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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 
околна среда, обществено здраве и безопасност на храните да вземе предвид следното:

Изменение 1

Предложение за регламент
Заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Предложение за Предложение за

РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА

РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ 
ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА

относно устойчивата употреба на 
продукти за растителна защита и за 
изменение на Регламент (ЕС) 2021/2115

относно устойчивата употреба на 
продукти за растителна защита и за 
изменение на Регламент (ЕО) 
№ 1107/2009 

(текст от значение за ЕИП) (текст от значение за ЕИП)

Изменение 2

Предложение за регламент
Съображение 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) Договорът изисква при 
определянето и изпълнението на всички 
политики и дейности на Съюза да се 
осигурява високо равнище на защита на 
човешкото здраве и на околната среда и 
предвижда, че политиката на Съюза в 
областта на околната среда има за цел 
да се постигне високо равнище на 
защита.

(1) Договорът изисква при 
определянето и изпълнението на всички 
политики и дейности на Съюза да се 
осигурява високо равнище на защита на 
човешкото здраве и на околната среда и 
предвижда, че политиката на Съюза в 
областта на околната среда има за цел 
да се постигне високо равнище на 
защита. Като отчита, че принципът 
на предпазните мерки вече е взет 
предвид при процедурата на издаване 
на разрешение.

Изменение 3

Предложение за регламент
Съображение 1 a (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(1a) Договорът изисква целите на 
Общата селскостопанска политика 
да увеличават селскостопанската 
производителност чрез насърчаване 
на техническия прогрес и чрез 
осигуряване на рационално развитие 
на селскостопанското производство и 
оптимално използване на 
производствените фактори, за да се 
осигури приемлив жизнен стандарт 
за хората, занимаващи се със селско 
стопанство, да се стабилизират 
пазарите, да се гарантира 
снабдяването и да се гарантира, че 
доставките достигат до 
потребителите на разумни цени.

Изменение 4

Предложение за регламент
Съображение 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

(2) С Директива 2009/128/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета37 се 
създаде рамка за постигане на 
устойчива употреба на пестициди чрез 
намаляване на рисковете и 
въздействието от употребата на 
пестициди върху човешкото здраве и 
околната среда. При оценката38 на 
посочената директива се установи, че тя 
не е постигнала общите си цели и че 
държавите членки не са я приложили по 
задоволителен начин. Това заключение 
беше потвърдено в докладите на 
Комисията до Европейския парламент и 
Съвета през 2017 г.39 и през 2020 г.40

(2) С Директива 2009/128/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета37 се 
създаде рамка за постигане на 
устойчива употреба на пестициди чрез 
намаляване на рисковете и 
въздействието от употребата на 
пестициди върху човешкото здраве и 
околната среда. При оценката38 на 
посочената директива се установи, че тя 
не е постигнала общите си цели и че 
държавите членки не са я приложили по 
задоволителен начин. Това заключение 
беше потвърдено в докладите на 
Комисията до Европейския парламент и 
Съвета през 2017 г.39 и през 2020 г.40 
Принципът на предпазните мерки е 
заложен в член 191 от Договора, като 
се признава, че той вече е взет 
предвид в процедурата за издаване на 
разрешение.

_________________ _________________
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37 Директива 2009/128/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
21 октомври 2009 г. за създаване на 
рамка за действие на Общността за 
постигане на устойчива употреба на 
пестициди (ОВ L 309, 24.11.2009 г., 
стр. 71).

37 Директива 2009/128/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
21 октомври 2009 г. за създаване на 
рамка за действие на Общността за 
постигане на устойчива употреба на 
пестициди (ОВ L 309, 24.11.2009 г., 
стр. 71).

[Да се вмъкне препратка.] [Да се вмъкне препратка.]
39 Доклад на Комисията до Европейския 
парламент и Съвета относно 
националните планове за действие на 
държавите членки и напредъка, 
постигнат в изпълнението на 
Директива 2009/128/ЕО за постигане на 
устойчива употреба на пестициди 
(COM(2017) 587 final).

39 Доклад на Комисията до Европейския 
парламент и Съвета относно 
националните планове за действие на 
държавите членки и напредъка, 
постигнат в изпълнението на 
Директива 2009/128/ЕО за постигане на 
устойчива употреба на пестициди 
(COM(2017) 587 final).

40 Доклад на Комисията до Европейския 
парламент и Съвета относно опита, 
натрупан от държавите членки при 
изпълнението на националните цели, 
установени в националните им планове 
за действие, и относно напредъка в 
изпълнението на 
Директива 2009/128/ЕО относно 
устойчивата употреба на пестициди 
(COM(2020) 204 final).

40 Доклад на Комисията до Европейския 
парламент и Съвета относно опита, 
натрупан от държавите членки при 
изпълнението на националните цели, 
установени в националните им планове 
за действие, и относно напредъка в 
изпълнението на 
Директива 2009/128/ЕО относно 
устойчивата употреба на пестициди 
(COM(2020) 204 final).

Изменение 5

Предложение за регламент
Съображение 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3) В резолюцията на Европейския 
парламент от 12 февруари 2019 г. 
относно прилагането на 
Директива 2009/128/ЕО за постигане на 
устойчива употреба на пестициди41 се 
посочва, че Съюзът трябва да 
предприеме незабавни действия за 
преход към по-устойчива употреба на 
пестициди и се отправя призив към 
Комисията да предложи амбициозна 
обвързваща цел за целия ЕС за 
намаляване на употребата на пестициди. 

(3) В резолюцията на Европейския 
парламент от 12 февруари 2019 г. 
относно прилагането на 
Директива 2009/128/ЕО за постигане на 
устойчива употреба на пестициди41 се 
посочва, че Съюзът трябва да 
предприеме действия за преход към по-
устойчива употреба на пестициди и се 
отправя призив към Комисията да 
предложи амбициозна обвързваща цел 
за целия ЕС за намаляване на 
употребата на пестициди. В своята 
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В своята резолюция от 20 октомври 
2021 г. относно стратегията „От 
фермата до трапезата“ за справедлива, 
здравословна и екологосъобразна 
продоволствена система Европейският 
парламент отново призова за 
обвързващи цели за намаляване42.

резолюция от 20 октомври 2021 г. 
относно стратегията „От фермата до 
трапезата“ за справедлива, здравословна 
и екологосъобразна продоволствена 
система Европейският парламент 
отново призова за обвързващи цели за 
намаляване42 в целия ЕС, като 
подчерта, че тези цели следва да 
бъдат придружени от по-голяма 
наличност на пазара на устойчиви 
алтернативи с равностойна 
ефективност в областта на 
растителната защита. Въпреки това 
в своята резолюция от 20 октомври 
2021 г. относно стратегията „От 
фермата до трапезата“ за 
справедлива, здравословна и 
екологосъобразна продоволствена 
система Европейският парламент 
избягна поставянето на валидна за 
целия Съюз обвързваща цел в цифрово 
изражение за намаляване на 
употребата на пестициди. 
Европейският парламент също така 
призова Комисията да изясни как ще 
работи с приноса на отделните 
държави членки към валидните за 
целия Съюз обвързващи цели, ще 
гарантира еднакви условия на 
конкуренция, както и да изясни 
изходните параметри за тези цели, 
като вземе предвид различните 
изходни позиции, положените усилия 
и характеристиките на всяка 
държава членка.

_________________ _________________
41 P8_TA(2019)0082, 12 февруари 2019 г. 41 P8_TA(2019)0082, 12 февруари 2019 г.
42 P9_TA(2021)0425, 20 октомври 2021 г. 42 P9_TA(2021)0425, 20 октомври 2021 г.

Изменение 6

Предложение за регламент
Съображение 3 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(3a) В резолюцията на Европейския 
парламент от 20 октомври 2021 г. 
относно стратегията „От фермата 
до трапезата“ за справедлива, 
здравословна и екологосъобразна 
продоволствена система беше 
припомнено, че в тези изследвания се 
подчертава, че при изготвянето на 
всяко едно законодателно 
предложение в рамките на 
стратегията „От фермата до 
трапезата“ е необходимо да се 
извършат надеждни, научни 
предварителни оценки на 
въздействието, обхващащи 
устойчивостта от икономическа, 
социална и екологична гледна точка, и 
да се вземат предвид кумулативните 
ефекти, възможните компромиси, 
наличието на средства за постигане 
на целите и различните модели на 
земеделие в държавите членки; 
изразява съжаление относно факта, 
че Комисията все още не е 
публикувала предложения 
допълнителен анализ, и изразява 
дълбока загриженост от факта, че 
Европейският парламент изменя 
регламента при липсата на 
допълнение към оценката на 
въздействието.

Изменение 7

Предложение за регламент
Съображение 3 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(3б) Европейският парламент 
подчерта необходимостта от оценка 
на въздействието, необходимостта 
от гарантиране на продоволствената 
сигурност и т.н. в своята резолюция 
от 16 февруари 2023 г. относно 
съобщението на Комисията относно 
осигуряването на наличност и 
достъпност на торовете, тъй като 
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световната продоволствена 
сигурност и цените на храните са 
застрашени от настоящата 
геополитическа ситуация.

Изменение 8

Предложение за регламент
Съображение 4 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4а) Отчита загрижеността на 
Комисията, изразена в работния 
документ на службите на Комисията 
„Доклад за оценка на въздействието“ 
относно начина, по който 
настоящото прилагане на 
Директивата относно УУП води и се 
очаква да доведе до различни нива на 
употреба и риск от пестициди, 
различни равнища на защита на 
човешкото здраве и околната среда и 
неравномерна конкуренция на 
международния пазар. В 
предложението на Комисията обаче 
не се обяснява как новопредложеният 
регламент ще разреши тези различия, 
както е посочено от Комитета за 
регулаторен контрол.

Изменение 9

Предложение за регламент
Съображение 4 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4б) Взема предвид двете общи 
становища, изготвени от Комитета 
за регулаторен контрол, първото — 
отрицателно, а второто — 
положително с резерви, като и двете 
представят липсата на 
доказателства по отношение на 
начина, по който ще се измерват или 
разпределят целите на ЕС за 
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намаляване, така че да се гарантира 
справедливо споделяне на тежестта 
между държавите членки;

Изменение 10

Предложение за регламент
Съображение 4 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(4в) В случай че допълнителната 
оценка на въздействието, която се 
очаква да бъде публикувана на 28 юни, 
породи рискове за продоволствената 
сигурност на ЕС, глава II от 
настоящия регламент следва да бъде 
преразгледана.

Изменение 11

Предложение за регламент
Съображение 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) За да се гарантира пълното 
постигане на целите на правната рамка 
на Съюза относно устойчивата употреба 
на продукти за растителна защита, е 
необходимо тя да бъде адаптирана чрез 
определяне на по-ясни и пряко 
приложими правила за операторите. 
Освен това следва да бъдат изяснени 
редица правила, включително 
правилата за прилагане на 
интегрираното управление на 
вредителите, ограниченията за употреба 
на продукти за растителна защита и 
инспекциите на оборудването, 
използвано при прилагане на продукти 
за растителна защита. Поради това е 
целесъобразно Директива 2009/128/ЕО 
да бъде отменена и заменена с 
регламент.

(5) За да се гарантира пълното 
постигане на целите на правната рамка 
на Съюза относно устойчивата употреба 
на продукти за растителна защита, е 
необходимо тя да бъде адаптирана чрез 
определяне на по-ясни и пряко 
приложими правила за операторите. 
Освен това следва да бъдат изяснени 
редица правила, включително 
ръководствата или насоките за 
прилагане на интегрираното управление 
на вредителите, ограниченията за 
употреба на продукти за растителна 
защита и инспекциите на оборудването, 
използвано при прилагане на продукти 
за растителна защита. Поради това е 
целесъобразно Директива 2009/128/ЕО 
да бъде отменена и заменена с 
регламент.
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Изменение 12

Предложение за регламент
Съображение 5 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5a) В съобщението на Комисията 
до Европейския съвет от 22 март 
2023 г. беше посочено, че Комисията 
разполага с твърде малко данни и не 
може да извърши ясна оценка на 
въздействието на настоящото 
предложение върху продоволствената 
сигурност в отделните държави 
членки и въздействието върху 
отделните култури. Комисията 
следва да продължи да предоставя 
цялостна оценка на въздействието по 
отношение на икономическите, 
екологичните и социалните 
последици.

Изменение 13

Предложение за регламент
Съображение 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) В съобщението на Комисията, 
озаглавено „Европейският зелен пакт“47, 
се определя пътна карта с ключови 
мерки, включително законодателни, за 
значително намаляване на употребата и 
риска от химични пестициди. В 
стратегията „От фермата до 
трапезата“48, в Стратегията на ЕС за 
биологичното разнообразие за 2030 г.49 
и в Плана за действие за нулево 
замърсяване50 Комисията пое 
ангажимент да предприеме действия 
за намаляване с 50 % на общата 
употреба и риска от химични пестициди 
до 2030 г. и за намаляване с 50 % на 
употребата на по-опасни пестициди 
(продукти за растителна защита, 
съдържащи едно или повече активни 

(7) В съобщението на Комисията, 
озаглавено „Европейският зелен пакт“47, 
се определя пътна карта с ключови 
мерки, включително законодателни, за 
значително намаляване на употребата и 
риска от химични пестициди. В 
стратегията „От фермата до 
трапезата“48, в Стратегията на ЕС за 
биологичното разнообразие за 2030 г.49 
и в Плана за действие за нулево 
замърсяване50 Комисията предложи да 
предприеме действия за намаляване с 
50 % на общата употреба и риска от 
химични пестициди до 2030 г. и за 
намаляване с 50 % на употребата на по-
опасни пестициди (продукти за 
растителна защита, съдържащи едно или 
повече активни вещества, одобрени като 
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вещества, одобрени като кандидати за 
замяна в съответствие с член 24 от 
Регламент (ЕО) № 1107/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета51 и 
изброени в част Д от приложението към 
Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 540/201152 на Комисията, или 
съдържащи едно или повече активни 
вещества, изброени в приложението към 
Регламент за изпълнение (ЕС) 
2015/40853 на Комисията) до 2030 г. 
Устойчивата употреба на продукти за 
растителна защита също така допълва 
насърчаването на биологичното 
земеделие и постигането на целта на 
стратегията „От фермата до трапезата“ 
за биологично земеделие на най-малко 
25 % от земеделската земя в Съюза до 
2030 г. Тя е в подкрепа на целите на 
Стратегическата рамка на ЕС за 
здравословни и безопасни условия на 
труд54 и поради това допринася за 
прилагането на принцип 10 от 
Европейския стълб на социалните права 
— здравословна, безопасна и добре 
приспособена работна среда.

кандидати за замяна в съответствие с 
член 24 от Регламент (ЕО) № 1107/2009 
на Европейския парламент и на Съвета51 
и изброени в част Д от приложението 
към Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 540/201152 на Комисията, или 
съдържащи едно или повече активни 
вещества, изброени в приложението към 
Регламент за изпълнение (ЕС) 
2015/40853 на Комисията) до 2030 г. 
Устойчивата употреба на продукти за 
растителна защита също така допълва 
насърчаването на биологичното 
земеделие и постигането на целта на 
стратегията „От фермата до трапезата“ 
за биологично земеделие на най-малко 
25 % от земеделската земя в Съюза до 
2030 г. Тя е в подкрепа на целите на 
Стратегическата рамка на ЕС за 
здравословни и безопасни условия на 
труд54 и поради това допринася за 
прилагането на принцип 10 от 
Европейския стълб на социалните права 
— здравословна, безопасна и добре 
приспособена работна среда. 
Европейският парламент обаче не е 
одобрил точни правно обвързващи 
количествени цели и е поискал по-
всеобхватни оценки на 
въздействието.

_________________ _________________
47 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Европейския 
съвет, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите „Европейският 
зелен пакт“ (COM(2019) 640 final).

47 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Европейския 
съвет, Съвета, Европейския 
икономически и социален комитет и 
Комитета на регионите „Европейският 
зелен пакт“ (COM(2019) 640 final).

48 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
Стратегия „От фермата до трапезата“ за 
справедлива, здравословна и 
екологосъобразна продоволствена 
система (COM(2020) 381 final).

48 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
Стратегия „От фермата до трапезата“ за 
справедлива, здравословна и 
екологосъобразна продоволствена 
система (COM(2020) 381 final).

49 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 

49 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
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Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите, 
Стратегия на ЕС за биологичното 
разнообразие за 2030 г. Да осигурим 
полагащото се място на природата в 
нашия живот (COM(2020) 380 final).

Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите, 
Стратегия на ЕС за биологичното 
разнообразие за 2030 г. Да осигурим 
полагащото се място на природата в 
нашия живот (COM(2020) 380 final).

50 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите, Път 
към здравословна планета за всички. 
План за действие на ЕС: „Към нулево 
замърсяване на въздуха, водата и 
почвата“ (COM(2021) 400 final).

50 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите, Път 
към здравословна планета за всички. 
План за действие на ЕС: „Към нулево 
замърсяване на въздуха, водата и 
почвата“ (COM(2021) 400 final).

51 Регламент (ЕО) № 1107/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
21 октомври 2009 г. относно пускането 
на пазара на продукти за растителна 
защита и за отмяна на 
директиви 79/117/ЕИО и 91/414/ЕИО на 
Съвета. (OВ L 309, 24.11.2009, стр. 1–
50).

51 Регламент (ЕО) № 1107/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
21 октомври 2009 г. относно пускането 
на пазара на продукти за растителна 
защита и за отмяна на 
директиви 79/117/ЕИО и 91/414/ЕИО на 
Съвета. (OВ L 309, 24.11.2009, стр. 1–
50).

52 Регламент за изпълнение (ЕС) № 
540/2011 на Комисията от 25 май 2011 г. 
за прилагане на Регламент (ЕО) № 
1107/2009 на Европейския парламент и 
на Съвета по отношение на списъка на 
одобрените активни вещества (ОВ L 
153, 11.6.2011 г., стр. 1).

52 Регламент за изпълнение (ЕС) № 
540/2011 на Комисията от 25 май 2011 г. 
за прилагане на Регламент (ЕО) № 
1107/2009 на Европейския парламент и 
на Съвета по отношение на списъка на 
одобрените активни вещества (ОВ L 
153, 11.6.2011 г., стр. 1).

53 Регламент за изпълнение (ЕС) 
2015/408 на Комисията от 11 март 
2015 г. за прилагането на член 80, 
параграф 7 от Регламент (ЕО) № 
1107/2009 на Европейския парламент и 
на Съвета относно пускането на пазара 
на продукти за растителна защита, и за 
установяване на списък на кандидати за 
замяна (ОВ L 67, 12.3.2015 г., стр. 18).

53 Регламент за изпълнение (ЕС) 
2015/408 на Комисията от 11 март 
2015 г. за прилагането на член 80, 
параграф 7 от Регламент (ЕО) № 
1107/2009 на Европейския парламент и 
на Съвета относно пускането на пазара 
на продукти за растителна защита, и за 
установяване на списък на кандидати за 
замяна (ОВ L 67, 12.3.2015 г., стр. 18).

54 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
„Стратегическа рамка на ЕС за 
здравословни и безопасни условия на 
труд за периода 2021—2027 г. 
Здравословни и безопасни условия на 
труд в променящ се свят на труда“ 

54 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
„Стратегическа рамка на ЕС за 
здравословни и безопасни условия на 
труд за периода 2021—2027 г. 
Здравословни и безопасни условия на 
труд в променящ се свят на труда“ 
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(COM(2021) 323 final). (COM(2021) 323 final).

Изменение 14

Предложение за регламент
Съображение 7 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(7а) В резолюцията на Европейския 
парламент от 20 октомври 2021 г. 
относно стратегията „От фермата 
до трапезата“1a се подчертава 
необходимостта да се гарантира 
съгласуваност между мерките, 
предвидени в стратегията „От 
фермата до трапезата“, и 
търговската политика на ЕС, както 
и че всички храни и фуражи, внасяни в 
ЕС, трябва да отговарят изцяло на 
съответното законодателство и 
високи стандарти на ЕС. 
Европейският парламент приветства 
амбицията на стратегията в това 
отношение за осигуряване на 
приложими глави във всички 
търговски споразумения на ЕС. Той 
припомня също, че достъпът до 
пазара на ЕС и неговите 450 милиона 
потребители предоставя на нашите 
търговски партньори силен стимул за 
подобряване на тяхната 
устойчивост, както и на техните 
производствени и трудови 
стандарти.
__________________
1a P9_TA(2021)0425, 20 октомври 
2021 г.

Изменение 15

Предложение за регламент
Съображение 8

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(8) В две европейски граждански 
инициативи се разглежда употребата 
на пестициди и се призовава за 
приемане на амбициозни цели за 
намаляване. В представената на 
Комисията на 6 октомври 2017 г. 
инициатива „Забрана на 
използването на глифозат и защита 
на хората и околната среда от 
токсични пестициди“ към 
Комисията беше отправен призив, 
съгласно формулираната в 
инициативата трета цел, „да се 
определят задължителни за целия ЕС 
цели за намаляване на използването 
на пестициди с цел постигане на 
бъдеще без пестициди“. В своя 
отговор, приет на 12 декември 2017 г., 
Комисията заяви, че ще извърши 
повторна оценка на необходимостта 
от задължителни за целия ЕС цели за 
намаляване на използването на 
пестициди. По време на 
неотдавнашната инициатива „Да 
спасим пчелите и земеделските 
стопани! Щадящо пчелите селско 
стопанство за здравословна околна 
среда“ Комисията беше призована да 
предложи правни актове за 
„постепенно ограничаване на 
синтетичните пестициди в селското 
стопанство в ЕС с 80 % до 2030 г., 
като се започне от най-опасните, и 
пълното им премахване до 2035 г.“. До 
30 септември 2021 г. инициативата 
събра над 1 милион изявления за 
подкрепа, които понастоящем се 
проверяват от органите на 
държавите членки.

заличава се

Изменение 16

Предложение за регламент
Съображение 8 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение
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(8а) В своето най-ново експертно 
мнение относно Европейската 
гражданска инициатива, наречена 
„Да спасим пчелите и земеделските 
стопани!“, ЕИСК подчертава, че 
Комисията подготвя или вече е 
приела редица правни актове за 
пчелите, опрашителите, 
биологичното разнообразие, 
устойчивата употреба на 
пестицидите и подпомагането на 
земеделските стопани в 
агроекологичния преход. Той обаче 
признава, че тези мерки не са 
постигнали напълно своите цели. Ето 
защо призовава Комисията да 
предприеме допълнителни мерки, за 
да постигне на практика и по-
ефективно амбициозните цели, които 
си поставя. Комитетът препоръчва 
например по-силна подкрепа за 
прецизното земеделие, цифровото 
земеделие, биологичния контрол, 
роботиката, както и за 
агроекологията. ЕИСК подчертава 
необходимостта да се вземат под 
внимание и трите стълба на 
устойчивостта (екологичен, социален 
и икономически), без да се пропуска 
икономическият, който често се 
пренебрегва, в ключов контекст на 
устойчивост на системите и на 
продоволствена независимост. 
Комитетът призовава също така ЕК, 
преди да вземе каквото и да е решение, 
да направи оценки на въздействието, 
по-специално за да изчисли разходите, 
свързани с инициативата, по 
отношение на селскостопанското 
производство и икономиката в 
сравнение с икономическите разходи 
за земеделските стопани, породени 
от загубата на биологично 
разнообразие.

Изменение 17

Предложение за регламент
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Съображение 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) В заключенията си от 
19 октомври 2020 г.56 Съветът на 
Европейския съюз, като взе под 
внимание целите на Комисията за 
намаляване на употребата на пестициди, 
определени в стратегията „От фермата 
до трапезата“, посочи, че за постигането 
на тези цели ще са необходими усилия 
от страна на държавите членки и на 
всички заинтересовани страни, както и 
интензивно сътрудничество, 
консултации и взаимопомощ. Съветът 
също така поиска от Комисията да 
гарантира, че тези цели са цели на 
Съюза, за постигането на които всички 
държави членки трябва да допринесат 
чрез действия на национално равнище. 
В заключенията на Съвета се изисква 
тези цели да бъдат определени, като се 
вземат предвид постиженията до 
момента, както и различните изходни 
позиции, обстоятелства и условия в 
държавите членки.

(10) В заключенията си от 
19 октомври 2020 г.56 Съветът на 
Европейския съюз, като взе под 
внимание целите на Комисията за 
намаляване на употребата на пестициди, 
определени в стратегията „От фермата 
до трапезата“, посочи, че за постигането 
на тези цели ще са необходими усилия 
от страна на държавите членки и на 
всички заинтересовани страни, както и 
интензивно сътрудничество, 
консултации и взаимопомощ. 
Държавите членки поискаха 
Европейската комисия да основава 
законодателните си предложения на 
научно обосновани предварителни 
оценки на въздействието, като се 
взема предвид кумулативното 
въздействие на законодателните 
предложения, включително тяхното 
въздействие върху 
конкурентоспособността на селското 
стопанство в ЕС и рентабилността 
на земеделските стопани.Съветът 
също така подчерта значението на 
наличността на алтернативните 
продукти за растителна защита и 
поиска от Комисията да гарантира, че 
тези цели са цели на Съюза, за 
постигането на които всички държави 
членки трябва да допринесат чрез 
действия на национално равнище. В 
заключенията на Съвета се изисква тези 
цели да бъдат определени, като се 
вземат предвид постиженията до 
момента, както и различните изходни 
позиции, обстоятелства и условия в 
държавите членки. Накрая Съветът 
също така подчерта значението на 
осигуряването на адекватни и научно 
обосновани интегрирани мерки за 
управление на вредителите и 
насърчаването на употребата на 
устойчиви алтернативни продукти и 
методи за растителна защита, по-
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специално чрез използване на цифрови 
технологии и технологии за прецизно 
земеделие. Съветът изтъкна също, че 
търговската политика на ЕС следва 
да допринася за засилване на 
сътрудничеството с трети държави 
и следва да се стреми да постига 
амбициозни ангажименти от тях в 
ключови области, включително 
устойчивата употреба на пестициди 
и антимикробни средства, и поиска 
от Комисията да извършва оценки на 
въздействието на тези търговски 
споразумения и да предоставя 
резултатите доста преди 
заключителния етап на преговорите. 
Съветът приветства и планираното 
преразглеждане на заявленията за 
допустимост на вноса, като се 
вземат предвид екологичните 
аспекти.

_________________ _________________
56 Брюксел, 19 октомври 2020 г., 
12099/20.

56 Брюксел, 19 октомври 2020 г., 
12099/20.

Изменение 18

Предложение за регламент
Съображение 10 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10a) На 19 декември 2022 г. Съветът 
на Европейския съюз прие Решение на 
Съвета за отправяне на искане към 
Европейската комисия да представи 
проучване, допълващо 
съществуващата оценка на 
въздействието относно устойчивата 
употреба на продукти за растителна 
защита. Държавите членки 
приветстваха целите на 
предложението за намаляване до 
2030 г. на употребата и рисковете от 
продукти за растителна защита 
(ПРЗ) с 50% на равнището на ЕС, 
както и на употребата на по-опасни 
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пестициди. Въпреки това, тъй като 
оценката на въздействието, 
предоставена от Комисията, се 
основава на данни, събрани и 
анализирани преди избухването на 
войната на Русия в Украйна, 
държавите членки изразиха 
загриженост, че тя не отчита 
увеличеното дългосрочно въздействие 
върху продоволствената сигурност и 
отрицателното въздействие върху 
климата.

Изменение 19

Предложение за регламент
Съображение 10 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10б) В заключенията си от 13 юни 
2022 г. Съветът по селско стопанство 
и рибарство приветства 
информацията, предоставена от 
Комисията във връзка с наскоро 
приетия ѝ доклад относно 
прилагането на здравните и 
екологичните стандарти на ЕС по 
отношение на вносните 
селскостопански продукти и 
продукти на хранително-вкусовата 
промишленост. В доклада се 
демонстрира способността за 
прилагане на мерки, в съответствие 
със стандартите на СТО, в рамките 
на многостранни форуми, в 
контекста на двустранни търговски 
споразумения или чрез автономни 
мерки, когато в европейски 
регламенти е въведен производствен 
стандарт.

Изменение 20

Предложение за регламент
Съображение 11
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) Агентите за биологичен 
контрол са устойчива алтернатива на 
използването на химични продукти за 
борба с вредните организми. Както е 
отбелязано в Решение (ЕС) 2021/110257, 
на Съвета, агентите за биологичен 
контрол имат все по-голямо значение за 
устойчивото селско и горско стопанство 
и играят важна роля за успеха на 
интегрираното управление на 
вредителите и биологичното земеделие. 
Достъпът до биологичен контрол 
улеснява отдалечаването от химичните 
продукти за растителна защита. 
Целесъобразно е земеделските стопани 
да бъдат насърчавани да преминават 
към използването на земеделски методи 
с ниско потребление на ресурси, 
включително към биологично 
земеделие. Поради това е целесъобразно 
да се дефинира понятието за биологичен 
контрол като основа, на която 
държавите членки да определят 
индикативни цели за увеличаване на 
процента на културите, върху които се 
използват агенти за биологичен 
контрол.

(11) Биологичният контрол е един 
пример за алтернатива на използването 
на синтетични, неорганични или 
промишлени продукти, който да бъде 
съчетан с други решения като 
регенеративни селскостопански 
практики, нови геномни техники, 
иновативно земеделско оборудване и 
др. за борба с вредните организми. 
Както е отбелязано в Решение 
(ЕС) 2021/110257 на Съвета, агентите за 
биологичен контрол имат все по-голямо 
значение за устойчивото селско и горско 
стопанство и играят роля за успеха на 
интегрираното управление на 
вредителите и биологичното, високо-
технологичното и конвенционалното 
земеделие и агроекологични практики. 
Достъпът до биологичен контрол би 
улеснил отдалечаването от широко 
използваните продукти за растителна 
защита и прилагането им като крайна 
мярка, следвайки принципите на 
интегрираното управление на 
вредителите (ИУВ), включително 
намалена употреба чрез техники за 
прецизно земеделие. Целесъобразно е 
земеделските стопани да бъдат 
насърчавани да преминават към 
използването на земеделски методи с 
ниско потребление на ресурси. Поради 
това е целесъобразно да се дефинира 
пространно понятието за биологичен 
контрол като основа, на която 
държавите членки да определят 
индикативни цели за увеличаване на 
процента на културите, върху които се 
използват агенти за биологичен 
контрол. Комисията обмисля 
предлагането на административно 
улеснена, бърза, ефективна и 
ефикасна рамка за улесняване на 
пускането на пазара на продукти за 
биологичен контрол.

_________________
57 Решение (ЕС) 2021/1102 на Съвета от 
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28 юни 2021 г. за отправяне на искане 
към Комисията да представи проучване 
относно ситуацията в Съюза и 
вариантите за въвеждане, оценка, 
производство, предлагане на пазара и 
използване на безгръбначни агенти за 
биологичен контрол на територията на 
Съюза, както и предложение, ако е 
целесъобразно, предвид резултатите от 
проучването (OВ L 238, 6.7.2021 г., 
стр. 81).

Изменение 21

Предложение за регламент
Съображение 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) Целта на стратегията „От 
фермата до трапезата“ е да се постигне 
значителен напредък в намаляването на 
употребата на химични продукти за 
растителна защита по икономически 
жизнеспособен начин. За постигането на 
тази цел е необходимо да се определят 
количествени цели — на равнището на 
Съюза и на равнището на държавите 
членки — за намаляване на употребата 
и риска от химични продукти за 
растителна защита и за намаляване на 
употребата на по-опасни продукти за 
растителна защита, за да се наблюдава 
напредъкът. Националните цели 
следва да бъдат установени в 
националното право, за да се гарантира 
адекватен напредък и отчетност по 
отношение на тях. Тези обвързващи 
национални цели също следва да бъдат 
постигнати от държавите членки до 
2030 г. Очаква се намаляването на 
употребата на химични продукти за 
растителна защита да намали 
значително рисковете за безопасността 
и здравето при работа за 
професионалните потребители.

(12) Целта на стратегията „От 
фермата до трапезата“ е да се постигне 
значителен напредък в намаляването на 
употребата на химични продукти за 
растителна защита по икономически 
жизнеспособен начин. За постигането на 
тази цел е необходимо да се определят 
количествени цели — на равнището на 
Съюза и на равнището на държавите 
членки — за намаляване на употребата 
и риска от химични продукти за 
растителна защита и за намаляване на 
употребата на по-опасни продукти за 
растителна защита, за да се наблюдава 
напредъкът. Националният принос 
следва да бъде установен в 
националното право, за да се гарантира 
адекватен напредък и отчетност по 
отношение на него. Този национален 
принос също следва да бъде постигнат 
от държавите членки до 2035 г. Очаква 
се намаляването на употребата на 
химични продукти за растителна защита 
да намали значително рисковете за 
безопасността и здравето при работа за 
професионалните потребители. За да се 
гарантира, че професионалните 
потребители на продукти за 
растителна защита все още са в 
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състояние да защитават по 
подходящ начин културите срещу 
вредители и болести, настоящият 
регламент следва също така да 
гарантира, че са налични повече 
продукти за растителна защита и 
продукти за биологичен контрол с 
нисък риск. Като се има предвид, че 
намаляването на химичните 
продукти за растителна защита е 
устойчиво само ако погиването на 
културите в селското стопанство 
може да продължи да бъде 
предотвратявано, целите за 
намаляване на химичните продукти 
за растителна защита следва да се 
прилагат само ако са налични 
достатъчно алтернативи и могат да 
се използват нови геномни техники за 
отглеждане на по-здрави култури.

Изменение 22

Предложение за регламент
Съображение 12 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12a) Откакто Комисията 
представи Зеления пакт, 
включително стратегията „От 
фермата до трапезата“ през май 
2020 г., бяха извършени многобройни 
оценки на въздействието, за да се 
измери въздействието на 
предложенията на Комисията върху 
европейското селско стопанство и 
продоволствената сигурност в Съюза. 
Едно от тези проучвания, проведено 
от Университетски и 
изследователски център Wageningen, 
установи, че предложените цели 
могат да доведат до среден спад на 
производството до 20%. 
Стандартите за селскостопанско 
производство и за производство на 
храни в ЕС са по-високи, отколкото 
извън ЕС. Поради това храните, 
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които не са произведени в ЕС, ще се 
произвеждат другаде по начин, който 
не е толкова екологичен. Също така 
намаляването на селскостопанското 
производство в ЕС ще доведе до по-
голям внос от трети държави, по-
нисък износ и следователно 
потенциален натиск върху недостига 
на храни. Поради строгото 
регулиране, наред с другото, на 
пестицидите, се разрешава внос само 
от държави със същото равнище на 
регулиране, с изключение на транзита 
на стоки през територията на ЕС.

Изменение 23

Предложение за регламент
Съображение 12 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12б) Парламентът отбелязва, че 
въпреки че Комисията е провела и 
публикувала оценка на въздействието 
заедно с предложението за регламент 
относно устойчивата употреба на 
пестициди през юни 2022 г., в 
оценката на въздействието на 
Комисията са взети предвид само 
възможните варианти на 
политиката, разгледани от 
Комисията по време на етапа на 
преглед, и следователно не е включен 
анализ на въздействието на пълната 
забрана на пестицидите върху 
чувствителните зони. Освен това, 
докато оценката на въздействието 
потвърждава, че целите за 
намаляване на пестицидите биха 
довели до „общо намаляване на 
добива“ и се очаква да „предизвикат 
увеличения на производствените 
цени“, тя не предлага никакви 
количествено измерими цифри за 
това колко се очаква да намалеят 
добивите, за кои култури или в кои 
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региони на Европа.

Обосновка

https://food.ec.europa.eu/system/files/2022-06/pesticides_sud_eval_2022_ia_report.pdf

Изменение 24

Предложение за регламент
Съображение 12 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12в) През март 2022 г. 12 държави 
членки публикуваха „неофициален 
документ“, изразяващ загриженост 
относно проект на законодателен 
акт и устойчивата употреба на 
пестициди, и го представиха на 
Съвета. През юни 2022 г. 10 държави 
членки отново внесоха в Съвета 
неофициален документ, в който 
повториха опасенията, споделени в 
предишния неофициален документ. 
По отношение на целите за 
намаляване на пестицидите 
държавите членки подчертаха, че 
целите за намаляване с 50% следва да 
се прилагат за ЕС като цяло. През 
декември 2022 г. Съветът се съгласи 
да задейства член 241 от ДФЕС, като 
поиска от Комисията да представи 
проучване, допълващо оценката на 
въздействието на предложението на 
Комисията за Регламента относно 
устойчивата употреба на пестициди.

Обосновка

Съветът изисква от Комисията да представи възможно най-скоро, за да се улесни 
текущият законодателен процес, проучване, допълващо съществуващата оценка на 
въздействието на предложението за Регламент относно устойчивата употреба на 
пестициди, по следните аспекти: въздействие върху производството на храни и 
добивите на равнище ЕС и държави членки, включително за конкретни култури; 
последици за наличието на храни и фуражи в ЕС; повишаване на цените на храните и 
фуражите, включително основните храни; въздействие на увеличената 
административна тежест върху конкурентоспособността на малките и средните 
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земеделски стопанства;

Изменение 25

Предложение за регламент
Съображение 13

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13) Като се имат предвид различните 
равнища на постигнатия в миналото 
напредък и различията в интензивността 
на употребата на пестициди между 
държавите членки, е необходимо на 
държавите членки да се даде 
възможност за известна гъвкавост, 
когато определят свои собствени 
обвързващи национални цели 
(„национални цели за намаляване за 
2030 г.“). Интензивността на употребата 
се измерва най-добре като се раздели 
общото количество активни вещества, 
пуснати на пазара, и следователно —
 използвани, под формата на продукти 
за растителна защита в конкретна 
държава членка, на площта, върху която 
са приложени активните вещества. 
Интензивността на употребата на 
химични пестициди, и по-специално на 
по-опасни пестициди, съответства на 
по-голяма зависимост от химични 
пестициди, по-големи рискове за 
човешкото здраве и околната среда и 
по-малко устойчиви земеделски 
практики. Поради това е целесъобразно 
да се даде възможност на държавите 
членки да вземат предвид своята по-
ниска спрямо средната за Съюза 
интензивност на употреба на химични 
пестициди, когато определят своите 
национални цели за намаляване за 
2030 г. Също така е целесъобразно да се 
изиска от тях да вземат предвид своята 
по-висока спрямо средната за Съюза 
интензивност на употреба на химични 
пестициди, когато определят своите 
национални цели за намаляване за 

(13) Като се имат предвид различните 
равнища на постигнатия в миналото 
напредък и различията в интензивността 
на употребата на пестициди между 
държавите членки, е необходимо на 
държавите членки да се даде 
възможност за известна гъвкавост, 
когато определят свои собствени 
обвързващи национални цели 
(„национални цели за намаляване за 
2030 г.“). Интензивността на употребата 
се измерва най-добре като се раздели 
общото количество активни вещества, 
пуснати на пазара, и следователно —
 използвани, под формата на продукти 
за растителна защита в конкретна 
държава членка, на площта, върху която 
са приложени активните вещества. 
Интензивността на употребата на 
химични пестициди, и по-специално на 
по-опасни пестициди, съответства на 
по-голяма зависимост от химични 
пестициди, по-големи рискове за 
човешкото здраве и околната среда и 
по-малко устойчиви земеделски 
практики. Поради това е целесъобразно 
да се даде възможност на държавите 
членки да вземат предвид своята по-
ниска спрямо средната за Съюза 
интензивност на употреба на химични 
пестициди, когато определят своите 
национални цели за намаляване за 
2030 г. Също така е целесъобразно да се 
изиска от тях да вземат предвид своята 
по-висока спрямо средната за Съюза 
интензивност на употреба на химични 
пестициди, когато определят своите 
национални цели за намаляване за 
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2030 г. Освен това, за да се признаят 
усилията на държавите членки в 
миналото, следва също да им се даде 
възможност да вземат предвид 
постигнатия напредък преди 
приемането на стратегията „От фермата 
до трапезата“, когато определят 
националните цели за намаляване за 
2030 г. И обратното, когато държавите 
членки са увеличили употребата и риска 
от химични продукти за растителна 
защита или са ги намалили само в 
ограничена степен, те следва занапред 
да допринасят в по-голяма степен за 
постигането на целите на Съюза за 
намаляване за 2030 г., като 
същевременно се взема предвид тяхната 
интензивност на употребата на 
пестициди. За да се осигури 
справедливо и колективно усилие за 
постигане на валидни за целия Съюз 
цели и адекватно равнище на амбиция, 
следва да се определят минимални 
граници за националните цели за 
намаляване за 2030 г. Най-отдалечените 
региони на ЕС, изброени в член 349 от 
Договора, са разположени в 
Атлантическия океан, Карибския басейн 
и Индийския океан. Поради техните 
постоянни неблагоприятни условия, 
като отдалечеността им от европейския 
континент, островния им характер и 
факта, че са силно изложени на 
изменението на климата, е 
целесъобразно да се даде възможност на 
държавите членки да вземат предвид 
специфичните нужди на тези региони по 
отношение на употребата на продукти 
за растителна защита и да предвиждат 
мерки, специално пригодени към 
специфичните климатични условия и 
култури. За да се осигури справедлив и 
колективен принос към усилията за 
постигане на валидните за целия Съюз 
цели, когато дадена държава членка 
постигне равнището на своите цели за 
намаляване за 2030 г. преди 2030 г., от 
нея не би трябвало да се изисква да 
предприема допълнителни усилия за 

2030 г. Освен това, за да се признаят 
усилията на държавите членки в 
миналото, следва също да им се даде 
възможност да вземат предвид 
постигнатия напредък преди 
приемането на стратегията „От фермата 
до трапезата“, когато определят 
националните цели за намаляване за 
2030 г. И обратното, когато държавите 
членки са увеличили употребата и риска 
от химични продукти за растителна 
защита или са ги намалили само в 
ограничена степен, те следва занапред 
да допринасят в по-голяма степен за 
постигането на целите на Съюза за 
намаляване за 2030 г., като 
същевременно се взема предвид тяхната 
интензивност на употребата на 
пестициди. За да се осигури 
справедливо и колективно усилие за 
постигане на валидни за целия Съюз 
цели и адекватно равнище на амбиция, 
следва да се определят минимални 
граници за националните цели за 
намаляване за 2030 г. Най-отдалечените 
региони на ЕС, изброени в член 349 от 
Договора, са разположени в 
Атлантическия океан, Карибския басейн 
и Индийския океан. Поради техните 
постоянни неблагоприятни условия, 
като отдалечеността им от европейския 
континент, островния им характер и 
факта, че са силно изложени на 
изменението на климата, е 
целесъобразно да се даде възможност на 
държавите членки да вземат предвид 
специфичните нужди на тези региони по 
отношение на употребата на продукти 
за растителна защита и да предвиждат 
мерки, специално пригодени към 
специфичните климатични условия и 
култури. За да се осигури справедлив и 
колективен принос към усилията за 
постигане на валидните за целия Съюз 
цели, когато дадена държава членка 
постигне равнището на своите цели за 
намаляване за 2030 г. преди 2030 г., от 
нея не би трябвало да се изисква да 
предприема допълнителни усилия за 
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намаляване, а внимателно да следи 
колебанията в употребата на химични 
продукти за растителна защита и 
свързаните с тях рискове, както и 
употребата на по-опасни продукти за 
растителна защита, за да гарантира 
напредъка към реализирането на 
съответните национални цели за 
намаляване за 2030 г. В интерес на 
прозрачността отговорите на 
държавите членки на всички 
препоръки на Комисията във връзка с 
равнището на амбиция на 
националните цели и с годишния 
напредък по тях следва да бъдат 
публично достъпни.

намаляване, а внимателно да следи 
колебанията в употребата на химични 
продукти за растителна защита и 
свързаните с тях рискове, както и 
употребата на по-опасни продукти за 
растителна защита, за да гарантира 
напредъка към реализирането на 
съответните национални цели за 
намаляване за 2030 г.

Изменение 26

Предложение за регламент
Съображение 13 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(13а) В своя работен документ на 
службите на Комисията относно 
движещите сили на 
продоволствената сигурност, 
Комисията признава, че „почвата, 
водата, биологичното разнообразие и 
въздухът са основни условия за 
производството на храни“, и 
потвърждава, че наличността и 
достъпът до храна за потребителите 
на разумни цени са цели, които не 
могат да се приемат за даденост.
_________________
1a Работен документ на службите на 
Комисията, озаглавен „Движещи сили 
на продоволствената сигурност“, 
публикуван на 04.01.2023 г., 
https://commission.europa.eu/system/files/
2023-
01/SWD_2023_4_1_EN_document_travai
l_service_part1_v2.pdf
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Изменение 27

Предложение за регламент
Съображение 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14) Държавите членки следва да 
изготвят и публикуват национални 
планове за действие. За да бъдат 
ефективни националните планове за 
действие на държавите членки, в тях 
следва да се съдържат количествени 
цели, позовавания на обвързващите 
национални цели за намаляване за 
2030 г., определени в националното 
право, както и съответни индикативни 
цели, определени в националните 
планове за действие, мерки, графици и 
показатели за намаляване на рисковете 
и въздействието от употребата на 
пестициди върху човешкото здраве и 
околната среда. Това ще даде 
възможност за структуриран подход към 
определянето на количествени общи и 
конкретни цели с ясна връзка с 
националните цели за намаляване за 
2030 г. За да се следи за спазването на 
разпоредбите на настоящия регламент, 
от държавите членки следва също така 
да се изисква да докладват ежегодно за 
постигането на целите и да представят 
точни количествени данни във връзка 
със спазването на разпоредбите относно 
употребата, обучението, оборудването 
за прилагане и интегрираното 
управление на вредителите.

(14) Държавите членки следва да 
изготвят и публикуват национални 
планове за действие. За да бъдат 
ефективни националните планове за 
действие на държавите членки, в тях 
следва да се съдържат количествени 
цели, позовавания на националните 
цели за намаляване за 2035 г., в 
съответствие със съответните им 
зони, определени в националното право, 
както и съответни индикативни цели, 
определени в националните планове за 
действие, мерки, графици и показатели 
за намаляване на рисковете и 
въздействието от употребата на 
пестициди върху човешкото здраве и 
околната среда и за увеличаване на 
наличието на алтернативни мерки за 
растителна защита. Държавите 
членки следва да вземат под внимание 
множеството фактори, които 
засягат културите, включително 
предвидими и непредвидими събития 
като лоши метеорологични условия, 
вредоносни организми, болести, 
разнообразието на културите и 
изменението на климата. Това ще 
даде възможност за структуриран 
подход към определянето на 
количествени общи и конкретни цели с 
ясна връзка с националните цели за 
намаляване за 2035 г. За да се следи за 
спазването на разпоредбите на 
настоящия регламент, от държавите 
членки следва също така да се изисква 
да докладват ежегодно за постигането 
на целите и да представят точни 
количествени данни във връзка със 
спазването на разпоредбите относно 
употребата, обучението, оборудването 
за прилагане и интегрираното 
управление на вредителите.
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Изменение 28

Предложение за регламент
Съображение 14 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(14a) Настоящата разпоредба на 
член 34 от Регламент (ЕО) 
№ 1107/2009 на Европейския 
парламент и на Съвета освобождава 
от задължението за предоставяне в 
подкрепа на заявлението за 
разрешение на съответните доклади 
от изпитвания и изследвания, 
заявителите, които докажат, че 
срокът за защита на данните за 
продукт за растителна защита е 
изтекъл. Тази разпоредба не 
стимулира инвестиции в нови 
технологии, които биха могли да 
допринесат за постигане на целите 
на Съюза за намаляване за 2035 г. 
Процесите на одобряване на 
технологични иновации в ЕС следва да 
се възползват от „ускорената“ 
процедура, за да се предостави на 
професионалните потребители по-
широка гама от решения, от една 
страна, и по-бързо намаляване на 
използването на продукти за 
растителна защита, от друга. 
Продуктите за растителна защита с 
доказано намаляване на дозите на 
активното вещество следва да бъдат 
оценени като приоритет.

Изменение 29

Предложение за регламент
Съображение 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) За да се постигнат валидните за 
целия Съюз цели за намаляване („цели 

(15) За да се постигнат валидните за 
целия Съюз цели за намаляване („цели 
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на Съюза за намаляване за 2030 г.“), 
както и националните цели за 
намаляване за 2030 г., е необходимо да 
се увеличат наличието и използването 
на агенти за биологичен контрол и 
други нехимични алтернативи. 
Наличието на тези алтернативи ще 
стимулира възприемането на практики 
за управление на вредителите с ниско 
равнище на употреба на пестициди, като 
например биологичното земеделие.

на Съюза за намаляване [за 2035 г.]“), 
както и националните цели за 
намаляване [за 2030 г.], е необходимо да 
се увеличат наличието и използването 
на агенти за биологичен контрол и 
други нехимични алтернативи. 
Постигането на тези цели зависи в 
голяма степен от наличието на 
ефективни алтернативни методи за 
растителна защита, по-специално 
нови продукти за растителна защита 
с нисък риск, нехимични методи и 
продукти за биологичен контрол. 
Одобряването на активни вещества 
съгласно Регламент (ЕО) № 1107/2009 
обаче е значителна пречка за 
въвеждането на тези нови продукти 
на пазара, тъй като процедурите са 
продължителни, законовите срокове 
често не се спазват, а насоките и 
изискванията за данни не отговарят 
на специфичните характеристики на 
продуктите за биологичен контрол, 
което води до прекомерна тежест, 
разходи и забавяния. В това 
отношение държавите членки следва 
да дадат приоритет на оценката на 
заявленията за одобряване на 
активни вещества, които 
упражняват биологичен контрол, за 
да се избегне неоправдано забавяне на 
процедурите за оценка на тези 
активни вещества. Наличието на тези 
алтернативи ще стимулира 
възприемането на практики за 
управление на вредителите с ниско 
равнище на употреба на химични 
пестициди, като например биологичното 
земеделие.

Изменение 30

Предложение за регламент
Съображение 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) Прилагането на политики и (16) Прилагането на политики и 
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мерки в областта на устойчивата 
употреба на продукти за растителна 
защита оказва въздействие върху 
околната среда, общественото здраве и 
условията на труд. Поради това 
държавите членки следва да гарантират, 
че на обществеността и на социалните 
партньори се предоставят достатъчно 
възможности да участват и да бъдат 
консултирани в процеса на изготвяне на 
националните планове за действие на 
държавите членки в съответствие, 
когато е приложимо, с 
Директива 2001/42/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета58.

мерки в областта на устойчивата 
употреба на продукти за растителна 
защита оказва въздействие върху 
околната среда, общественото здраве и 
условията на труд. Поради това 
държавите членки следва да гарантират, 
че на обществеността и на социалните 
партньори се предоставят достатъчно 
възможности да участват и да бъдат 
консултирани в процеса на изготвяне на 
националните планове за действие на 
държавите членки в съответствие, 
когато е приложимо, с 
Директива 2001/42/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета58. Освен 
средствата по линия на ОСП 
земеделските стопани трябва да 
получат адекватна финансова 
подкрепа, за да се избегнат загуби на 
производителност и да се гарантира 
екологичната, икономическата и 
социалната устойчивост на 
европейското селско стопанство.

_________________ _________________
58 Директива 2001/42/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 юни 2001 г. относно оценката на 
последиците на някои планове и 
програми върху околната среда (ОВ L 
197, 21.7.2001 г., стр. 30).

58 Директива 2001/42/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета от 
27 юни 2001 г. относно оценката на 
последиците на някои планове и 
програми върху околната среда (ОВ L 
197, 21.7.2001 г., стр. 30).

Изменение 31

Предложение за регламент
Съображение 18

Текст, предложен от Комисията Изменение

(18) Икономическите инструменти, 
включително тези в рамките на ОСП, 
чрез които се предоставя подкрепа на 
земеделските стопани, могат да играят 
решаваща роля за постигането на целите 
във връзка с устойчивата употреба на 
продукти за растителна защита, и по-
специално за намаляване на употребата 
на химични продукти за растителна 

(18) Икономическите инструменти, 
различни от тези в рамките на ОСП, 
чрез които се предоставя подкрепа на 
земеделските стопани, играят решаваща 
роля за постигането на целите във 
връзка с устойчивата употреба на 
продукти за растителна защита, и по-
специално за намаляване на употребата 
на химични продукти за растителна 
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защита. Държавите членки трябва да 
покажат в своите национални 
стратегически планове по ОСП, че 
тяхното изпълнение на ОСП 
осигурява принос и подкрепа за 
изпълнението на други съответни 
законодателни актове на Съюза и на 
техните цели, включително на целите 
съгласно настоящия регламент.

защита. Държавите членки вече 
изготвиха своите национални 
стратегически планове по ОСП и 
Комисията ги одобри. За да може 
изпълнението на ОСП да осигурява 
принос и подкрепа за изпълнението на 
други съответни законодателни актове 
на Съюза и на техните цели, 
включително на целите съгласно 
настоящия регламент, Комисията 
трябва да предложи допълнителни 
финансови инструменти.

Изменение 32

Предложение за регламент
Съображение 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

(19) В интерес на прозрачността и за 
да се насърчи постигането на по-голям 
напредък, е необходимо да се измерва 
напредъкът на държавите членки към 
постигането на националните цели за 
намаляване за 2030 г. и на другите 
национални индикативни цели за 
намаляване. Това следва да се извършва 
ежегодно посредством годишни доклади 
за напредъка и изпълнението. С цел да 
се наблюдава степента на спазване на 
настоящия регламент по 
рационализиран и лесно съпоставим 
начин, държавите членки следва да 
включват и количествени данни във 
връзка с изпълнението на настоящия 
регламент по отношение на употребата, 
обучението, оборудването за прилагане 
и интегрираното управление на 
вредителите. За да може да насърчава 
напредъка към постигане на 
националните цели за намаляване за 
2030 г. и на другите национални 
индикативни цели за намаляване, 
включително всякакви мерки в подкрепа 
на това постигане, Комисията следва да 
анализира този напредък и мерките на 

(19) В интерес на прозрачността и за 
да се насърчи постигането на по-голям 
напредък, е необходимо да се измерва 
напредъкът на държавите членки към 
постигането на националните цели за 
намаляване за 2035 г. и на другите 
национални индикативни цели за 
намаляване. Това следва да се извършва, 
без да се създава допълнителна 
административна тежест за 
националните компетентни органи и 
земеделските стопани, ежегодно 
посредством годишни доклади за 
напредъка и изпълнението. С цел да се 
наблюдава степента на спазване на 
настоящия регламент по 
рационализиран и лесно съпоставим 
начин, държавите членки следва да 
включват и количествени данни във 
връзка с изпълнението на настоящия 
регламент по отношение на употребата, 
обучението, оборудването за прилагане 
и интегрираното управление на 
вредителите. За да може да насърчава 
напредъка към постигане на 
националните цели за намаляване за 
2035 г. и на другите национални 
индикативни цели за намаляване, 
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всеки 2 години. включително всякакви мерки в подкрепа 
на това постигане, Комисията следва да 
анализира този напредък и мерките на 
всеки 2 години.

Изменение 33

Предложение за регламент
Съображение 20

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20) За опазването на човешкото 
здраве и околната среда е необходим 
подход към контрола на вредителите, 
при който се следва интегрираното 
управление на вредителите и се 
гарантира внимателното проучване на 
всички налични средства, които 
възпират развитието на популациите от 
вредни организми, като същевременно 
употребата на химични продукти за 
растителна защита се поддържа на нива, 
които са икономически и екологично 
обосновани, а рисковете за човешкото 
здраве и околната среда се свеждат до 
минимум. С „интегрираното управление 
на вредителите“ се цели отглеждането 
на здрави култури с възможно най-
малко нарушаване на агроекосистемите, 
насърчават се естествените механизми 
за контрол на вредителите и се използва 
химичен контрол само когато всички 
други средства за контрол са били 
изчерпани. За да се гарантира, че 
интегрираното управление на 
вредителите се прилага последователно 
по места, е необходимо в настоящия 
регламент да се определят ясни 
правила. За да се спази задължението за 
прилагане на интегрирано управление 
на вредителите, професионалните 
потребители следва да вземат предвид и 
да прилагат всички методи и практики, с 
които се избягва употребата на 
продукти за растителна защита. 
Химичните продукти за растителна 
защита следва да се използват само 

(20) За опазването на човешкото 
здраве и околната среда е необходим 
подход към контрола на вредителите, 
при който се следва интегрираното 
управление на вредителите и се 
гарантира внимателното проучване на 
всички налични средства, които 
възпират развитието на популациите от 
вредни организми, като същевременно 
употребата на химични продукти за 
растителна защита се поддържа на нива, 
които са икономически и екологично 
обосновани, а рисковете за човешкото 
здраве и околната среда се свеждат до 
минимум. С „интегрираното управление 
на вредителите“ се цели отглеждането 
на здрави култури с възможно най-
малко нарушаване на агроекосистемите, 
насърчават се естествените механизми 
за контрол на вредителите и се използва 
химичен контрол само когато всички 
други средства за контрол са били 
изчерпани или ако използването на 
химични методи се счита за 
икономически и екологично 
обосновано. За да се гарантира, че 
интегрираното управление на 
вредителите се прилага последователно 
по места, е необходимо в настоящия 
регламент да се заложи ръководство за 
най-добри практики. За да се спази 
задължението за прилагане на 
интегрирано управление на 
вредителите, професионалните 
потребители следва да вземат предвид и 
да прилагат всички методи и практики, с 
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когато всички други средства за контрол 
са били изчерпани. За да се гарантира и 
наблюдава спазването на това 
изискване, е важно професионалните 
потребители да документират 
причините, поради които прилагат 
продукти за растителна защита, или 
причините за всяко друго действие, 
предприето в съответствие с 
интегрираното управление на 
вредителите, както и за получените от 
независими консултанти съвети в 
подкрепа на прилагането на 
интегрирано управление на 
вредителите. Такова документиране се 
изисква и по отношение на въздушните 
прилагания.

които се избягва употребата на 
продукти за растителна защита. 
Химичните продукти за растителна 
защита следва да се използват само 
когато няма жизнеспособни 
алтернативи или всички други 
средства за контрол са били изчерпани, 
или ако използването на химични 
методи се счита за икономически и 
екологично обосновано. За да се 
гарантира и наблюдава спазването на 
това изискване, е важно 
професионалните потребители да 
документират продуктите за 
растителна защита, които използват, 
или причините за всяко друго действие, 
предприето в съответствие с 
интегрираното управление на 
вредителите, както и за получените, 
предимно в случаите на употреба, 
свързани с интензивно използване на 
продукти за растителна защита, от 
независими консултанти съвети в 
подкрепа на прилагането на 
интегрирано управление на 
вредителите. Такова документиране се 
изисква и по отношение на въздушните 
прилагания.

Изменение 34

Предложение за регламент
Съображение 20 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(20а) За да не се обременяват 
малките земеделски стопанства с 
допълнителни изисквания за 
устойчивост, които вече са зададени 
в националните стратегическите 
планове по ОСП, интегрираното 
управление на вредителите е 
задължително единствено за 
професионални потребители, чиито 
стопанства са с големина над 
средната големина на земеделските 
стопанства в държавата членка. 
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Следва също да бъде позволено на 
държавите членки да определят 
допълнителни минимални прагове за 
задължително прилагане на 
интегрирано управление на 
вредителите, като зададат 
минималните прагове за хектарите 
обработваема земя и за земята с 
трайни насаждения по вид култури.

Обосновка

Изменението предлага повече гъвкавост на държавите членки по отношение на 
задължителното въвеждане на ИУВ съгласно настоящия регламент. Поради това 
ИУВ следва да бъде задължително за стопанства над средния размер на 
стопанствата в държавата членка, които са икономически по-силни и като такива 
са по-способни да поемат допълнителни разходи за сертифициране по ИУВ. В 
допълнение държавите членки ще могат да определят други минимални прагове за 
задължителното прилагане на ИУВ, като задават минималните прагове за 
хектарите обработваема земя и земя с трайни насаждения по видове култури.

Изменение 35

Предложение за регламент
Съображение 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) За да се улесни спазването на 
интегрираното управление на 
вредителите, е необходимо да се 
определят специфични за отделните 
култури правила, които 
професионалният потребител трябва да 
спазва по отношение на специфичната 
култура и на региона, в който работи. 
Тези правила следва да преобразуват 
изискванията за интегрирано 
управление на вредителите в проверими 
критерии, които да се прилагат за 
специфичната култура. За да се 
гарантира, че специфичните за 
отделните култури правила са в 
съответствие с изискванията за 
интегрирано управление на 
вредителите, следва да се определят 
подробни правила относно тяхното 

(22) За да се улесни спазването на 
интегрираното управление на 
вредителите, е необходимо да се 
определят специфични за отделните 
култури насоки, които 
професионалният потребител трябва да 
спазва по отношение на специфичната 
култура и на региона, в който работи. 
Където е възможно, тези насоки 
следва да преобразуват изискванията за 
интегрирано управление на вредителите 
в проверими критерии, които да се 
прилагат за специфичната култура. За да 
се гарантира, че специфичните за 
отделните култури насоки са в 
съответствие с изискванията за 
интегрирано управление на 
вредителите, следва да се определят 
редица изисквания за тяхното 
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съдържание, а Комисията следва да 
проверява тяхното разработване, 
изпълнение и осигуряване на 
спазването по места.

съдържание. В това отношение 
Европейският парламент приветства 
публикуването от Комисията на 28 
февруари 2023 г. на база данни с 
примери за практики, техники и 
технологии въз основа на осем 
установени принципа на 
интегрираното управление на 
вредителите, включително 273 
специфични за отделните култури 
насоки. Като отчита броя на 
примерите, посочени в базата данни, 
Парламентът подчертава 
значението на поддържането на 
гъвкавост при изпълнението на 
интегрираното управление на 
вредителите в различните държави 
членки и региони и по отношение на 
различните култури, отглеждани в 
Европейския съюз.

Изменение 36

Предложение за регламент
Съображение 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) С оглед на проверките за 
спазване от страна на професионалните 
потребители на интегрираното 
управление на вредителите следва да се 
поддържа електронен регистър за 
интегрираното управление на 
вредителите и употребата на продукти 
за растителна защита с цел проверка на 
съответствието с правилата за 
интегрирано управление на 
вредителите, определени в настоящия 
регламент, и подпомагане на развитието 
на политиката на Съюза. Също така на 
националните статистически органи 
следва да се предостави достъп до 
регистъра в съответствие с глава V от 
Регламент (ЕО) № 223/2009 на 
Европейски парламент и на Съвета за 
целите на разработването, изготвянето и 
разпространението на официална 

(23) С оглед на проверките за 
спазване от страна на професионалните 
потребители на интегрираното 
управление на вредителите следва да се 
поддържа електронен регистър за 
интегрираното управление на 
вредителите и употребата на продукти 
за растителна защита с цел проверка на 
съответствието с разпоредбите за 
интегрирано управление на 
вредителите, определени в настоящия 
регламент, и подпомагане на развитието 
на политиката на Съюза. Също така на 
националните статистически органи 
следва да се предостави достъп до 
регистъра в съответствие с глава V от 
Регламент (ЕО) № 223/2009 на 
Европейски парламент и на Съвета за 
целите на разработването, изготвянето и 
разпространението на официална 
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статистика66. В регистъра следва да се 
вписват всяка превантивна мярка или 
интервенция и причините за 
предприемането на тази превантивна 
мярка или интервенция. По този начин 
компетентните органи ще разполагат с 
необходимата информация, за да 
проверят дали даден професионален 
потребител е следвал процес на вземане 
на решение, в съответствие с 
интегрираното управление на 
вредителите, преди да определи 
конкретната превантивна мярка или 
интервенция. Регистърът следва да 
съдържа също така подробности във 
връзка с ежегодно изискваните 
консултации в подкрепа на 
интегрираното управление на 
вредителите, за да се проверява 
ефективното осъществяване на такова 
стратегическо дългосрочно планиране 
във връзка с интегрираното управление 
на вредителите.

статистика66. В регистъра следва да се 
вписват всяка превантивна мярка или 
интервенция. По този начин 
компетентните органи ще разполагат с 
необходимата информация, за да 
проверят дали даден професионален 
потребител е следвал процес на вземане 
на решение, в съответствие с 
интегрираното управление на 
вредителите, преди да определи 
конкретната превантивна мярка или 
интервенция. Когато е уместно, 
регистърът следва да съдържа също така 
подробности във връзка с ежегодно 
изискваните консултации в подкрепа на 
интегрираното управление на 
вредителите, за да се проверява 
ефективното осъществяване на такова 
стратегическо дългосрочно планиране 
във връзка с интегрираното управление 
на вредителите.

__________________ __________________
66 Регламент (ЕО) № 223/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 март 2009 г. относно европейската 
статистика и за отмяна на Регламент 
(ЕО, Евратом) № 1101/2008 за 
предоставянето на поверителна 
статистическа информация на 
Статистическата служба на 
Европейските общности, на Регламент 
(ЕО) № 322/97 на Съвета относно 
статистиката на Общността и на 
Решение 89/382/ЕИО, Евратом на 
Съвета за създаване на Статистически 
програмен комитет на Европейските 
общности (ОВ L 87, 31.3.2009 г., стр. 
164).

66 Регламент (ЕО) № 223/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
11 март 2009 г. относно европейската 
статистика и за отмяна на Регламент 
(ЕО, Евратом) № 1101/2008 за 
предоставянето на поверителна 
статистическа информация на 
Статистическата служба на 
Европейските общности, на Регламент 
(ЕО) № 322/97 на Съвета относно 
статистиката на Общността и на 
Решение 89/382/ЕИО, Евратом на 
Съвета за създаване на Статистически 
програмен комитет на Европейските 
общности (ОВ L 87, 31.3.2009 г., стр. 
164).

Изменение 37

Предложение за регламент
Съображение 25
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(25) Употребата на продукти за 
растителна защита може да има 
особено отрицателно въздействие в 
определени зони, които често се 
използват от широката 
общественост или от уязвими групи, 
в общности, в които хората живеят 
и работят, и в екологично 
чувствителни зони, като например 
зоните по „Натура 2000“, защитени в 
съответствие с Директива 
№ 2009/147/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета и 
Директива 92/43/ЕИО на Съвета. Ако 
продуктите за растителна защита 
бъдат прилагани в зони, използвани 
от широката общественост, 
възможността за експозиция на 
хората на такива продукти за 
растителна защита е голяма. Поради 
това, с цел защита на човешкото 
здраве и околната среда, употребата 
на продукти за растителна защита в 
чувствителни зони и в рамките на 
3 m от такива зони следва да бъде 
забранена. Дерогации от забраната 
следва да се допускат само при 
определени условия и за всеки отделен 
случай.

заличава се

_________________
67 Директива 2009/147/ЕО на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 30 ноември 2009 г. относно 
опазването на дивите птици (ОВ 
L 20, 26.1.2010 г, стр. 7).
68 Директива 92/43/ЕИО на Съвета от 
21 май 1992 г. за опазване на 
естествените местообитания и на 
дивата флора и фауна (ОВ L 206, 
22.7.1992 г., стр. 7).

Изменение 38

Предложение за регламент
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Съображение 27

Текст, предложен от Комисията Изменение

(27) Под прецизно земеделие се 
разбира използването на системи за 
управление на селското стопанство, при 
които агротехническите практики 
внимателно се приспособяват към 
местните условия, като например 
условията в рамките на парцелите. 
Прилагането на съществуващата 
технология, включително употребата на 
космически данни и услуги на Съюза 
(„Галилео“ и „Коперник“) има 
потенциала съществено да намали 
употребата на пестициди. Поради това е 
необходимо да се предвиди 
законодателна уредба, с която да се 
стимулира развитието на прецизното 
земеделие. Прилагането на продукти 
за растителна защита от 
въздухоплавателни средства 
(включително прилагане от 
самолети, хеликоптери и дронове) 
обикновено е със степен на 
прецизност, която е по-ниска от тази 
при други средства за прилагане, и 
следователно може потенциално да 
окаже неблагоприятно въздействие 
върху човешкото здраве и околната 
среда. Поради това въздушното 
прилагане следва да бъде забранено, 
като се предвидят ограничени 
дерогации за конкретни случаи, в 
които отрицателното въздействие 
върху човешкото здраве и околната 
среда е по-малко в сравнение с това, 
което произтича от всеки друг 
алтернативен метод на прилагане, 
или когато не съществува надежден 
алтернативен метод на прилагане. 
Необходимо е също така да се 
документира броят на въздушните 
прилагания, извършени въз основа на 
издадени разрешения за въздушно 
прилагане, за да се разполага с ясни 
данни за броя на действително 
извършените въздушни прилагания, за 

(27) Под прецизно земеделие се 
разбира използването на системи за 
управление на селското стопанство, при 
които агротехническите практики 
внимателно се приспособяват към 
местните условия, като например 
условията в рамките на парцелите. 
Прилагането на съществуващата 
технология, включително употребата на 
космически данни и услуги на Съюза 
(„Галилео“ и „Коперник“) има 
потенциала съществено да намали 
употребата на пестициди. Поради това е 
необходимо да се предвиди 
законодателна уредба, с която да се 
стимулира развитието на финансово 
достъпни техники на прецизното 
земеделие.
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които са били издадени разрешения.

Изменение 39

Предложение за регламент
Съображение 28

Текст, предложен от Комисията Изменение

(28) Вероятно е обаче някои 
безпилотни въздухоплавателни средства 
(вкл. дронове) да позволяват 
целенасочено въздушно прилагане на 
продукти за растителна защита. Такива 
безпилотни въздухоплавателни средства 
вероятно ще спомогнат за намаляване на 
употребата на продукти за растителна 
защита благодарение на целенасоченото 
прилагане и следователно — за 
намаляване на рисковете за човешкото 
здраве и околната среда в сравнение с 
използването на наземно оборудване за 
прилагане. Поради това е целесъобразно 
в настоящия регламент да се определят 
критерии за освобождаването на някои 
безпилотни въздухоплавателни средства 
от забраната за въздушно прилагане. 
Целесъобразно е също така прилагането 
на това освобождаване да се отложи с 
3 години предвид настоящото 
състояние на научна несигурност.

(28) Вероятно е обаче някои 
безпилотни въздухоплавателни средства 
(вкл. дронове) да позволяват 
целенасочено въздушно прилагане на 
продукти за растителна защита. Такива 
безпилотни въздухоплавателни средства 
вероятно ще спомогнат за намаляване на 
употребата на продукти за растителна 
защита благодарение на целенасоченото 
прилагане и следователно — за 
намаляване на рисковете за човешкото 
здраве и околната среда в сравнение с 
използването на наземно оборудване за 
прилагане. Поради това е целесъобразно 
в настоящия регламент да се определят 
критерии за освобождаването на някои 
безпилотни въздухоплавателни средства 
от забраната за въздушно прилагане. 
Целесъобразно е също така прилагането 
на това освобождаване да се отложи с 
1 година, за да може Комисията да 
установи методологии за оценка, за да 
позволи разрешаването на такива 
употреби и гарантирането на 
тяхната независимост от 
производството и продажбата на 
продукти за растителна защита. 
Държавите членки могат да създадат 
системата, която считат за 
подходяща, за да гарантират и 
наблюдават тази независимост.

Изменение 40

Предложение за регламент
Съображение 30
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(30) Като се има предвид, че съветите 
относно употребата на продукти за 
растителна защита са важно средство в 
подкрепа на употребата им по начин, 
при който се опазват човешкото здраве 
и околната среда в съответствие с 
интегрираното управление на 
вредителите, е важно консултантите да 
бъдат подходящо обучени.

(30) Като се има предвид, че съветите 
относно употребата на продукти за 
растителна защита са важно средство в 
подкрепа на употребата им по начин, 
при който се опазват човешкото здраве 
и околната среда в съответствие с 
интегрираното управление на 
вредителите, е важно консултантите да 
бъдат подходящо обучени, както и да 
бъде гарантирана тяхната 
независимост от производството и 
продажбата на продукти за 
растителна защита. Държавите 
членки могат да създадат системата, 
която считат за подходяща, за да 
гарантират и наблюдават тази 
независимост.

Изменение 41

Предложение за регламент
Съображение 32

Текст, предложен от Комисията Изменение

(32) От съществено значение е 
държавите членки да създадат и да 
поддържат системи за първоначално и 
последващо обучение на 
дистрибуторите, консултантите и 
професионалните потребители на 
продукти за растителна защита, както и 
системи за сертифициране за 
документиране на това обучение, за да 
се гарантира, че тези оператори са 
напълно наясно с потенциалните 
рискове за човешкото здраве и околната 
среда, както и с подходящите мерки за 
намаляване на тези рискове във 
възможно най-голяма степен. 
Обучението на консултантите следва да 
бъде по-задълбочено от това на 
дистрибуторите и професионалните 
потребители, тъй като те трябва да 
могат да подпомагат правилното 

(32) От съществено значение е 
държавите членки да създадат и да 
поддържат системи за първоначално и 
последващо обучение на 
дистрибуторите, консултантите и 
професионалните потребители на 
продукти за растителна защита, както и 
системи за сертифициране за 
документиране на това обучение, за да 
се гарантира, че тези оператори са 
напълно наясно с потенциалните 
рискове за човешкото здраве и околната 
среда, както и с подходящите мерки за 
намаляване на тези рискове във 
възможно най-голяма степен. 
Обучението на консултантите следва да 
бъде по-задълбочено от това на 
дистрибуторите и професионалните 
потребители, тъй като те трябва да 
могат да подпомагат правилното 
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прилагане на интегрираното управление 
на вредителите и на специфичните за 
отделните култури правила. Употребата 
или закупуването на продукт за 
растителна защита, разрешен за 
професионална употреба, трябва да са 
възможни само за лицата, които 
притежават сертификат за обучение. 
Освен това, за да се гарантира, че 
употребата на продукти за растителна 
защита е безопасна за човешкото здраве 
и за околната среда, от дистрибуторите 
следва да се изисква да предоставят на 
професионалните и непрофесионалните 
купувачи на продукти за растителна 
защита специфична информация на 
мястото на продажба.

прилагане на интегрираното управление 
на вредителите и на специфичните за 
отделните култури насоки. Употребата 
или закупуването на продукт за 
растителна защита, разрешен за 
професионална употреба, трябва да са 
възможни само за лицата, които 
притежават сертификат за обучение. 
Освен това, за да се гарантира, че 
употребата на продукти за растителна 
защита е безопасна за човешкото здраве 
и за околната среда, от дистрибуторите 
следва да се изисква да предоставят на 
професионалните и непрофесионалните 
купувачи на продукти за растителна 
защита специфична информация на 
мястото на продажба.

Изменение 42

Предложение за регламент
Съображение 33

Текст, предложен от Комисията Изменение

(33) За да се осигури планиран 
подход към техниките за контрол на 
вредните организми през редица 
вегетационни периоди с цел да се сведе 
до минимум, доколкото това е 
възможно, употребата на химични 
продукти за растителна защита и да се 
гарантира правилното прилагане на 
интегрираното управление на 
вредителите, от професионалните 
потребители следва да се изисква 
редовно да се консултират с обучени 
независими консултанти по въпросите 
на управлението на вредителите, така че 
продукти за растителна защита да се 
използват само в краен случай.

(33) За да се осигури планиран 
подход към техниките за контрол на 
вредните организми през редица 
вегетационни периоди с цел да се сведе 
до минимум, доколкото това е 
възможно, употребата на химични 
продукти за растителна защита и да се 
гарантира правилното прилагане на 
интегрираното управление на 
вредителите, професионалните 
потребители следва да бъдат улеснени 
да се консултират с обучени независими 
консултанти по въпросите на 
управлението на вредителите на всеки 
етап, така че продукти за растителна 
защита да се използват само когато 
няма налична алтернатива.

Изменение 43

Предложение за регламент
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Съображение 34

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34) Предвид възможните рискове за 
човешкото здраве и околната среда, 
произтичащи от употребата на продукти 
за растителна защита, обществеността 
следва да има достъп до по-добра 
информация относно цялостното 
въздействие на употребата на такива 
продукти чрез програми за повишаване 
на осведомеността, чрез информация, 
предавана от дистрибуторите, и чрез 
други подходящи мерки.

(34) Предвид възможните рискове за 
човешкото здраве и околната среда, 
произтичащи от употребата на продукти 
за растителна защита, обществеността 
следва да има достъп до по-добра 
информация относно цялостното 
въздействие на употребата на такива 
продукти чрез програми за повишаване 
на осведомеността, чрез информация, 
предавана от дистрибуторите, и чрез 
други подходящи мерки. Тези програми 
ще информират предварително за по-
високите изисквания на европейската 
система за производство на храни в 
сравнение с тези на трети държави 
по отношение на употребата на 
продукти за растителна защита, 
намалената наличност на активни 
материали за нашите земеделски 
стопани и строгия процес на 
разрешаване на продукти за 
растителна защита, които могат да 
се използват в ЕС.

Изменение 44

Предложение за регламент
Съображение 34 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(34a) В съответствие с директиви 
2000/60/ЕО, 2006/118/ЕО, 2008/105/ЕО, 
2008/56/ЕО и (ЕС) 2020/2184 
държавите членки въвеждат 
подходящи мерки за предотвратяване 
на влошаването на състоянието на 
повърхностните и подземните води, 
крайбрежните и морските води и за 
постигане на добро състояние на 
повърхностните и подземните води, 
за опазване на водната среда и 
запасите от питейна вода от 
въздействието на продукти за 
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растителна защита.

Изменение 45

Предложение за регламент
Съображение 37

Текст, предложен от Комисията Изменение

(37) За да се наблюдава постигнатият 
напредък в намаляването на рисковете и 
на неблагоприятните въздействия върху 
човешкото здраве и околната среда от 
употребата на продукти за растителна 
защита, е необходимо да продължи да се 
използва системата от хармонизирани 
показатели за риска, установена с 
Директива (ЕС) 2009/128/ЕО.

(37) За да се наблюдава постигнатият 
напредък в намаляването на рисковете и 
на неблагоприятните въздействия върху 
човешкото здраве и околната среда от 
употребата на продукти за растителна 
защита, е необходимо да продължи да се 
използва системата от хармонизирани 
показатели за риска, установена с 
Директива (ЕС) 2009/128/ЕО. 
Комисията обаче следва също да 
публикува доклад, оценяващ 
възможността за разработване на 
хармонизиран показател за Съюза 
относно въздействието върху 
околната среда на мерките за 
растителна защита, който да се 
фокусира върху повече аспекти освен 
количеството на продуктите за 
растителна защита.

Изменение 46

Предложение за регламент
Съображение 38

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38) При изчисляването на тези 
хармонизирани показатели за риска и на 
напредъка към постигането на 
обвързващите цели на Съюза и на 
националните цели въз основа на 
стратегията „От фермата до трапезата“ 
следва да се използват статистическите 
данни за продуктите за растителна 
защита, събрани в съответствие с 
Регламент (ЕО) № 1185/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета74. 

(38) При изчисляването на тези 
хармонизирани показатели за риска и на 
напредъка към постигането на целите 
на Съюза и на националните приноси 
въз основа на стратегията „От фермата 
до трапезата“ следва да се използват 
статистическите данни за продуктите за 
растителна защита, събрани в 
съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 1185/2009 на Европейския парламент 
и на Съвета74. Като се има предвид, че 
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Като се има предвид, че употребата на 
пестициди варира през годините, по-
специално в зависимост от 
метеорологичните условия, е 
целесъобразно да се използва 
тригодишен базов период, за да се 
вземат предвид тези колебания. 
Базовият период за изчисляване на 
хармонизираните показатели за 
риска № 1 и № 2 е 2011—2013 г., тъй 
като това е първият тригодишен период, 
за който Комисията е получила данни 
съгласно Регламент (ЕО) № 1185/2009 и 
който съвпада с влизането в сила на 
Директива 2009/128/ЕО. Базовият 
период за изчисляване на напредъка към 
постигането на целите на Съюза за 
намаляване за 2030 г. е 2015—2017 г., 
тъй като това са последните три години, 
за които са били налични данни към 
момента на обявяване на стратегията 
„От фермата до трапезата“. Базовият 
период за изчисляване на нов 
хармонизиран показател за риска № 2а е 
2022—2024 г., тъй като това ще бъде 
първият тригодишен период, за който 
ще бъдат налични данни за площите, 
третирани по силата на всяко едно 
разрешение с оглед на извънредна 
ситуация при растителна защита.

употребата на пестициди варира през 
годините, по-специално в зависимост от 
метеорологичните условия, е 
целесъобразно да се използва 
тригодишен базов период, за да се 
вземат предвид тези колебания. 
Базовият период за изчисляване на 
хармонизираните показатели за 
риска № 1 и № 2 е 2011—2013 г., тъй 
като това е първият тригодишен период, 
за който Комисията е получила данни 
съгласно Регламент (ЕО) № 1185/2009 и 
който съвпада с влизането в сила на 
Директива 2009/128/ЕО. Базовият 
период за изчисляване на напредъка към 
постигането на целите на Съюза за 
намаляване за 2035 г. е 2011—2013 г., 
тъй като това са последните три години, 
за които са били налични данни към 
момента на обявяване на стратегията 
„От фермата до трапезата“. Базовият 
период за изчисляване на нов 
хармонизиран показател за риска № 2а е 
2022—2024 г., тъй като това ще бъде 
първият тригодишен период, за който 
ще бъдат налични данни за площите, 
третирани по силата на всяко едно 
разрешение с оглед на извънредна 
ситуация при растителна защита.

_________________ _________________
74 Регламент (ЕО) № 1185/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 ноември 2009 г. относно 
статистиката за пестициди (ОВ L 324, 
10.12.2009 г., стр. 1).

74 Регламент (ЕО) № 1185/2009 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
25 ноември 2009 г. относно 
статистиката за пестициди (ОВ L 324, 
10.12.2009 г., стр. 1).

Изменение 47

Предложение за регламент
Съображение 38 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(38а) Когато данните за 
използването на продукти за 
растителна защита станат налични 
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в резултат от влизането в сила на 
регламента за селскостопанската 
статистика (ССВРП), Комисията 
следва да работи за изоставане на 
целите за намаляване въз основа на 
данните за продажбите и 
опасността от продукти за 
растителна защита и към по-точна и 
цялостна картина на селското 
стопанство, включително 
действително използване по култури, 
по региони, плюс данни за 
производителността и 
земеползването. Следва да бъдат 
разработени показатели, основани на 
въздействието, които комбинират 
данните за използването на продукти 
за растителна защита с показател, 
отчитащ съдбата, експозицията и 
ефекта по активни съставки, 
прилагани на полето. Вече 
съществуват модели, които 
изпълняват тези критерии и които 
понастоящем се използват на 
национално равнище, като например 
SYNOPS в Германия, PestLCI и 
USEtox. Показател, основан на 
резултати от наблюдение на 
равнищата на пестициди в 
екологични матрици като водите, 
почвите и въздуха, следва да допълва 
този подход. 

Изменение 48

Предложение за регламент
Съображение 39

Текст, предложен от Комисията Изменение

(39) Към момента единствените 
надеждни статистически данни, налични 
на равнището на Съюза във връзка с 
пускането на пазара и употребата на 
продукти за растителна защита, са 
статистическите данни за количествата 
активни вещества в продуктите за 
растителна защита, пуснати на пазара, и 

(39) Към момента единствените 
надеждни статистически данни, налични 
на равнището на Съюза във връзка с 
пускането на пазара и употребата на 
продукти за растителна защита, са 
статистическите данни за количествата 
активни вещества в продуктите за 
растителна защита, пуснати на пазара, и 
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данните за броя на разрешенията с оглед 
на извънредни ситуации при растителна 
защита, предоставени съгласно 
Регламент (ЕО) № 1107/2009. Тези 
статистически данни се използват при 
изчисляването на хармонизираните 
показатели за риска № 1 и № 2 съгласно 
Директива 2009/128/ЕО и при 
изчисляването на напредъка към 
обвързващите цели на Съюза за 
намаляване за 2030 г. и на националните 
цели за намаляване за 2030 г. въз основа 
на стратегията „От фермата до 
трапезата“. Новият хармонизиран 
показател за риска № 2а ще бъде 
изчисляван, като се използват 
статистически данни за броя на 
разрешенията с оглед на извънредни 
ситуации при растителна защита, за 
свойствата на активните вещества в 
продуктите за растителна защита, които 
са предмет на тези разрешения, и за 
площите, третирани съгласно тези 
разрешения, за да се определят 
количествено по-добре рисковете, 
произтичащи от разрешенията с оглед 
на извънредни ситуации при растителна 
защита.

данните за броя на разрешенията с оглед 
на извънредни ситуации при растителна 
защита, предоставени съгласно 
Регламент (ЕО) № 1107/2009. Тези 
статистически данни се използват при 
изчисляването на хармонизираните 
показатели за риска № 1 и № 2 съгласно 
Директива 2009/128/ЕО и при 
изчисляването на напредъка към 
обвързващите цели на Съюза за 
намаляване за 2035 г. и на националните 
цели за намаляване за 2035 г. въз основа 
на стратегията „От фермата до 
трапезата“. Заради кратките срокове 
за целите, зададени съгласно 
настоящия регламент, и заради 
липсата на оценки на въздействието 
на предложените цели за намаляване, 
земеделските стопани са изправени 
пред високо равнище на несигурност. 
За да се намали равнището на 
несигурност и заради липсата на 
съответни статистически данни за 
тяхното по-нататъшно развитие, 
хармонизираните показатели за 
риска № 1 и № 2 по принцип следва да 
се поддържат в сегашната им форма. 
Новият хармонизиран показател за 
риска № 2а ще бъде изчисляван, като се 
използват статистически данни за броя 
на разрешенията с оглед на извънредни 
ситуации при растителна защита, за 
свойствата на активните вещества в 
продуктите за растителна защита, които 
са предмет на тези разрешения, и за 
площите, третирани съгласно тези 
разрешения, за да се определят 
количествено по-добре рисковете, 
произтичащи от разрешенията с оглед 
на извънредни ситуации при растителна 
защита.

Изменение 49

Предложение за регламент
Съображение 41
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(41) В Стратегията на ЕС за 
биологичното разнообразие за 2030 г. се 
признава необходимостта от спешни 
действия за опазване на биологичното 
разнообразие. Налице са доказателства 
за повсеместно намаляване в Съюза на 
биологичните видове, по-специално на 
насекомите и опрашителите. Загубата на 
биологично разнообразие се дължи, 
наред с други фактори, на употребата 
на продукти за растителна защита, а 
действията на държавите членки в 
рамките на настоящите 
инструменти на политиката на 
Съюза все още не са в състояние да 
спрат тази тенденция на загуба на 
биологично разнообразие. Поради това 
е от съществено значение да се 
гарантира, че продуктите за растителна 
защита се използват по такъв начин, че 
да се намали рискът от вредно 
въздействие на тези продукти върху 
дивата флора и фауна, чрез редица 
мерки, включително чрез обучение, чрез 
инспекция на оборудването за 
прилагане при професионална употреба 
и чрез опазване на водната околна среда 
и чувствителните зони.

(41) В Стратегията на ЕС за 
биологичното разнообразие за 2030 г. се 
признава необходимостта от спешни 
действия за опазване на биологичното 
разнообразие. Налице са доказателства 
за повсеместно намаляване в Съюза на 
биологичните видове, по-специално на 
насекомите и опрашителите. Загубата на 
биологично разнообразие се дължи, 
наред с други фактори, на 
неправилната употреба на продукти за 
растителна защита. Поради това е от 
съществено значение да се гарантира, че 
продуктите за растителна защита се 
използват по такъв начин, че да се 
намали рискът от вредно въздействие на 
тези продукти върху дивата флора и 
фауна, чрез редица мерки, включително 
чрез обучение, чрез инспекция на 
оборудването за прилагане при 
професионална употреба и чрез 
опазване на водната околна среда и 
чувствителните зони.

Изменение 50

Предложение за регламент
Съображение 43

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) С цел осигуряване 
изпълнението на задълженията, 
определени в настоящия регламент, 
държавите членки следва да 
определят правила относно 
санкциите, приложими при 
нарушения на настоящия регламент, 
и да гарантират спазването на тези 
правила. Санкциите следва да бъдат 
ефективни, пропорционални и 

(43) Както се отбелязва в оценката 
на въздействието, изготвена от 
Комисията, изпълнението на 
регламента ще доведе до по-високи 
производствени разходи за 
земеделските стопани и за 
потребителите. Важно е също така 
държавите членки да възстановяват 
разходите, свързани с изпълнението на 
задълженията по настоящия регламент, 
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възпиращи. Важно е също така да се 
даде възможност държавите членки да 
възстановяват разходите, свързани с 
изпълнението на задълженията по 
настоящия регламент, посредством 
такси или налози, за да се гарантира, че 
компетентните органи разполагат с 
подходящи финансови ресурси.

посредством такси или налози, за да се 
гарантира, че компетентните органи 
разполагат с подходящи финансови 
ресурси. Комисията също следва да 
вземе предвид предоставянето на 
допълнителна финансова подкрепа за 
земеделските стопани, за да спазват 
те разпоредбите на настоящия 
регламент.

Изменение 51

Предложение за регламент
Съображение 43 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43a) За допълнителното прилагане 
на интегрирано управление на 
вредителите е необходимо да се 
осигури достатъчно финансиране. 
Създаването на нов инструмент за 
финансиране извън ОСП ще спомогне 
за ускоряване на прилагането и 
навлизането на интегрираното 
управление на вредителите и ще 
направи свързаните с него мерки по-
привлекателни за земеделските 
стопани, например като се 
предоставят компенсации в случай на 
доказана загуба на доходи. Освен това 
той би подкрепил прехода към по-
устойчива употреба на продукти за 
растителна защита на равнище ЕС и 
държавите членки, позволявайки да се 
разработят и изпълнят средно- и 
дългосрочни алтернативи.

Изменение 52

Предложение за регламент
Съображение 48 a (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48а) С цел подпомагане на прехода 
към устойчиви продоволствени 
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системи е важно да продължи да се 
подобрява съгласуваността на 
Европейския зелен пакт, секторните 
политики на Съюза и общата 
търговска политика. Това означава, 
по-специално, по-добро прилагане на 
европейските производствени 
стандарти за вносните продукти – 
по-конкретно санитарните и 
екологичните стандарти, 
стандартите за растителна защита 
и стандартите за хуманно 
отношение към животните – което 
дава възможност за ефективно 
справяне с изместването на 
въглеродни емисии. За тази цел 
съществуват редица инструменти, 
които могат да се използват на 
многостранно и двустранно равнище, 
но също така и самостоятелно, 
както е посочено в доклада на 
Комисията от юни 2022 г., и те 
трябва да бъдат включени в 
съответното законодателство и 
прилагани по подходящ начин 
(например Регламент (ЕО) № 396/2005 
относно максимално допустимите 
граници на остатъчни вещества от 
пестициди). Настоящият регламент 
трябва да допринесе за тази 
съгласуваност.

Изменение 53

Предложение за регламент
Съображение 48 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48б) Важно е да се вземе предвид 
международното измерение на 
защитата на човешкото здраве и 
околната среда. За тази цел 
Комисията следва да може да включи 
глава относно „Устойчиви 
продоволствени системи“ в 
търговските споразумения, по които 
преговаря от името на Европейския 



PE746.873v05-00 50/176 AD\1288972BG.docx

BG

съюз с трети държави, като включи 
ангажименти за намаляване и 
постепенно премахване на 
употребата на най-опасните 
продукти за растителна защита. 
Като възприемат амбициозен подход, 
тези ангажименти могат да 
отчитат, за всеки отделен случай, 
специфичните агрономически, 
климатични и икономически 
характеристики на търговските 
партньори.

Изменение 54

Предложение за регламент
Съображение 48 в (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48в) Оценката на въздействието 
показва, че търговският баланс на ЕС 
би могъл да пострада без гаранция за 
реципрочни стандарти. Намалената 
употреба на пестициди в ЕС 
всъщност би могла да доведе до по-
голяма зависимост от вноса от 
трети държави с по-малко строги 
стандарти за растителна защита. 
Нещо повече, при все че нарастват 
опасенията на обществеността във 
връзка с продуктите за растителна 
защита, тъй като се увеличават 
знанията за въздействието им върху 
здравето на човека и околната среда, 
държавите от ЕС продължават да 
произвеждат опасни пестициди, 
които са забранени в ЕС, и ги изнасят 
към останалия свят. Следователно 
следва да се забрани производството, 
разпространението, съхранението и 
износа за трети държави на 
продукти за растителна защита, 
съдържащи активни вещества, чиято 
употреба е забранена в Европейския 
съюз, за да се гарантира 
съгласуваността на европейската 
търговска политика и да се защитят 
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околната среда и здравето в по-широк 
мащаб.

Изменение 55

Предложение за регламент
Съображение 48 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(48г) С цел да се защитят 
европейските потребители, нашите 
земеделски стопани и биологичното 
разнообразие и да се избегне масов 
внос на хранителни продукти с 
отрицателни последици за емисиите 
на CO2 от транспорта, 
Европейският парламент призовава 
за въвеждане на огледални клаузи за 
трети държави.

Изменение 56

Предложение за регламент
Съображение 49

Текст, предложен от Комисията Изменение

(49) Прилагането на настоящия 
регламент от страна на държавите 
членки ще доведе до нови по-строги 
задължения за земеделските стопани и 
другите потребители на пестициди. 
Някои от тези задължения 
представляват законоустановени 
изисквания за управление и стандарти 
за добро земеделско и екологично 
състояние на земята, както са посочени 
в приложение ІІІ към Регламент 
(ЕС) 2021/2115 на Европейския 
парламент и на Съвета78, които, в 
съответствие с посочения регламент, 
земеделските стопани трябва да спазват, 
за да получават плащания по линия на 
ОСП, докато спазването на други 
изисквания, които надхвърлят базовото 
равнище на задължителните изисквания, 

(49) Прилагането на настоящия 
регламент от страна на държавите 
членки ще доведе до нови по-строги 
задължения за земеделските стопани и 
другите потребители на пестициди. 
Някои от тези задължения 
представляват законоустановени 
изисквания за управление и стандарти 
за добро земеделско и екологично 
състояние на земята, както са посочени 
в приложение ІІІ към Регламент 
(ЕС) 2021/2115 на Европейския 
парламент и на Съвета78, които, в 
съответствие с посочения регламент, 
земеделските стопани трябва да спазват, 
за да получават плащания по линия на 
ОСП, докато спазването на други 
изисквания, които надхвърлят базовото 
равнище на задължителните изисквания, 
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може да бъде възнаградено чрез 
допълнителни плащания по доброволни 
режими като екосхемите по член 31 от 
Регламент (ЕС) 2021/2115. В член 31, 
параграф 5, букви а) и б) и в член 70, 
параграф 3, букви а) и б) от 
Регламент (ЕС) 2021/2115 се 
предвижда, че финансиране по линия 
на ОСП се предоставя само за 
практики, прилагани съгласно 
екосхема или агроекологично и 
свързано с климата задължение, 
които надхвърлят съответните 
задължителни законоустановени 
изисквания за управление и 
стандартите за добро земеделско и 
екологично състояние на земята, 
определени съгласно посочения 
регламент, и съответните 
минимални изисквания за използване 
на торове и на продукти за 
растителна защита, или за хуманно 
отношение към животните, както и 
съответните други задължителни 
изисквания, установени в 
националното право и в правото на 
Съюза. Тъй като земеделските стопани 
и другите потребители се нуждаят от 
финансово подпомагане в прехода си 
към по-устойчива употреба на 
пестициди, е необходимо да се измени 
Регламент (ЕС) 2021/2115, за да се 
позволи финансиране във връзка с 
изискванията, наложени в съответствие 
с настоящия регламент, през преходен 
период. Тази възможност за 
държавите членки по изключение да 
предоставят допълнително 
финансиране за мерки, предприети в 
изпълнение на настоящия регламент, 
следва да се прилага по отношение на 
всяко задължение за земеделските 
стопани и другите потребители, 
което произтича от прилагането на 
настоящия регламент, включително 
задължителните земеделски 
практики, наложени със 
специфичните за отделните култури 
правила за интегрирано управление на 

може да бъде възнаградено чрез 
допълнителни плащания по доброволни 
режими като екосхемите по член 31 от 
Регламент (ЕС) 2021/2115. Тъй като 
земеделските стопани и другите 
потребители се нуждаят от финансово 
подпомагане в прехода си към по-
устойчива употреба на пестициди, 
финансирането във връзка с 
изискванията, наложени в съответствие 
с настоящия регламент, които не са 
включени в разпоредбите на Регламент 
(ЕС) 2021/2115 или на 
стратегическите планове на всяка 
държава членка, следва да бъде 
допълнено с допълнителни средства, 
различни от средствата, отпуснати 
за ОСП.
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вредителите. Освен това, съгласно 
член 73, параграф 5 от Регламент (ЕС) 
2021/2115 за инвестиции, правени от 
земеделските стопани с цел 
съобразяване с нови изисквания, 
наложени с правото на Съюза, може 
да бъде предоставено подпомагане за 
не повече от 24 месеца от датата, на 
която изискванията станат 
задължителни за стопанствата. 
Аналогично следва да се определи по-
дълъг преходен период за 
инвестициите с цел съобразяване с 
изискванията, наложени на 
земеделските стопани в 
съответствие с настоящия 
регламент. Регламент (ЕС) 2021/2115 
следва да бъде съответно изменен.

_________________ _________________
78 Регламент (ЕС) 2021/2115 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
2 декември 2021 г. за установяване на 
правила за подпомагане за 
стратегическите планове, които трябва 
да бъдат изготвени от държавите членки 
по линия на общата селскостопанска 
политика (стратегически планове по 
ОСП) и финансирани от Европейския 
фонд за гарантиране на земеделието 
(ЕФГЗ) и от Европейския земеделски 
фонд за развитие на селските райони 
(ЕЗФРСР), и за отмяна на 
регламенти (ЕС) № 1305/2013 и 
(ЕС) № 1307/2013 (OВ L 435, 
6.12.2021 г., стр. 1).

78 Регламент (ЕС) 2021/2115 на 
Европейския парламент и на Съвета от 
2 декември 2021 г. за установяване на 
правила за подпомагане за 
стратегическите планове, които трябва 
да бъдат изготвени от държавите членки 
по линия на общата селскостопанска 
политика (стратегически планове по 
ОСП) и финансирани от Европейския 
фонд за гарантиране на земеделието 
(ЕФГЗ) и от Европейския земеделски 
фонд за развитие на селските райони 
(ЕЗФРСР), и за отмяна на 
регламенти (ЕС) № 1305/2013 и 
(ЕС) № 1307/2013 (OВ L 435, 
6.12.2021 г., стр. 1).

Изменение 57

Предложение за регламент
Член 1 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

С настоящия регламент се определят 
правила за устойчива употреба на 
продукти за растителна защита, като се 
предвижда определянето — и 

С настоящия регламент се определят 
правила за устойчива употреба на 
продукти за растителна защита, като се 
предвижда определянето на цели за 
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постигането до 2030 г. — на цели за 
намаляване на употребата и риска от 
химични продукти за растителна 
защита, установяват се изисквания за 
употребата, съхранението, продажбата и 
обезвреждането на продукти за 
растителна защита, както и изисквания 
за оборудването за прилагане, 
предвиждат се обучение и повишаване 
на осведомеността и се осигурява 
прилагането на интегрирано управление 
на вредителите.

намаляване в целия ЕС на употребата и 
риска от химични продукти за 
растителна защита, установяват се 
изисквания за употребата, 
съхранението, продажбата и 
обезвреждането на продукти за 
растителна защита, както и изисквания 
за оборудването за прилагане, 
предвиждат се обучение и повишаване 
на осведомеността, осигурява се 
реципрочност по отношение на 
стандартите с трети държави и се 
осигурява прилагането на интегрирано 
управление на вредителите или 
алтернативи на химичните продукти 
за растителна защита, като 
например нехимични и биологични 
алтернативи, включително агенти за 
биологичен контрол. Крайният срок 
за постигане на тези общи за ЕС цели 
следва да бъде определен едва след 
прилагането на законодателството 
относно новите геномни техники.

Обосновка

Комитетът за регулаторен контрол изрази своята загриженост във връзка с факта, 
че времевата рамка на предложението не е надеждна.

Изменение 58

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

(1) „химичен продукт за растителна 
защита“ означава продукт за растителна 
защита, съдържащ химически активно 
вещество, с изключение на растителни 
продукти, използващи естествени 
средства от биологичен произход или 
вещества, идентични с тях, като 
микроорганизми, сигнални вещества, 
екстракти от растителни продукти, 
съгласно определението в член 3, 
точка 6 от Регламент (ЕО) 

(1) „химичен продукт за растителна 
защита“ означава продукт за растителна 
защита, съдържащ химически активно 
вещество, с изключение на средствата 
за „биологичен контрол“ съгласно 
определението в член 3, точка 23. Всеки 
продукт, разрешен в биологичното 
земеделие, чиито активни вещества 
са изброени в приложение II към 
Регламент (ЕО) № 889/2008, не се 
счита за химичен продукт за 
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№ 1107/2009, или безгръбначни 
макроорганизми;

растителна защита;

Изменение 59

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

(5) „по-опасен продукт за 
растителна защита“ означава продукт за 
растителна защита, съдържащ едно или 
повече активни вещества, одобрени като 
кандидати за замяна в съответствие с 
член 24 от Регламент (ЕО) № 1107/2009 
и изброени в част Д от приложението 
към Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 540/2011, или съдържащ едно или 
повече активни вещества, изброени в 
приложението към Регламент за 
изпълнение (ЕС) 2015/408;

(5) „кандидат за замяна за 
растителна защита“ означава продукт за 
растителна защита, съдържащ едно или 
повече активни вещества, одобрени като 
кандидати за замяна в съответствие с 
член 24 от Регламент (ЕО) № 1107/2009 
и изброени в част Д от приложението 
към Регламент за изпълнение (ЕС) 
№ 540/2011, или отговарящ на един 
или повече от критериите, посочени в 
точка 4 от приложение II към 
Регламент № 1107/2009, или съдържащ 
едно или повече активни вещества, 
изброени в приложението към 
Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/408;

Изменение 60

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 6 а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(6а) „биологично земеделие“ 
означава земеделски практики в 
съответствие с Регламент (ЕС) 
2018/848;

Изменение 61

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 7
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Текст, предложен от Комисията Изменение

(7) „професионален потребител“ 
означава всяко лице, което използва 
продукт за растителна защита в 
рамките на професионалната си 
дейност;

(7) „професионален потребител“ 
означава всяко лице, което използва 
продукт за растителна защита, разрешен 
само за професионална употреба;

Изменение 62

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

(9) „консултант“ означава всяко 
лице, което предоставя консултации 
относно интегрираното управление на 
вредителите и безопасната употреба на 
продукти за растителна защита в 
рамките на професионалната си дейност 
или като търговска услуга, включително 
частни и публични консултантски 
услуги;

(9) „консултант“ означава всяко 
лице, което предоставя консултации 
относно интегрираното управление на 
вредителите и безопасната употреба на 
продукти за растителна защита или 
други средства за растителна защита 
в рамките на професионалната си 
дейност или като търговска услуга, 
включително частни и публични 
консултантски услуги;

Изменение 63

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

(10) „оборудване за прилагане“ 
означава всяко оборудване, чието 
използване за прилагане на продукт за 
растителна защита е разумно 
предвидимо по време на 
производството, както и 
принадлежности, които са от 
съществено значение за ефективното 
функциониране на такова оборудване, 
с изключение на оборудването, 
предназначено за посев или засаждане 
на посадъчен материал, обработен с 

(10) „оборудване за прилагане“ 
означава всяко оборудване, което 
съгласно наръчника с инструкции на 
производителя се използва или е 
предназначено за използване на 
продукт за растителна защита, с 
изключение на оборудването, 
предназначено за посев или засаждане 
на посадъчен материал, обработен с 
продукти за растителна защита;
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продукти за растителна защита;

Изменение 64

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 11 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(11) „оборудване за прилагане при 
професионална употреба“ означава 
което и да е от следните:

(11) „оборудване за прилагане при 
професионална употреба“ означава 
всяко:

Изменение 65

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 11 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) оборудване за прилагане с 
хоризонтални или вертикални щанги 
или вентилаторни пръскачки за овощни 
градини, независимо дали се използват 
за прилагане на продукти за 
растителна защита;

б) оборудване за прилагане с 
хоризонтални или вертикални щанги 
или вентилаторни пръскачки за овощни 
градини;

Изменение 66

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 12

Текст, предложен от Комисията Изменение

(12) „въздушно прилагане“ означава 
прилагане на продукт за растителна 
защита от въздухоплавателно средство;

(12) „въздушно прилагане“ означава 
прилагане на продукт за растителна 
защита от въздухоплавателно средство 
или от безпилотно 
въздухоплавателно средство 
(включително дронове);

Изменение 67
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Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15) „интегрирано управление на 
вредителите“ означава внимателно 
обмисляне на всички налични средства, 
които възпират развитието на 
популациите от вредни организми, като 
същевременно употребата на химични 
продукти за растителна защита се 
поддържа на нива, които са 
икономически и екологично 
обосновани, а рисковете за човешкото 
здраве и за околната среда се свеждат до 
минимум;

(15) „интегрирано управление на 
вредителите“ означава внимателно 
обмисляне на всички налични методи 
за растителна защита и последващо 
интегриране на подходящи мерки, 
които възпират развитието на 
популациите от вредни организми и 
поддържат употребата на продукти за 
растителна защита и други форми на 
намеса на нива, които са икономически 
и екологично обосновани, а рисковете за 
човешкото здраве и за околната среда се 
свеждат до минимум. Интегрираното 
управление на вредителите е насочено 
към производството на здрави 
култури с възможно най-малки 
нарушения на агроекологичните 
системи и насърчава естествените 
механизми за контрол на 
вредителите; 

Изменение 68

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 15 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(15а) „съоръжения за контролирано 
екологично земеделие“ се определят 
от компетентните органи в 
националния план за действие, 
посочен в член 8, с подходящи 
критерии, гарантиращи минимални 
емисии във въздуха, водата и почвата, 
и се установяват в съответното 
национално законодателство, 
валидират и прилагат от тези 
органи;
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Изменение 69

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 16 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

(16) „чувствителна зона“ означава 
което и да е от следните:

(16) „чувствителна зона“ означава 
„чувствителна зона“, както е 
определена от държавата членка 
като част от нейния национален 
план за действие, по такъв начин, че 
широката общественост, уязвимите 
групи и екологично чувствителните 
зони да бъдат защитени по подходящ 
начин. Определението се прави по 
такъв начин, че следните видове зони 
да бъдат защитени по подходящ 
начин:

Изменение 70

Предложение за регламент
Член 3 - параграф 1 – точка 16 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) зона, използвана от широката 
общественост, като обществен парк 
или градина, площадки за отдих или 
спортни площадки, или обществен 
път;

a) свободно достъпна зона, 
използвана от широката общественост, 
или обществен път, където достъпът 
не може да бъде напълно ограничен по 
време на прилагането на продукти за 
растителна защита, с изключение на 
обществените пътища, ясно 
разположени в земеделски площи. 
Професионалните спортни 
съоръжения и железопътните мрежи 
не се считат за чувствителни зони за 
целите на настоящия регламент;

Изменение 71

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 16 – буква в
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Текст, предложен от Комисията Изменение

в) населени места (общност, в 
която хората живеят и работят), 
определени като ниво 1 
(Антропогенни обекти) в 
класификацията на земното 
покритие в най-актуалната версия на 
системата КОРИНЕ Земно покритие 
(CORINE Land Cover (Координация на 
информацията за околната среда), 
поддържана от ЕАОС (с изключение 
на ниво 2 — 1.2: Индустриални, 
търговски и транспортни обекти, и 
на ниво 2 — 1.3: Мини, сметища и 
строителни обекти)80;

заличава се

__________________
80 Вж. документа CORINE Land Cover 
nomenclature conversion to Land Cover 
Classification system 
(https://land.copernicus.eu/user-
corner/technical-library/corine-land-
cover-nomenclature-guidelines/html) и 
описа CORINE Land Cover (CLC) 
(CORINE Land Cover — Copernicus 
Land Monitoring Service).

Изменение 72

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 16 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) градска зона, която обхваща 
водна площ или воден обект;

заличава се

Изменение 73

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 16 – буква д
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Текст, предложен от Комисията Изменение

д) непроизводствени площи, 
както са определени в стандартите 
на ЕС за добро земеделско и 
екологично състояние на земята 
(ДЗЕС), стандарт за ДЗЕС 8, посочен 
в приложение III към 
Регламент (ЕС) 2021/2115;

заличава се

Изменение 74

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 16 – буква е

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) екологично чувствителна зона, 
което означава което и да е от 
следните:

заличава се

i) всяка защитена зона съгласно 
Директива 2000/60/ЕО, включително 
евентуалните санитарно-
охранителни зони, както и 
измененията на тези зони вследствие 
на резултатите от оценката на 
риска за местата за водочерпене на 
питейна вода съгласно 
Директива (ЕС) 2020/2184 на 
Европейския парламент и на 
Съвета81;
ii) териториите от значение за 
Общността в списъка, посочен в 
член 4, параграф 2 от 
Директива 92/43/ЕИО, и специалните 
защитени зони, определени в 
съответствие с член 4, параграф 4 от 
посочената директива, както и 
специалните защитени зони, 
класифицирани съгласно член 4 от 
Директива 2009/147/ЕО, както и всяка 
друга национална, регионална или 
местна защитена зона, за която 
държавите членки са подали данни в 
списъка на определените на 
национално равнище защитени зони 
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(CDDA);
(iii) всяка зона, за която при 
наблюдението на видовете 
опрашители, извършвано в 
съответствие с член 17, параграф 1, 
буква е) от Регламент xxx/xxx [да се 
добави препратка към приетия акт], 
се установява, че поддържа един или 
повече видове опрашители, които са 
класифицирани в европейските 
червени списъци като застрашени от 
изчезване;
_________________
81 Директива (ЕС) 2020/2184 на 
Европейския парламент и на Съвета 
от 16 декември 2020 г. относно 
качеството на водата, предназначена 
за консумация от човека (ОВ L 435, 
23.12.2020 г., стр. 1).

Изменение 75

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 21

Текст, предложен от Комисията Изменение

(21) „показател за риска“ означава 
измерване, показващо относителните 
промени в рисковете за здравето на 
човека или за околната среда, свързани с 
употребата на продукти за растителна 
защита, изчислено в съответствие с 
методиката, определена в 
приложение VI;

(21) „показател за риска“ означава 
измерване, показващо относителните 
промени в рисковете за здравето на 
човека и животните или за околната 
среда, свързани с употребата на 
продукти за растителна защита, 
изчислено в съответствие с методиката, 
определена в приложение VI;

Изменение 76

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 22

Текст, предложен от Комисията Изменение

(22) „нехимични методи“ означава 
алтернативи на химичните продукти за 

(22) „нехимични методи“ означава 
алтернативи на химичните продукти за 
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растителна защита; растителна защита, включително 
стратегии, основани на използването 
на синтетични 
феромони/семохимични вещества;

Изменение 77

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 23

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23) „биологичен контрол“ означава 
контрол на организмите, вредни за 
растенията, или растителни продукти, 
използващи естествени средства от 
биологичен произход или вещества, 
идентични с тях, като микроорганизми, 
сигнални вещества, екстракти от 
растителни продукти, съгласно 
определението в член 3, точка 6 от 
Регламент (ЕО) № 1107/2009, или 
безгръбначни макроорганизми.

(23) „биологичен контрол“ означава 
контрол на организмите, вредни за 
растенията, или растителни продукти, 
използващи естествени средства от 
биологичен произход или вещества, 
идентични с тях, като микроорганизми, 
сигнални вещества, екстракти от 
растителни продукти, съгласно 
определението в член 3, точка 6 от 
Регламент (ЕО) № 1107/2009, както и 
микроорганизми или безгръбначни 
макроорганизми, или активни 
съставки, които съдържат 
единствено естествени вещества от 
животински произход или 
компоненти с естествен произход или 
вещества, идентични с тях, като 
водорасли, бактерии, вируси, вироиди, 
микроплазми, гъби, протеини, 
аминокиселини, пептиди, ензими и 
протозои антитела, мъртви клетки 
и продукти на ферментация, РНК и 
хормони.

Изменение 78

Предложение за регламент
Член 3 – параграф 1 – точка 23 a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

(23а) „техники за прилагане на ниско 
отнасяне на струята“ означава 
прилагане на техники, чието 
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използване позволява контролиран 
обмен на материали и енергия с 
околните фактори и предотвратява 
изпускането на фитосанитарни 
продукти в околната среда, като 
например техниките за прилагане на 
ендотерапия или други техники с 
подобни характеристики на тяхното 
прилагане.

Изменение 79

Предложение за регламент
Член 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 3а
Изисквания, приложими за вносните 

продукти
При сключването на търговско 
споразумение с трета държава, 
доколкото то се отнася до 
селскостопански продукти и 
продукти на хранително-вкусовата 
промишленост, ЕС гарантира, че 
изискванията, приложими в тази 
държава по отношение на 
употребата, съхранението, 
продажбата и унищожаването на 
продукти за растителна защита, 
осигуряват равнище на защита на 
здравето на хората и животните и 
опазване на околната среда, 
равностойно на предвиденото в 
настоящия регламент.

Изменение 80

Предложение за регламент
Член 3 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 3б
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Търговски споразумения
Комисията включва в търговските 
споразумения, които договаря, цели с 
обвързващ ангажимент за 
употребата на продукти за 
растителна защита, по-специално за 
най-опасните продукти за 
растителна защита. Тези цели са 
еквивалентни на целите, определени в 
член 4 от настоящия регламент. Те 
могат да вземат предвид, за всеки 
отделен случай, специфичните 
агрономически, климатични и 
икономически условия на търговските 
партньори.

Изменение 81

Предложение за регламент
Член 3 в (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 3в
Клаузи за реципрочност при внос

1. Максимално допустимите граници 
на остатъчни вещества за вещества, 
които не са разрешени съгласно 
Регламент (ЕО) № 1107/2009, се 
определят на минималното 
откриваемо ниво, разрешено съгласно 
Регламент (ЕО) № 396/2005.
2. Комисията предприема действия 
въз основа на значими и обективни 
данни, в съответствие с настоящия 
член, за справяне с практиките на 
заобикаляне на настоящия член. 
Практиките на заобикаляне 
включват ситуации, при които 
нивото на остатъчните вещества се 
намалява изкуствено в даден продукт, 
за да се получи достъп до пазара на 
ЕС.
3. Държава членка или всяка страна, 
засегната от ситуациите, описани в 
параграф 2, може да уведоми 
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Комисията. Когато Комисията — 
като взема предвид съответните 
данни и доклади, включително когато 
са предоставени от митническите 
органи на държавите членки — има 
достатъчно основания да смята, че в 
една или повече държави членки се 
наблюдава заобикаляне, тя е 
оправомощена да приема делегирани 
актове в съответствие с член 40 за 
допълване на настоящия регламент с 
цел включване на изменени тарифи за 
съответните продукти.

Изменение 82

Предложение за регламент
Член 3 г (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 3г
Забранява се производството, 
съхранението, разпространението и 
износът за трети държави на 
продукти за растителна защита, 
съдържащи активни вещества, чиято 
употреба в Европейския съюз е 
забранена съгласно 
Регламент 1107/2009.

Изменение 83

Предложение за регламент
Глава II – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

II ЦЕЛИ ЗА НАМАЛЯВАНЕ НА 
ХИМИЧНИТЕ ПРОДУКТИ ЗА 
РАСТИТЕЛНА ЗАЩИТА

II ЦЕЛИ ЗА НАМАЛЯВАНЕ НА 
РИСКА, СВЪРЗАН С ХИМИЧНИТЕ 
ПРОДУКТИ ЗА РАСТИТЕЛНА 
ЗАЩИТА

Изменение 84
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Предложение за регламент
Член 4 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Цели на Съюза за намаляване на 
химичните продукти за растителна 
защита за 2030 г.

Цели на Съюза за намаляване на 
химичните продукти за растителна 
защита за 2035 г.

Изменение 85

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всяка държава членка допринася, 
чрез приемането и постигането на 
националните цели в съответствие с 
член 5, за постигане до 2030 г. на 
намаление от 50 % за целия Съюз както 
на употребата и риска от химични 
продукти за растителна защита („цел на 
Съюза за намаляване № 1 за 2030 г.“), 
така и на употребата на по-опасни 
продукти за растителна защита („цел на 
Съюза за намаляване № 2 за 2030 г.“), в 
сравнение със средната стойност за 
годините 2015, 2016 и 2017 (наричани 
заедно „цели на Съюза за намаляване за 
2030 г.“).

1. Всяка държава членка допринася, 
чрез приемането и изпълнението на 
мерки за гарантиране на постигането 
на националните цели в съответствие с 
член 5, за постигане до 2035 г. на 
намаление до 50 % за целия Съюз както 
на употребата и риска от химични 
продукти за растителна защита („цел на 
Съюза за намаляване № 1 за 2035 г.“), 
така и на употребата на по-опасни 
продукти за растителна защита („цел на 
Съюза за намаляване № 2 за 2035 г.“), в 
сравнение със средната стойност за 
годините 2011, 2012 и 2013 (наричани 
заедно „цели на Съюза за намаляване за 
2035 г.“).

Изменение 86

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Напредъкът към постигането на 
целите на Съюза за намаляване за 
2030 г. се изчислява ежегодно от 
Комисията в съответствие с методиката, 
установена в приложение I.

2. Напредъкът към постигането на 
целите на Съюза за намаляване за 
2035 г. се изчислява ежегодно от 
Комисията в съответствие с методиката, 
установена в приложение I.
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Изменение 87

Предложение за регламент
Член 4 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. До 31 декември 2029 г. 
Комисията извършва оценка на 
осъществимостта за постигане на 
целите на Съюза за намаляване до 
2035 г. въз основа на наличието на 
алтернативни нехимични 
инструменти за контрол на 
вредителите и продукти за 
растителна защита с нисък риск, 
като се следват специфичните за 
отделните култури правила, 
определени в член 15.

Изменение 88

Предложение за регламент
Член 5 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Цели на държавите членки за 
намаляване на химичните продукти за 
растителна защита за 2030 г.

Цели на държавите членки за 
намаляване на химичните продукти за 
растителна защита за 2035 г.

Изменение 89

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

До... [До Службата за публикации: моля, 
въведете дата — 6 месеца след 
началната дата на прилагане на 
настоящия регламент] всяка държава 
членка приема национални цели в 
националното си законодателство за 
постигане до 2030 г. на намаление, 
определено в съответствие с настоящия 

До ... [До Службата за публикации: 
моля, въведете дата – 6 месеца след 
началната дата на прилагане на 
настоящия регламент] всяка държава 
членка приема национални цели в 
националния си план за действие за 
постигане до 2035 г. на намаление, 
определено в съответствие с настоящия 
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член, спрямо средната стойност за 
годините 2015, 2016 и 2017, на 
следното:

член, спрямо средната стойност за 
годините 2011, 2012 и 2013, на 
следното:

Изменение 90

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) употребата и риска от химични 
продукти за растителна защита съгласно 
определеното в приложение I 
(„национална цел за намаляване № 1 за 
2030 г.“);

a) употребата и риска от химични 
продукти за растителна защита съгласно 
определеното в приложение I 
(„национална цел за намаляване № 1 за 
2035 г.“);

Изменение 91

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – първа алинея – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) употребата на по-опасни 
продукти за растителна защита съгласно 
определеното в приложение I 
(„национална цел за намаляване № 2 за 
2030 г.“).

б) употребата на по-опасни 
продукти за растителна защита съгласно 
определеното в приложение I 
(„национална цел за намаляване № 2 за 
2035 г.“).

Изменение 92

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на настоящия регламент двете 
национални цели за намаляване, 
посочени в първа алинея, букви а) и б), 
се наричат заедно „национални цели за 
намаляване за 2030 г.“.

За целите на настоящия регламент двете 
национални цели за намаляване, 
посочени в първа алинея, букви а) и б), 
се наричат заедно „национални цели за 
намаляване за 2035 г.“.
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Изменение 93

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Напредъкът на всяка държава 
членка към постигане на националните 
цели за намаляване за 2030 г. се 
изчислява ежегодно от Комисията в 
съответствие с методиката, установена в 
приложение I.

2. Напредъкът на всяка държава 
членка към постигане на националните 
цели за намаляване за 2035 г. се 
изчислява ежегодно от Комисията в 
съответствие с методиката, установена в 
приложение I.

Изменение 94

Предложение за регламент
Член 5 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Всяка държава членка постига 
целите, посочени в параграф 1, до 
2030 г. От държава членка, която 
достигне равнището на една от своите 
национални цели за намаляване за 2030 
г. преди 2030 г., не се изисква да 
предприема допълнителни усилия за 
намаляване. Тя наблюдава годишните 
колебания с цел да запази напредъка, 
постигнат по отношение на 
националните планове за намаляване за 
2030 г.

3. Всяка държава членка постига 
целите, посочени в параграф 1, до 
2035 г. От държава членка, която 
достигне равнището на една от своите 
национални цели за намаляване за 2035 
г. преди 2035 г., не се изисква да 
предприема допълнителни усилия за 
намаляване. Тя наблюдава годишните 
колебания с цел да запази напредъка, 
постигнат по отношение на 
националните планове за намаляване за 
2035 г.

Изменение 95

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 3 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

3а. Всяка държава членка определя 
минимален процент на намаляване 
от 35% в своите национални цели за 
намаляване между средната 
стойност за годините 2011, 2012 и 
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2013 и за 2035 г., за да постигне 
целите за намаляване, определени в 
член 4, параграф 1.

Изменение 96

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. При спазване на разпоредбите 
на параграфи 5—8 националните цели 
за намаляване за 2030 г. се определят 
на такова равнище, че да се постигне 
намаление между средната стойност 
за годините 2015, 2016 и 2017 и 
стойността за 2030 г. в съответната 
държава членка, което се равнява 
най-малко на 50 %.

заличава се

Изменение 97

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5 – алинея 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държава членка може да намали 
своята национална цел за употребата 
и риска от химични продукти за 
растителна защита, посочена в 
параграф 4, до процент, който е по 
средата между числото за 
интензивността, както е определено 
във втората алинея от настоящия 
параграф, и числото за употребата и 
риска, както е определено в третата 
алинея от настоящия параграф. 
Когато процентът е по-висок от 
50 %, държавата членка увеличава 
своята национална цел до този 
процент.

заличава се
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Изменение 98

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Числото за интензивността е, както 
следва:

заличава се

a) 35 %, когато претеглената 
интензивност на употребата и риска 
от химични продукти за растителна 
защита на държавата членка като 
средна стойност за годините 2015, 
2016 и 2017 е по-малко от 70 % от 
средната за Съюза;
б) 50 %, когато претеглената 
интензивност на употребата и риска 
от химични продукти за растителна 
защита на държавата членка като 
средна стойност за годините 2015, 
2016 и 2017 е в интервала от 70 % до 
140 % от средната за Съюза;
в) 65 %, когато претеглената 
интензивност на употребата и риска 
от химични продукти за растителна 
защита на държавата членка като 
средна стойност за годините 2015, 
2016 и 2017 е повече от 140 % от 
средната за Съюза;

Изменение 99

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Числото за употребата и риска е, 
както следва:

заличава се

a) когато държава членка е 
постигнала по-голямо намаление на 
употребата и риска от химични 
продукти за растителна защита от 
средното за Съюза между средната 
стойност за годините 2011, 2012 и 
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2013 и средната стойност за 
годините 2015, 2016 и 2017: число, 
което се определя, като от 50 % се 
извади разликата между 
постигнатото намаление и средното 
за Съюза намаление;
б) когато държава членка е 
увеличила употребата и риска от 
химични продукти за растителна 
защита или е постигнала по-малко 
намаление от средното за Съюза 
между средната стойност за 
годините 2011, 2012 и 2013 и средната 
стойност за годините 2015, 2016 и 
2017: число, което се определя, като 
към 50 % се добави разликата между 
постигнатото намаление или, според 
случая — увеличение, и средното за 
Съюза намаление, но без да се 
надвишават 70 %.

Изменение 100

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 5 – алинея 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

За целите на настоящия параграф 
„претеглена интензивност на 
употребата и риска от химични 
продукти за растителна защита“ 
означава стойност, съответстваща 
на килограмите химически активни 
вещества в продуктите за 
растителна защита, продадени на 
година в дадена държава членка, 
претеглена съгласно техните 
тегловни коефициенти за 
опасността, посочени в ред iii) на 
таблицата в приложение І, разделена 
на броя хектари използвана 
земеделска площ в тази държава 
членка.

заличава се
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Изменение 101

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Държава членка може да 
намали своята национална цел за 
употребата на по-опасни продукти за 
растителна защита, посочена в 
параграф 4, до процент, който е по 
средата между числото за 
интензивността, както е определено 
във втората алинея от настоящия 
параграф, и числото за употребата, 
както е определено в третата алинея 
от настоящия параграф. Когато 
процентът е по-висок от 50 %, 
държавата членка увеличава своята 
национална цел до този процент.

заличава се

Числото за интензивността е, както 
следва:
a) 35 %, когато интензивността 
на употребата на по-опасни продукти 
за растителна защита на държавата 
членка като средна стойност за 
годините 2015, 2016 и 2017 е по-малко 
от 70 % от средната за Съюза;
б) 50 %, когато интензивността 
на употребата на по-опасни продукти 
за растителна защита на държавата 
членка като средна стойност за 
годините 2015, 2016 и 2017 е в 
интервала от 70 % до 140 % от 
средната за Съюза;
в) 65 %, когато интензивността 
на употребата на по-опасни продукти 
за растителна защита на държавата 
членка като средна стойност за 
годините 2015, 2016 и 2017 е повече от 
140 % от средната за Съюза.
Числото за употребата е, както 
следва:
a) когато държава членка е 
постигнала по-голямо намаление на 
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употребата на по-опасни продукти за 
растителна защита от средното за 
Съюза между средната стойност за 
годините 2011, 2012 и 2013 и средната 
стойност за годините 2015, 2016 и 
2017: число, което се определя, като 
от 50 % се извади разликата между 
постигнатото намаление и средното 
за Съюза намаление;
б) когато държава членка е 
увеличила употребата на химични 
продукти за растителна защита или 
е постигнала по-малко намаление от 
средното за Съюза между средната 
стойност за годините 2011, 2012 и 
2013 и средната стойност за 
годините 2015, 2016 и 2017: число, 
което се определя, като към 50 % се 
добави разликата между 
постигнатото намаление или, според 
случая — увеличение, и средното за 
Съюза намаление, но без да се 
надвишават 70 %.
За целите на настоящия параграф 
„интензивност на употребата на по-
опасни продукти за растителна 
защита“ означава стойност, 
съответстваща на килограмите 
химически активни вещества в по-
опасните продукти за растителна 
защита, продадени на година в 
съответната държава членка, 
разделена на броя хектари използвана 
земеделска площ в тази държава 
членка.

Изменение 102

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Държавите членки с най-
отдалечени региони, посочени в 
член 349 от Договора, могат да 
вземат предвид специфичните нужди 

заличава се
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на тези региони по отношение на 
употребата на продукти за 
растителна защита, когато приемат 
националните цели за намаляване за 
2030 г., поради специфичните 
климатични условия и култури в тези 
региони.

Изменение 103

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. В никакъв случай прилагането 
на параграф 5, параграф 6 и параграф 
7 не може да доведе до занижаване на 
която и да е от двете национални 
цели за намаляване за 2030 г. под 35 %.

заличава се

Изменение 104

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. До ... [До Службата за 
публикации: моля, въведете дата – 7 
месеца след началната дата на 
прилагане на настоящия регламент] 
всяка държава членка съобщава на 
Комисията своите национални цели за 
намаляване за 2030 г.

9. До ... [До Службата за 
публикации: моля, въведете дата – 7 
месеца след началната дата на 
прилагане на настоящия регламент] 
всяка държава членка съобщава на 
Комисията своите национални цели за 
намаляване за 2035 г.

Изменение 105

Предложение за регламент
Член 5 – параграф 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. Ако дадена държава членка не 
приеме национална цел за намаляване за 

10. Ако дадена държава членка не 
приеме национална цел за намаляване за 
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2030 г. до ... [ОВ: моля, въведете дата – 
6 месеца след началната дата на 
прилагане на настоящия регламент], се 
счита, че тази цел е или 50%; или, 
когато процентът би бил над 50% в 
съответствие с параграф 5 или 
параграф 6, този по-висок процент.

2035 г. до ... [ОВ: моля, въведете дата – 
6 месеца след началната дата на 
прилагане на настоящия регламент], се 
счита, че тази цел е 50%.

Изменение 106

Предложение за регламент
Член 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

[...] заличава се

Изменение 107

Предложение за регламент
Член 7 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Публикуване от Комисията на 
тенденциите във връзка с целите на 
Съюза и националните цели за 
намаляване за 2030 г.

Публикуване на тенденциите в целите 
на Съюза и националните целеви 
диапазони за 2035 г. 

Изменение 108

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До 31 август всяка календарна 
година Комисията публикува на уебсайт 
средните тенденции в напредъка към 
постигане на целите на Съюза за 
намаляване за 2030 г. Тези тенденции се 
изчисляват като разлика между средната 
стойност за годините 2015—2017 и 
стойността за годината, която свършва 
20 месеца преди публикуването. 
Тенденциите се изчисляват в 

1. До 31 август всяка календарна 
година Комисията публикува на уебсайт 
средните тенденции в напредъка към 
постигане на целите на Съюза за 
намаляване за 2035 г. Тези тенденции се 
изчисляват като разлика между средната 
стойност за годините 2011—2013 и 
стойността за годината, която свършва 
20 месеца преди публикуването. 
Тенденциите се изчисляват в 
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съответствие с методиката, установена в 
приложение I.

съответствие с методиката, установена в 
приложение I.

Изменение 109

Предложение за регламент
Член 7 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Комисията актуализира уебсайта, 
посочен в параграф 1, най-малко веднъж 
годишно.

2. Комисията актуализира уебсайта, 
посочен в параграф 1, най-малко веднъж 
на всеки две години.

Изменение 110

Предложение за регламент
Член 7 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. До 31 август всяка календарна 
година Комисията публикува 
информация за всяка държава членка 
относно тенденциите в напредъка към 
постигане на националните цели за 
намаляване за 2030 г. Тези тенденции се 
изчисляват като разлика между средната 
стойност за годините 2015—2017 и 
стойността за годината, която свършва 
20 месеца преди публикуването. 
Тенденциите се изчисляват в 
съответствие с методиката, установена в 
приложение I, на уебсайта, посочен в 
параграф 1.

3. До 31 август всяка календарна 
година Комисията публикува 
информация за всяка държава членка 
относно тенденциите в напредъка в 
приноса към постигане на целите на 
Съюза за намаляване за 2035 г. Тези 
тенденции се изчисляват като разлика 
между средната стойност за годините 
2011—2013 и стойността за годината, 
която свършва 20 месеца преди 
публикуването. Тенденциите се 
изчисляват в съответствие с методиката, 
установена в приложение I, на уебсайта, 
посочен в параграф 1.

Изменение 111

Предложение за регламент
Глава III – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

III НАЦИОНАЛНИ ПЛАНОВЕ ЗА 
ДЕЙСТВИЕ

III НАЦИОНАЛНИ ПЛАНОВЕ ЗА 
ДЕЙСТВИЕ И ПРЕДОСТАВЯНЕ НА 
ИНФОРМАЦИЯ
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Изменение 112

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

До ... [До Службата за публикации: 
моля, въведете дата — 18 месеца след 
началната дата на прилагане на 
настоящия регламент] всяка държава 
членка изготвя и публикува на уебсайт 
национален план за действие, съдържащ 
следната информация:

До ... [До Службата за публикации: 
моля, въведете дата — 24 месеца след 
началната дата на прилагане на 
настоящия регламент] всяка държава 
членка изготвя и публикува на уебсайт 
национален план за действие, съдържащ 
следната информация:

Изменение 113

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) националните цели за 
намаляване за 2030 г., приети в 
съответствие с глава II;

a) действията, предвидени, за да 
се допринесе за приближаване към 
целите на Съюза за намаляване за 
2035 г. в съответствие с глава II;

Изменение 114

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) информацията във връзка с 
националните цели за намаляване за 
2030 г., посочена в член 9;

б) информацията във връзка с 
националния принос за намаляване за 
2035 г., посочена в член 9;

Изменение 115

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – алинея 1 – буква в a (нова)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) определение за чувствителни 
зони, които отговарят на 
изискванията по член 3, параграф 16 и 
са в съответствие с член 18 от 
настоящия регламент;

Изменение 116

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – алинея 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) хипервръзка към съответните 
части на стратегическите планове 
по ОСП, изготвени в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2021/2115, в които са 
заложени планове за увеличаване на 
използваната земеделска площ, заета 
с биологично земеделие, и как 
плановете ще допринесат за 
постигането на целта, определена в 
съобщението на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите, 
озаглавено Стратегия „От фермата 
до трапезата“ за справедлива, 
здравословна и екологосъобразна 
продоволствена система, 25 % от 
използваната земеделска площ да бъде 
предназначена за биологично 
земеделие до 2030 г.;

заличава се

_________________
84 Съобщение на Комисията до 
Европейския парламент, Съвета, 
Европейския икономически и социален 
комитет и Комитета на регионите 
Стратегия „От фермата до 
трапезата“ за справедлива, 
здравословна и екологосъобразна 
продоволствена система (COM(2020) 
381 final).
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Изменение 117

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – алинея 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) списък на оборудването за 
прилагане при професионална 
употреба, за което държавата членка 
прилага различни изисквания за 
инспекция в съответствие с член 32, 
параграф 1;

заличава се

Изменение 118

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – първа алинея – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) националните мерки за 
насърчаване на използването на 
нехимични методи от страна на 
професионалните потребители чрез 
финансови стимули в съответствие със 
законодателството на Съюза в областта 
на държавната помощ;

ж) националните мерки за 
насърчаване на използването на 
нехимични методи и намаляване на 
въздействието на химичните методи 
и на цифровите приложения и 
приложенията за прецизно земеделие 
върху околната среда от страна на 
професионалните потребители чрез 
финансови стимули, които напълно да 
компенсират произтичащото 
понижение на производителността, в 
съответствие със законодателството на 
Съюза в областта на държавната помощ;

Обосновка

Цифровото и прецизното селско стопанство могат да спомогнат за значително 
намаляване на обема на продуктите за растителна защита, необходими за 
прилагането, и следва да бъдат включени в програми за стимулиране.

Изменение 119

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – алинея 1 – буква з
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Текст, предложен от Комисията Изменение

з) планираните и приетите мерки за 
подпомагане или за осигуряване чрез 
обвързващи изисквания, установени в 
националното право, на иновациите, 
както и на разработването и 
използването на нехимични методи за 
контрол на вредителите;

з) планираните и приетите мерки за 
подпомагане чрез национални насоки в 
националния план за действие, на 
иновациите, както и на разработването и 
използването на нехимични методи за 
контрол на вредителите, приложения за 
цифрово и прецизно земеделие и 
иновативни техники на селекция с 
цел подобряване на достъпа до 
устойчиви сортове;

Обосновка

Изменението премахва позоваването на задължителните изисквания в националното 
законодателство и го заменя с националните насоки, като предоставя повече 
гъвкавост на държавите членки.

Цифровото и прецизното земеделие и устойчивите нови сортове могат да спомогнат 
значително за значително намаляване на обема на продуктите за растителна 
защита, необходими за прилагането им, и следва да бъдат включени в програмите за 
подкрепа на иновациите.

Изменение 120

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – алинея 1 а - буква з а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

за) планирани и приети мерки за 
подкрепа и разработване на иновации 
в селекцията на растенията с цел 
разработване на култури, които са 
по-устойчиви на вредители;

Изменение 121

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – алинея 1 – буква з б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

зб) планирани и приети програми, 
насочени към веригата на доставки на 
селскостопански продукти, чиято цел 
е да се гарантира, че земеделските 
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стопани могат да получат ценова 
премия за своите продукти въз основа 
на намаленото им въздействие върху 
околната среда от мерките за 
растителна защита;

Изменение 122

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – алинея 1 – буква з в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

зв) планирани и приети мерки, 
които да допринесат за ускоряване на 
въвеждането на пазара на продукти 
за растителна защита с нисък риск, 
нехимични методи за растителна 
защита и продукти за биологичен 
контрол, когато е приложимо на 
национално равнище, по-специално по 
отношение на осигуряването на 
достатъчно равнище на експертен 
опит, персонал и бюджет, за да се 
спазят законовите срокове, когато 
компетентните органи на 
държавите членки служат като 
докладчик при одобряването на 
активни вещества и 
законоустановените срокове за 
разрешаване на продукти за 
растителна защита, както и мерки 
за подобряване на функционирането 
на системата за взаимно признаване 
съгласно Регламент (ЕО) № 1107/2009;

(Буква за) е свързана със съответното изменение на член 4, параграф 1а (нов), буква 
г).)

Обосновка

Неспособността на националните компетентни органи да спазят 
законоустановените срокове съгласно Регламент (ЕО) № 1107/2009 и нежеланието за 
последователно използване на взаимното признаване бяха определени като важни 
причини за забавяне на процедурите за одобрение и разрешаване съгласно Регламент 
(ЕО) № 1107/2009. Това следва да се разглежда като приоритет, за да се улесни 
достъпът до пазара на алтернативи.
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Изменение 123

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – алинея 1 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) други планирани и приети мерки 
за подпомагане или за осигуряване чрез 
обвързващи изисквания, установени в 
националното право, на устойчивата 
употреба на продукти за растителна 
защита в съответствие с принципите на 
интегрираното управление на 
вредителите, включително 
съдържащите се в специфичните за 
отделните култури правила, както е 
посочено в член 15, параграф 1.

и) други планирани и приети мерки 
за подпомагане или за осигуряване чрез 
национални ръководства, на 
устойчивата употреба на продукти за 
растителна защита в съответствие с 
принципите на интегрираното 
управление на вредителите.

Обосновка

Изменението премахва позоваването на задължителните изисквания в националното 
законодателство и го заменя с националните насоки, като предоставя повече 
гъвкавост на държавите членки.

Изменение 124

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – алинея 1 – буква и

Текст, предложен от Комисията Изменение

и) други планирани и приети мерки 
за подпомагане или за осигуряване чрез 
обвързващи изисквания, установени в 
националното право, на устойчивата 
употреба на продукти за растителна 
защита в съответствие с принципите на 
интегрираното управление на 
вредителите, включително 
съдържащите се в специфичните за 
отделните култури правила, както е 
посочено в член 15, параграф 1.

и) други планирани и приети мерки 
за подпомагане или за осигуряване чрез 
обвързващи изисквания, установени в 
националното право, на устойчивата 
употреба на продукти за растителна 
защита в съответствие с принципите на 
интегрираното управление на 
вредителите.
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Изменение 125

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – алинея 1 – буква и а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

иа) Оценка на функционирането на 
съответния национален 
компетентен орган, определен 
съгласно член 75 от Регламент (ЕО) 
№ 1107/2009, и след тази оценка 
планирани и приети мерки за 
подобряване на процедурата за 
разрешаване на продукти за 
растителна защита, и по-специално 
за подобряване на разрешението за 
продукти за растителна защита с 
нисък риск и биологични продукти;

Изменение 126

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – алинея 1 – буква и б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

иб) планирани и приети мерки за 
подобряване на процедурата за 
издаване на разрешения за продукти 
за растителна защита, и по-
специално за подобряване на 
разрешенията за продукти за 
растителна защита с нисък риск и 
биологични продукти за растителна 
защита;

Изменение 127

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – алинея 1 – буква и в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ив) Държавите членки могат да 
приемат мерки, съобразени със 
специфичните нужди, свързани със 
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специфичните климатични условия и 
култури в регионите;

Изменение 128

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – алинея 1 – буква и г (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

иг) Разпоредбите на настоящия 
регламент не възпрепятстват 
държавите членки да прилагат 
допълнителни разпоредби или мерки;

Изменение 129

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – алинея 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Всяка държава членка подлага на 
преглед своя национален план за 
действие най-малко на всеки 3 години 
след първото публикуване. В резултат 
на прегледа дадена държава членка 
може да измени своя национален план 
за действие. Държавите членки 
публикуват изменените версии на 
своите национални планове за действие 
и незабавно предоставят на Комисията 
изменените национални планове за 
действие.

Всяка държава членка подлага на 
преглед своя национален план за 
действие най-малко на всеки 5 години 
след първото публикуване. В резултат 
на прегледа дадена държава членка 
може да измени своя национален план 
за действие. Държавите членки 
публикуват изменените версии на 
своите национални планове за действие 
и незабавно предоставят на Комисията 
изменените национални планове за 
действие.

Изменение 130

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – алинея 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

Актуализираните версии на 
националните планове за действие, 
публикувани до 2030 г. включително, 
съдържат информацията, посочена в 

заличава се
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първа алинея, букви а)—и).

Изменение 131

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 1 – алинея 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

Актуализираните версии на 
националните планове за действие, 
публикувани след 2030 г., съдържат 
информацията, посочена в първа алинея, 
букви в)—и).

Актуализираните версии на 
националните планове за действие, 
публикувани след 2035 г., съдържат 
информацията, посочена в първа алинея, 
букви в)—и).

Изменение 132

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Всяка държава членка провежда 
обществена консултация преди 
приемане или изменение на своя 
национален план за действие в 
съответствие с изискванията на 
Директива 2001/42/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета85.

(2) Всяка държава членка може да 
провежда обществена консултация 
преди приемане или изменение на своя 
национален план за действие в 
съответствие с изискванията на 
Директива 2001/42/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета85. Държавите 
членки гарантират, че 
представителите на потребителите, 
както и всички съответни органи за 
научноизследователска и развойна 
дейност и консултантски услуги 
участват в проектирането, 
изпълнението и оценката на 
националния план.

_________________ _________________
85Директива 2001/42/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 27 юни 2001 г. 
относно оценката на последиците на 
някои планове и програми върху 
околната среда (ОВ L 197, 21.7.2001 г., 
стр. 30).

85Директива 2001/42/ЕО на Европейския 
парламент и на Съвета от 27 юни 2001 г. 
относно оценката на последиците на 
някои планове и програми върху 
околната среда (ОВ L 197, 21.7.2001 г., 
стр. 30).
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Изменение 133

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. В националните планове за 
действие се съдържа обобщение на 
обществената консултация, 
проведена преди приемането им, и се 
изброяват органите, отговорни за 
тяхното изпълнение.

заличава се

Изменение 134

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Националните планове за 
действие са съгласувани с плановете на 
държавите членки, изготвени в 
съответствие с директиви 91/676/ЕИО, 
92/43/ЕИО, 2000/60/ЕО, 2008/50/ЕО, 
2009/147/ЕО и (ЕС) 2016/2284, с 
Регламент xxx/xxx относно 
възстановяването на природата [да се 
добави препратка към приетия акт], са в 
съответствие със стратегическите 
планове по ОСП, изготвени в 
съответствие с 
Регламент (ЕС) 2021/2115, и съдържат 
обяснения за съответствието на 
националния план за действие с тези 
планове.

4. Националните планове за 
действие са съгласувани с плановете на 
държавите членки, изготвени в 
съответствие с директиви 91/676/ЕИО, 
92/43/ЕИО, 2000/60/ЕО, 2008/50/ЕО, 
2009/147/ЕО и (ЕС) 2016/2284, с 
Регламент xxx/xxx относно 
възстановяването на природата [да се 
добави препратка към приетия акт], са в 
съответствие със стратегическите 
планове по ОСП, изготвени в 
съответствие с 
Регламент (ЕС) 2021/2115.

Изменение 135

Предложение за регламент
Член 8 – параграф 5 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

5а. Държавите членки, които са 
географски разположени на 



AD\1288972BG.docx 89/176 PE746.873v05-00

BG

границата на ЕС и са изложени на 
вредители от съседни трети 
държави, които използват забранени 
в ЕС химикали, могат да 
предприемат мерки, съобразени с 
тези региони, в своите национални 
планове за действие, като вземат 
предвид специфичните нужди, 
свързани със специфичните 
вредители и условия на културите в 
тези региони.

Изменение 136

Предложение за регламент
Член 9 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

9 Информация за националните 
цели за намаляване за 2030 г. в 
националните планове за действие

9 Предоставяне на допълнителна 
информация относно националните 
цели за намаляване на емисиите за 
2035 г. във връзка с приемането на 
националните планове за действие

Изменение 137

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Националните планове за 
действие, публикувани до 2030 г. 
включително, включват цялата 
посочена по-долу информация, 
свързана с националните цели за 
намаляване за 2030 г.:

1. Публикуваната информация 
включва:

Изменение 138

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение
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a) списък на най-малко 5-те 
активни вещества, които оказват 
най-голямо влияние върху 
тенденцията за намаляване на 
употребата и риска от химични 
продукти за растителна защита, 
както и на употребата на по-
опасните продукти за растителна 
защита, както е определено чрез 
прилагане на методиката, установена 
в приложение I, през 3-те години, 
предхождащи приемането на 
националния план за действие;

заличава се

Изменение 139

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) списък на културите, върху 
които всяко от активните вещества, 
посочени в буква а), се използва най-
широко, както и броя хектари на 
всяка третирана култура;

заличава се

Изменение 140

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) списък на вредителите, срещу 
които активните вещества, посочени 
в буква а), се използват върху 
културите, посочени в буква б);

заличава се

Изменение 141

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение
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г) за всеки от вредителите, 
посочени в буква в), списък на 
нехимичните методи, които се 
използват или е вероятно да бъдат на 
разположение до 2030 г.

заличава се

Изменение 142

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – буква г а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

га) списък с информация относно 
устройствата за прилагане, които се 
използват професионално, за които 
държавата членка прилага различни 
изисквания за контрол в 
съответствие с член 32, параграф 1;

Изменение 143

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – буква г б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гб) връзка към съответните части 
на стратегическите планове по ОСП, 
изготвени в съответствие с 
Регламент (ЕС) 2021/2115, които 
включват планове за увеличаване на 
използваната за биологично земеделие 
земеделска площ;

Изменение 144

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 1 – буква г в (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

гв) Принос на държавите членки 
към валидните за целия Европейски 
съюз цели за намаляване на емисиите 
за 2030 г., като се използва 
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методиката за изчисляване, посочена 
в [...].

Изменение 145

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. За всеки нехимичен метод, 
посочен в съответствие с параграф 1, 
буква г), в националните планове за 
действие се посочват всички изброени 
по-долу елементи:

заличава се

a) изчисленият мащаб на 
използването му, въз основа на 
данните за продажбата на продукти 
за растителна защита, проучвания и 
експертна преценка, през 3-те 
календарни години, предшестващи 
приемането на националния план за 
действие, заедно с национална 
индикативна цел за увеличаване на 
използването му до 2030 г. и списък на 
потенциалните пречки пред 
постигането на това увеличаване;
б) списък на мерките и другите 
действия, които да бъдат 
предприети от държавата членка и 
от други участници за преодоляване 
на потенциалните пречки, посочени в 
буква а), с подробен график на 
междинните стъпки и органите, 
отговорни за всяка от стъпките, 
които да бъдат предприети от 
държавата членка.

Обосновка

За да се улесни изготвянето на националните планове и да се облекчи 
административната тежест за държавите членки, този параграф се заличава.

Изменение 146
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Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. По отношение на най-малко 5-
те култури, които най-силно са 
повлияли върху тенденцията в 
употребата и риска от химични 
продукти за растителна защита, както и 
върху тенденцията в употребата на по-
опасни продукти за растителна защита, 
както е определено при прилагане на 
методиката, установена в приложение I, 
през 3-те години, предхождащи 
приемането на националния план за 
действие, в националния план за 
действие се посочват всички изброени 
по-долу елементи:

3. По отношение на културите, 
които най-силно са повлияли върху 
тенденцията в употребата и риска от 
химични продукти за растителна 
защита, както и върху тенденцията в 
употребата на по-опасни продукти за 
растителна защита, както е определено 
при прилагане на методиката, 
установена в приложение I, през 3-те 
години, предхождащи приемането на 
националния план за действие, в 
националния план за действие се 
посочва списък на мерки и други 
действия, които трябва да се 
предприемат от държавата членка и 
от други участници с цел справяне с 
потенциални пречки, с график и 
отговорните органи.

Изменение 147

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) процентът на всички продукти 
за растителна защита, използвани по 
отношение на тези култури, които са 
били подложени на биологичен 
контрол през 3-те календарни години, 
предшестващи приемането на 
националния план за действие, заедно 
с националните индикативни цели за 
увеличаване на този процент до 
2030 г. и списък на потенциалните 
пречки пред постигането на този 
увеличен процент;

заличава се

Изменение 148

Предложение за регламент
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Член 9 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) списък на мерките и другите 
действия, които да бъдат 
предприети от държавата членка и 
от други участници за преодоляване 
на потенциалните пречки, посочени в 
буква а), с подробен график на 
междинните стъпки и органите, 
отговорни за всяка от стъпките, 
които да бъдат предприети от 
държавата членка.

заличава се

Изменение 149

Предложение за регламент
Член 9 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Националните планове за 
действие включват също така 
национални индикативни цели за 
увеличаване на процента на общите 
продажби на продукти за растителна 
защита, които не са химични 
продукти за растителна защита, 
спрямо референтен период — 3-те 
календарни години, предшестващи 
приемането на националния план за 
действие.

заличава се

Изменение 150

Предложение за регламент
Член 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 10 заличава се
Годишни доклади за напредъка и 

изпълнението
1. До 31 август на всяка година, но не 
по-рано от [До Службата за 
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публикации: моля, въведете дата — 
30 месеца след началната дата на 
прилагане на настоящия регламент], 
всяка държава членка представя на 
Комисията годишен доклад за 
напредъка и изпълнението, съдържащ 
информацията, посочена в 
приложение II.
2. Годишният доклад за напредъка и 
изпълнението включва:
a) всички тенденции в напредъка към 
постигане на националните цели за 
намаляване за 2030 г., както са 
определени в част 1 от приложение 
II, изчислен в съответствие с 
методиката, установена в 
приложение І, като разлика между 
средната стойност за годините 
2015—2017 и стойността за 
годината, която свършва 20 месеца 
преди публикуването;
б) всички тенденции в напредъка към 
постигане на националните 
индикативни цели, определени в 
член 9, параграф 2, буква а), член 9, 
параграф 3, буква а) и член 9, 
параграф 4, изчисляван ежегодно като 
разликата между степента на 
употреба през 3-те календарни 
години, предшестващи приемането на 
националния план за действие в 
съответствие с член 9, параграф 1, и 
календарната година, която свършва 
20 месеца преди публикуването на 
съответния годишен доклад за 
напредъка и изпълнението;
в) всички други количествени данни 
във връзка с изпълнението на 
настоящия регламент, както е 
посочено в част 2 от приложение II;
г) резултата от оценката на 
резултатите от всеки хармонизиран 
показател за риска, извършена в 
съответствие с член 36, параграф 1;
д) всички тенденции в напредъка към 
постигане на увеличение на 
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използваната земеделска площ за 
биологично земеделие, както е 
посочено в член 8, параграф 1, буква г).
3. Всяка държава членка публикува 
своя годишен доклад за напредъка и 
изпълнението на уебсайт и 
информира Комисията за това.
4.
Комисията може да поиска от дадена 
държава членка да включи 
допълнителни подробности в своя 
годишен доклад за напредъка и 
изпълнението.
В срок от 2 месеца от получаване на 
искането на Комисията 
съответната държава членка 
отговаря на искането и публикува 
отговора си на уебсайта, посочен в 
параграф 3.
5. Комисията публикува на уебсайт 
годишните доклади за напредъка и 
изпълнението, изготвени от 
държавите членки.
6. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 40 за 
изменение на приложение ІI, за да се 
вземат предвид данните, отнасящи се 
до устойчивата употреба на 
продуктите за растителна защита.

Изменение 151

Предложение за регламент
Член 11 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Анализ на Комисията на годишните 
доклади за напредъка и изпълнението

Анализ на Комисията на докладите за 
напредъка и изпълнението

Изменение 152

Предложение за регламент
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Член 11 a – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До … [До Службата за 
публикации: моля, въведете дата — 2 
години след началната дата на 
прилагане на настоящия регламент] и 
на всеки 2 години след това до 2035 г. 
Комисията публикува на уебсайт 
анализ на:

заличава се

a) тенденциите в напредъка към 
постигане на целите на Съюза за 
намаляване за 2030 г.;
б) напредъка на държавите членки 
към постигане на националните цели 
за намаляване за 2030 г.

Изменение 153

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. След анализа, посочен в 
параграф 2, Комисията може да 
отправи препоръка към държава 
членка да предприеме някое от 
следните действия:

заличава се

a) да предприеме допълнителни 
мерки;
б) да увеличи равнището на амбиция 
на която и да е от националните 
индикативни цели, посочени в член 9, 
параграф 2, буква а), член 9, 
параграф 3, буква а) и член 9, 
параграф 4.

Изменение 154

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 4
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Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Държава членка, която е 
получила препоръка от Комисията да 
предприеме допълнителни мерки в 
съответствие с параграф 3, 
предоставя информация в следващия 
си годишен доклад за напредъка и 
изпълнението, като посочва едно от 
следните:

заличава се

a) описание на мерките, предприети в 
отговор на препоръката;
б) причините да не се съобрази с 
препоръката на Комисията.

Изменение 155

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Държава членка, която е 
получила препоръка от Комисията в 
съответствие с параграф 3, буква б) 
за повишаване на равнището на 
амбиция на дадена национална 
индикативна цел, определена в член 9, 
параграф 2, буква а), член 9, 
параграф 3, буква а) или член 9, 
параграф 4, предприема едно от 
следните действия:

заличава се

a) променя равнището на 
съответната цел, както е посочено в 
препоръката, като изменя своя 
национален план за действие в срок 
от 6 месеца след получаване на 
препоръката;
б) посочва причините да не се 
съобрази с препоръката на 
Комисията в следващия си годишен 
доклад за напредъка и изпълнението.

Изменение 156
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Предложение за регламент
Член 11 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Когато въз основа на своя 
анализ на годишните доклади за 
напредъка и изпълнението Комисията 
заключи, че постигнатият напредък е 
недостатъчен за колективното 
постигане на целите на Съюза за 
намаляване за 2030 г., тя предлага 
мерки и упражнява другите си 
правомощия на равнището на Съюза, 
за да гарантира колективното 
постигане на тези цели. В тези мерки 
се взема предвид равнището на 
амбиция на приноса на държавите 
членки към целите на Съюза за 
намаляване за 2030 г., определен в 
приетите от тях национални цели за 
намаляване за 2030 г.

заличава се

Изменение 157

Предложение за регламент
Член 11 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. До ... [До Службата за 
публикации: моля, въведете дата — 
5 години от началната дата на 
прилагане на настоящия регламент] 
Комисията представя на Европейския 
парламент и на Съвета доклад 
относно годишните доклади за 
напредъка и изпълнението.

заличава се

Изменение 158

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) чрез прилагане на член 13, когато a) чрез прилагане на член 13, когато 
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държавата членка, в която работят, не е 
приела специфични за отделните 
култури правила за съответната култура 
и зона в съответствие с член 15;

държавата членка, в която работят, не е 
приела специфични за отделните 
култури или група от култури 
ръководства за съответната култура и 
зона в съответствие с член 15;

Обосновка

За определени видове култури, например декоративните, билките и някои градински 
култури, няма научни данни, които да подкрепят установяването на специфични 
ръководства за всяка култура, поради което трябва да се предвиди възможността за 
установяване на ръководства, които да обхващат няколко сходни култури. 
Настоящото изменение следва да бъде отразено в целия текст, когато е 
целесъобразно.

Изменение 159

Предложение за регламент
Член 12 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) чрез прилагане на специфичните 
за отделните култури правила, приети 
от държавата членка, в която работят, за 
съответната култура и зона в 
съответствие с член 15, и чрез 
извършване на дейностите, 
определени в член 13, параграф 8.

б) чрез прилагане на специфичните 
за отделните култури или групи от 
култури ръководства, приети от 
държавата членка, в която работят, за 
съответната култура и зона в 
съответствие с член 15.

Изменение 160

Предложение за регламент
Член 12 - параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Консултантите предоставят 
съвети, които са съгласувани с 
приложимите специфични за отделните 
култури правила и с интегрираното 
управление на вредителите.

2. На професионалните 
потребители се предоставя 
достатъчно информация с 
приложимите специфични за отделните 
култури ръководства и с интегрираното 
управление на вредителите.

Изменение 161
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Предложение за регламент
Член 13 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Задължения на професионалните 
потребители и на консултантите 
във връзка с интегрираното управление 
на вредителите

Ръководства за интегрираното 
управление на вредителите

Изменение 162

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Преди да прибягнат до 
прилагане на химични продукти за 
растителна защита, 
професионалните потребители първо 
прилагат мерки, не изискващи 
употребата на химични продукти за 
растителна защита за 
предотвратяване или потискане на 
вредните организми.

заличава се

Изменение 163

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2 – алинея 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Чрез записите, посочени в член 14, 
параграф 1, професионалният 
потребител доказва, че е обмислил 
всички посочени по-долу 
възможности:

Чрез записите, посочени в член 14, 
параграф 1, от професионалния 
потребител се очаква да е обмислил 
всички приложими възможности, 
посочени в списъка по-долу, преди да 
прибегне до продукти за растителна 
защита:

Изменение 164

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2 – алинея 1 – тире 1 а (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

- Използване на методи за 
улавяне на вредни организми чрез 
биотехнически системи, основани на 
сексуалната привлекателност на 
мъжките видове,

Изменение 165

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2 – алинея 1 – тире 1 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– Когато е осъществимо, 
цифрови технологии и технологии за 
прецизно земеделие, които могат да 
предоставят на професионалните 
потребители помощ при прилагането 
на вариантите, изброени в член 14, 
параграф 2, като се обръща специално 
внимание на сеитбооборота, подбора 
на семена, местоположението и 
потенциала на местообитанията, 
оптимизираното торене въз основа 
на данните за почвата,

Изменение 166

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2 – алинея 1 – тире 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

— използване на устойчиви или 
толерантни култивари и 
висококачествени или сертифицирани 
семена и посадъчен материал,

– при необходимост използване 
на устойчиви или толерантни култивари 
и здрави, стандартни или 
сертифицирани семена и посадъчен 
материал,

Изменение 167

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2 – алинея 1 – тире 6



AD\1288972BG.docx 103/176 PE746.873v05-00

BG

Текст, предложен от Комисията Изменение

— защита и повишаване на 
популациите на важни полезни 
организми, включително чрез полезни 
мерки за растителна защита или 
използване на екологични 
инфраструктури във и извън 
производствените обекти,

– защита и повишаване на 
популациите на важни полезни 
организми, включително подходящи 
мерки за растителна защита или 
използване на естествени или 
природосъобразни структурни 
елементи на екосистеми и 
ландшафти, които са важни за 
предоставянето на екосистемни 
услуги във и извън производствените 
обекти,

Изменение 168

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2 – алинея 1 – тире 7 а (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

- В случая на дървесна 
растителност, ендотерапия или 
методи на прилагане чрез впръскване 
в стъблото при индивидуализирано 
прицелване и ниско или нулево 
отнасяне на струята.

Изменение 169

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2 – алинея 1 – тире 7 б (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

- - методи за улавяне на вредни 
организми, основани на използването 
на сигнални вещества,

Изменение 170

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2 – алинея 2 – тире 7 в (ново)
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Текст, предложен от Комисията Изменение

– биологичен контрол на 
вредителите.

Изменение 171

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2 – алинея 1 – тире 7 г (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– използване на продукти за 
растителна защита с нисък риск,

Изменение 172

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2 – алинея 1 – тире 7 д (ново)

Текст, предложен от Комисията Изменение

– използване на нови техники за 
развъждане с цел повишаване на 
устойчивостта на културите.

Изменение 173

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 2 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато професионален потребител не 
е приложил някоя от изброените в 
първа алинея мерки, причините за 
това се вписват в записите, посочени 
в член 14, параграф 1.

заличава се

Обосновка

Тази информация е трудна за експортиране в електронен регистър и усложнява 
задачата за регистриране на земеделския стопанин.
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Изменение 174

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Професионалните потребители 
наблюдават вредните организми чрез 
подходящи методи и инструменти. Тези 
методи и инструменти включват поне 
едно от следните:

3. Когато е възможно, 
професионалните потребители 
наблюдават вредните организми чрез 
подходящи методи и инструменти. Тези 
методи и инструменти включват поне 
едно от следните:

Изменение 175

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Професионалните потребители 
използват биологичен контрол, 
физични и други нехимични методи. 
Професионалните потребители 
могат да използват химични методи, 
ако те са необходими за постигане на 
приемливи нива на контрол на 
вредните организми, само след като са 
били изчерпани всички други 
нехимични методи, определени в 
параграфи 1, 2 и 3, и ако е изпълнено 
някое от следните условия:

4. Професионалните потребители 
използват най-подходящия метод 
съгласно принципите на 
интегрираното управление на 
вредителите, като вземат предвид 
следните условия:

Изменение 176

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 4 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) резултатите от наблюдението 
на вредните организми показват, въз 
основа на регистрираните 
наблюдения, че поради наличието на 
достатъчно голям брой вредни 
организми е необходимо своевременно 

заличава се
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да се приложат химични мерки за 
растителна защита ;

Изменение 177

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 4 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) когато това е обосновано от 
система за подпомагане на вземането 
на решения или от консултант, 
отговарящ на условията по член 23, 
професионалният потребител взема 
документирано решение да използва 
химични методи за растителна 
защита по причини, свързани с 
превенцията.

заличава се

Изменение 178

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 4 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) когато това е обосновано от 
система за подпомагане на вземането 
на решения, включително 
исторически записи за наблюдение на 
болестта, или от консултант, 
отговарящ на условията по член 23, 
професионалният потребител взема 
документирано решение да използва 
третиране на семената, наред с други 
изпреварващи методи.

Обосновка

Третирането на семената е устойчива практика на ИУВ, тъй като позволява 
използването на по-ниски дози ПРЗ през по-късните етапи от растежа на 
растенията. Поради това то следва да бъде включено в списъка на изпреварващите 
методи на ИУВ.
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Изменение 179

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Професионалните 
потребители прилагат продукти за 
растителна защита, които са 
възможно най-специфични за 
контрола на вредните организми и 
имат най-малко странични ефекти 
върху човешкото здраве, 
неприцелните организми и околната 
среда.

заличава се

Изменение 180

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 6 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Професионалните потребители 
поддържат употребата на химични 
продукти за растителна защита и други 
форми на намеса до нива, които не 
надвишават абсолютно необходимите 
за контрол на вредните организми и 
които не увеличават риска от развитие 
на резистентност сред популациите от 
вредни организми. Когато е възможно, 
професионалните потребители 
използват следните мерки:

6. Професионалните потребители 
поддържат употребата на химични 
продукти за растителна защита и други 
форми на намеса до нива, които не 
надвишават необходимите за контрол на 
вредните организми и които не 
увеличават риска от развитие на 
резистентност сред популациите от 
вредни организми. Когато е възможно, 
професионалните потребители могат 
да използват мерки като:

Изменение 181

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 6 – буква а а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) Оптимално време за прилагане.

Изменение 182
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Предложение за регламент
Член 13 – параграф 6 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) точково прилагане. заличава се

Изменение 183

Предложение за регламент
Член 13 – параграф 7 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато дадена мярка за растителна 
защита включва многократна 
употреба на продукти за растителна 
защита, професионалните потребители 
използват продукти за растителна 
защита с различни начини на действие.

Професионалните потребители 
използват продукти за растителна 
защита с различни начини на действие, 
когато такива продукти са налични.

Изменение 184

Предложение за регламент
Член 13 – алинея 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Професионалните 
потребители извършват всяко едно 
от следните действия:

заличава се

a) проверяват и документират 
степента на успех на приложените 
мерки за растителна защита въз 
основа на записите за употребата на 
продукти за растителна защита и за 
другите интервенции, както и въз 
основа на наблюдението на вредните 
организми;
б) прилагат информацията, получена 
в резултат на действията, по 
буква а), като част от процеса на 
вземане на решение относно бъдещи 
интервенции.
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Изменение 185

Предложение за регламент
Член 13 – алинея 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 40 за 
изменение на настоящия член, за да се 
вземат предвид техническият напредък 
и научното развитие.

9. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема актове за 
изпълнение в съответствие с член 40 за 
изменение на настоящия член, за да се 
вземат предвид техническият напредък 
и научното развитие.

Изменение 186

Предложение за регламент
Член 14

Текст, предложен от Комисията Изменение

[...] заличава се

Изменение 187

Предложение за регламент
Член 15 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Прилагане на интегрирано управление 
на вредителите чрез специфични за 
отделните култури правила

Прилагане на интегрирано управление 
на вредителите чрез специфични за 
отделните култури ръководства

Обосновка

ИУВ е основната система за устойчиво и ориентирано към бъдещето селско 
стопанство. ИУВ обаче не е математическо: двама земеделски стопани с различно 
третиране на една и съща култура могат да спазват правилно принципите на ИУВ. 
Поради това ръководствата за ИУВ не могат да се превърнат в предварително 
установени задължителни критерии. Би било невъзможно да се съберат всички 
случаи, на които може да се натъкне земеделският производител. Понятието 
„правило“ се заличава в цялата глава.

Изменение 188
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Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Държавите членки приемат 
агрономични изисквания, основани на 
проверките в областта на интегрираното 
управление на вредителите, които 
трябва да се спазват при отглеждането 
или съхранението на определена 
култура и които са предназначени да 
се гарантира, че химична защита на 
културите се използва само след като 
са били изчерпани всички други 
нехимични методи и е достигнат 
праг за интервенция („специфични за 
отделните култури правила“). 
Специфичните за отделните култури 
правила прилагат принципите на 
интегрираното управление на 
вредителите, определени в член 13, за 
съответната култура и се определят в 
обвързващ правен акт.

1. Държавите членки може да 
приемат агрономични изисквания, 
основани на проверките в областта на 
интегрираното управление на 
вредителите, които трябва да се спазват 
при отглеждането или съхранението на 
определена култура. Специфичните за 
отделните култури правила прилагат 
принципите на интегрираното 
управление на вредителите, определени 
в член 13, за съответната култура и 
може да се определят в обвързващ 
правен акт.

Изменение 189

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 1 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

1а. Държавите членки 
предприемат подходящи инициативи 
за стимулиране на професионалните 
потребители да прилагат на 
доброволен принцип специфичните за 
определени култури или сектори 
ръководства за интегрирано 
управление на вредителите. 
Публичните органи или организации, 
които представляват определени 
професионални потребители, могат 
да изготвят такива ръководства. В 
своите национални планове за 
действие държавите-членки се 
позовават на онези насоки, които 
считат за приложими и подходящи.
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Изменение 190

Предложение за регламент
Член 15 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Всяка държава членка определя 
компетентен орган, който да гарантира, 
че специфичните за отделните култури 
правила са научно обосновани и са в 
съответствие с настоящия член.

2. Всяка държава членка определя 
компетентен орган, служба или 
агенция с отговорност да гарантира, че 
специфичните за отделните култури или 
групи от култури ръководства са 
научно обосновани, отчитат 
многообразието на местните 
агрономични условия и са в 
съответствие с настоящия член.

Изменение 191

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. До … [До Службата за 
публикации: моля, въведете датата = 
първия ден в месеца, следващ 
24 месеца след датата на влизане в 
сила на настоящия регламент] всяка 
държава членка въвежда ефективни и 
подлежащи на изпълнение 
специфични за отделните култури 
правила за културите, обхващащи 
площ, която съставлява най-малко 
90 % от нейната използвана 
земеделска площ (с изключение на 
семейните градини). Държавите 
членки определят географския обхват 
на тези правила, като вземат предвид 
съответните агрономични условия, 
включително вида на почвата и на 
културите и преобладаващите 
климатични условия.

заличава се
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Изменение 192

Предложение за регламент
Член 15 – алинея 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Най-малко 9 месеца преди 
датата, на която специфично за 
дадена култура правило става 
приложимо съгласно националното 
право, държавата членка извършва 
всички посочени по-долу действия:

заличава се

a) публикува проект с цел 
провеждане на обществена 
консултация;
б) взема предвид по прозрачен 
начин коментарите по проекта, 
получени от заинтересованите 
страни и от представителите на 
обществеността;
в) представя на Комисията 
проекта, в който са взети предвид 
коментарите, посочени в буква б).

Обосновка

Целесъобразно е да бъде заличена процедура, която е прекомерна и може да бъде 
опростена, например чрез уведомяване на Комисията, когато се приемат нови 
изисквания на национално равнище.

Изменение 193

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Когато Комисията бъде 
уведомена за проект в съответствие с 
параграф 4, буква в), тя може в срок 
от 6 месеца от получаването на 
проекта да възрази срещу приемането 
му от държава членка, ако смята, че 
проектът не отговаря на 
критериите, определени в параграф 6. 

заличава се
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Ако Комисията възрази, държавата 
членка се въздържа от приемане на 
проекта, докато не измени текста 
така, че да отстрани пропуските, 
посочени във възраженията на 
Комисията. Липсата на реакция от 
страна на Комисията в 
съответствие с настоящия параграф 
по отношение на проект на 
специфично за дадена култура 
правило не засяга действията или 
решенията, които Комисията би 
могла да вземе по силата на други 
актове на Съюза.

Обосновка

Целесъобразно е да бъде заличена процедура, която е прекомерна и може да бъде 
опростена, например чрез уведомяване на Комисията, когато се приемат нови 
изисквания на национално равнище.

Изменение 194

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 6 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Специфичните за отделните 
култури правила преобразуват 
изискванията за интегрирано 
управление на вредителите, 
определени в член 13, в проверими 
критерии, като наред с другото се 
уточнява следното:

6. Специфичните за отделните 
култури ръководства включват, наред 
с другото, следното:

Обосновка

Само в някои случаи е възможно да се определят проверими критерии в контекста на 
ИУВ.

Изменение 195

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 6 – буква б
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Текст, предложен от Комисията Изменение

б) нехимичните интервенции, 
включващи микробиологичен, 
физически и биологичен контрол, които 
са ефективни срещу вредните 
организми, посочени в буква а), и 
качествените критерии или условията, 
при които да се извършват тези 
интервенции;

б) нехимичните интервенции, 
включващи микробиологичен, 
физически и биологичен контрол, които 
са налични, финансово достъпни, 
икономически устойчиви и ефективни 
срещу вредните организми, посочени в 
буква а), и качествените критерии или 
условията, при които може да се 
извършват тези интервенции;

Изменение 196

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 6 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) продуктите за растителна 
защита с нисък риск или 
алтернативите на химичните 
продукти за растителна защита, 
които са ефективни срещу вредните 
организми, посочени в буква а), и 
качествените критерии или 
условията, при които да се 
извършват тези интервенции;

заличава се

Обосновка

Предприятията, големи или МСП, пускат на пазара и рекламират своите ефикасни 
продукти за растителна защита срещу вредителите, за които са регистрирани. 
Популяризирането на единия или другия продукт не е от компетентността на 
публичната администрация и може да породи различни проблеми. Освен това 
невинаги е възможно да се установят количествени критерии или прагове за 
прилагане на химикали.

Изменение 197

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 6 – буква г
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Текст, предложен от Комисията Изменение

г) химичните продукти за 
растителна защита, които не са 
продукти за растителна защита с 
нисък риск и които са ефективни 
срещу вредните организми, посочени в 
буква а), и качествените критерии 
или условията, при които да се 
извършват тези интервенции;

заличава се

Обосновка

Предприятията, големи или МСП, пускат на пазара и рекламират своите ефикасни 
продукти за растителна защита срещу вредителите, за които са регистрирани. 
Популяризирането на единия или другия продукт не е от компетентността на 
публичната администрация  това би могло да породи различни проблеми. Освен това 
невинаги е възможно да се установят количествени критерии или прагове за 
прилагане на химикали.

Изменение 198

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 6 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) количествените критерии или 
условията, при които може да се 
използват химичните продукти за 
растителна защита, след като са 
били изчерпани всички други средства 
за контрол, които не изискват 
употребата на химични продукти за 
растителна защита;

заличава се

Изменение 199

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 6 – буква e

Текст, предложен от Комисията Изменение

е) измеримите критерии или 
условията, при които може да се 

заличава се
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използват по-опасни продукти за 
растителна защита, след като са 
били изчерпани всички други средства 
за контрол, които не изискват 
употребата на химични продукти за 
растителна защита;

Изменение 200

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 6 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) задължението за записване на 
наблюденията, доказващи, че 
стойността на съответния праг е 
била достигната.

заличава се

Изменение 201

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Всяка държава членка ежегодно 
подлага на преглед своите специфични 
за отделните култури правила и при 
необходимост ги актуализира, 
включително когато това е нужно, за да 
се отразят промените в наличието на 
инструменти за контрол на вредните 
организми.

7. Всяка държава членка ежегодно 
подлага на преглед своите специфични 
за отделните култури или група от 
култури ръководства и при 
необходимост ги актуализира с оглед на 
новите научни познания, включително 
когато това е нужно, за да се отразят 
промените в наличието на инструменти 
за контрол на вредните организми.

Изменение 202

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Държава членка, която 
планира да актуализира специфично 
за дадена култура правило, най-малко 

заличава се
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6 месеца преди актуализацията да 
стане обвързваща съгласно 
националното законодателство:
a) публикува проект на 
актуализираните правила с цел 
провеждане на обществена 
консултация;
б) взема предвид по прозрачен 
начин коментарите по проекта, 
получени от заинтересованите 
страни и от представителите на 
обществеността;
в) представя на Комисията 
проекта, в който са взети предвид 
коментарите, посочени в буква б).

Обосновка

Предложената процедура за актуализиране е твърде сложна и може да бъде 
опростена чрез уведомяване на Комисията, когато се приемат нови изисквания на 
национално равнище.

Изменение 203

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Когато Комисията бъде 
уведомена за проект съгласно 
параграф 8, тя може в срок от 
3 месеца от получаването на проекта 
да възрази срещу актуализирането на 
специфичното за дадената култура 
правило от държава членка, ако 
смята, че проектът не отговаря на 
критериите, определени в параграф 6. 
Ако Комисията възрази, държавата 
членка се въздържа от актуализиране 
на специфичното за дадена култура 
правило, докато не измени текста 
така, че да отстрани пропуските, 
посочени във възраженията на 
Комисията. Липсата на реакция от 
страна на Комисията в 

заличава се
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съответствие с настоящия параграф 
по отношение на проект на 
специфично за дадена култура 
правило не засяга действията или 
решенията, които Комисията би 
могла да вземе по силата на други 
актове на Съюза.

Обосновка

Предложената процедура е твърде сложна. Уведомление до службите на Комисията 
би било достатъчно, когато на национално равнище се преразглежда или актуализира 
ръководство за ИУВ.

Изменение 204

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. Държава членка със значителни 
климатични или агрономически 
различия между регионите приема 
специфични за отделните култури 
правила за всеки от тези региони.

10. Държава членка със значителни 
климатични или агрономически 
различия между регионите приема 
специфични за отделните култури или 
групи от култури ръководства за 
всеки от тези региони.

Изменение 205

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

11. Всяка държава членка публикува 
всички свои специфични за отделните 
култури правила на единен уебсайт.

11. Всяка държава членка публикува 
всички свои специфични за отделните 
култури ръководства на единен 
уебсайт.

Изменение 206

Предложение за регламент
Член 15 – параграф 13
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Текст, предложен от Комисията Изменение

13. До ... [До Службата за 
публикации: моля, въведете датата = 
първия ден в месеца, следващ 7 години 
след датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] Комисията 
представя на Европейския парламент и 
на Съвета доклад относно приемането и 
осигуряването на спазването на 
специфичните за отделните култури 
правила в държавите членки и относно 
съответствието на тези правила с 
член 15.

13. До ... [До Службата за 
публикации: моля, въведете датата = 
първия ден в месеца, следващ 7 години 
след датата на влизане в сила на 
настоящия регламент] Комисията 
представя на Европейския парламент и 
на Съвета доклад относно приемането и 
осигуряването на спазването на 
специфичните за отделните култури 
ръководства в държавите членки и 
относно съответствието на тези 
ръководства с член 15.

Изменение 207

Предложение за регламент
Член 16

Текст, предложен от Комисията Изменение

[...] заличава се

Обосновка

Електронният регистър за интегрираното управление на вредителите и употребата 
на продукти за растителна защита представлява огромна административна и 
финансова тежест за земеделските стопани и държавните администрации, така че 
следва да бъде изключен от регламента.

Изменение 208

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) използва услугите на независим 
консултант в съответствие с член 26, 
параграф 3.

б) когато е подходящо, използва 
услугите на независим консултант или 
система за подпомагане на вземането 
на решения в съответствие с член 26, 
параграф 3.
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Изменение 209

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. По-опасни продукти за 
растителна защита може да се използват 
и закупуват само от професионални 
потребители.

2. Продуктите за растителна 
защита, които съдържат едно или 
повече активни вещества, които са 
класифицирани като кандидати за 
замяна в съответствие с член 24 от 
Регламент (ЕС) № 1107/2009, може да 
се използват и закупуват само от 
професионални потребители.

Изменение 210

Предложение за регламент
Член 17 – параграф 4 – алинея 1 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) оборудването успешно е 
преминало инспекция и резултатите 
са вписани в електронния регистър на 
оборудването за прилагане при 
професионална употреба в 
съответствие с член 31, параграф 6;

a) оборудването успешно е 
преминало инспекция;

Изменение 211

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Употребата на всички продукти 
за растителна защита е забранена във 
всички чувствителни зони и в рамките 
на 3 m от такива зони. Тази буферна 
зона от 3 m не може да бъде 
намалявана чрез използване на 
алтернативни техники за намаляване на 
риска.

1. В съответствие с член 3, 
параграф 16 държавите членки 
определят чувствителните зони 
като част от своите национални 
планове за действие по такъв начин, 
че широката общественост, 
уязвимите групи и екологично 
чувствителните зони да бъдат 
защитени по подходящ начин. Тези 
определения се оценяват от 
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Комисията, преди да одобри 
националния план за действие на 
съответната държава членка. 
Употребата на всички продукти за 
растителна защита се ограничава до 
„биологичен контрол“, определен в 
член 3, параграф 1, точка 23, 
вещества с нисък риск и други 
одобрени вещества (група 2 от 
приложение I), вещества, които са 
разрешени от държавите членки за 
използване в техните национални 
схеми за сертифициране за 
интегрирано управление на 
вредителите в съответствие с 
член 14 от Директива 2009/128/ЕО, 
както и всички продукти за 
растителна защита, разрешени в 
биологичното земеделие в 
чувствителни зони, определени от 
държавите членки, и в рамките на 3 
метра от тези зони.  Отклоняването 
от тази буферна зона от 3 m се 
обосновава от държавата членка в 
националния план за действие, ако 
рискът за чувствителната зона е 
пренебрежим, с използването на 
алтернативни техники за намаляване на 
риска.

Изменение 212

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 1 – алинея 1 (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки могат 
допълнително да ограничат 
употребата на продукти за 
растителна защита в чувствителни 
зони въз основа на оценка на 
потенциалните рискове за 
общественото здраве и околната 
среда.
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Изменение 213

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Чрез дерогация от параграф 1 
компетентен орган, определен от 
държава членка, може да разреши на 
професионален потребител да използва 
продукт за растителна защита в 
чувствителна зона за ограничен период 
от време с точно определена начална и 
крайна дата, който е възможно най-
кратък, но не надвишава 60 дни, при 
условие че са изпълнени всички 
посочени по-долу условия:

3. Чрез дерогация от мерките, 
установени от държава членка 
съгласно параграф 1, компетентен 
орган, определен от държава членка, 
може да разреши на професионален 
потребител да използва продукт за 
растителна защита в чувствителна зона 
за ограничен период от време с точно 
определена начална и крайна дата, 
който е възможно най-кратък, но не 
надвишава 120 дни, при условие че:

Изменение 214

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) съществува доказан сериозен и 
изключителен риск от 
разпространение на карантинни 
вредители или на инвазивни чужди 
видове;

a) е изпълнено едно от следните 
две условия:

Изменение 215

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3 – буква а – подточка i (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

i) съществува доказан сериозен и 
изключителен риск от 
разпространение на карантинни 
вредители или на инвазивни чужди 
видове,
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Изменение 216

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3 – буква а – подточка ii (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ii) съществува доказан сериозен и 
изключителен риск от 
разпространение на нови карантинни 
вредители или на инвазивни чужди 
видове, които са предмет на оценка 
на съответствието в съответствие с 
раздел 3, подраздел 1 от приложение I 
към Регламент (ЕС) 2016/2031 на 
Европейския парламент и на Съвета1a 
относно защитните мерки срещу 
вредителите по растенията,
__________________
1а OВ L 317, 28.11.2016 г., стр. 4.

Изменение 217

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 3 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) не съществува технически 
осъществима по-нискорискова 
алтернативна техника за контрол за 
ограничаване на разпространението 
на карантинни вредители или на 
инвазивни чужди видове.

б) както и

не съществува технически 
осъществима по-нискорискова 
алтернативна техника за контрол за 
ограничаване на разпространението 
на карантинни вредители или на 
инвазивни чужди видове, посочени в 
буква а), точки i и ii от настоящия 
параграф.

Изменение 218



PE746.873v05-00 124/176 AD\1288972BG.docx

BG

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Заявлението от професионален 
потребител за разрешение за 
употреба на продукт за растителна 
защита в чувствителна зона включва 
информацията, необходима, за да се 
докаже, че са изпълнени условията, 
определени в параграф 3.

заличава се

Изменение 219

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Компетентният орган, посочен в 
параграф 3, взема решение по 
заявлението за разрешение за употреба 
на продукт за растителна защита в срок 
от 2 седмици от подаването му.

5. Компетентният орган, посочен в 
параграф 3, взема решение по 
заявлението за разрешение за употреба 
на продукт за растителна защита 
своевременно, за да се гарантира, че се 
избягва рискът, посочен в параграф 3, 
буква а), и най-късно в срок от 1 
седмица от подаването му.

Изменение 220

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 6 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. В разрешението за употреба на 
продукт за растителна защита в 
чувствителна зона се указват всички 
посочени по-долу елементи:

6. В разрешението за употреба на 
продукт за растителна защита в 
чувствителна зона, както е посочено в 
параграф 3, се указват всички посочени 
по-долу елементи:

Изменение 221



AD\1288972BG.docx 125/176 PE746.873v05-00

BG

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 6 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) условията за ограничена и 
контролирана употреба от заявителя;

a) условията за ограничена и 
контролирана употреба;

Изменение 222

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 6 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) задължението да се поставят 
обявления относно употребата на 
продукти за растителна защита в 
периметъра на зоната, която предстои да 
се третира, и конкретната форма, в 
която това обявяване трябва да бъде 
направено;

б) ако е необходимо за защита на 
широката общественост и уязвимите 
групи, задължението да се поставят 
обявления относно употребата на 
продукти за растителна защита в 
периметъра на зоната, която предстои да 
се третира, и конкретната форма, в 
която това обявяване трябва да бъде 
направено;

Изменение 223

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. Професионален потребител, на 
когото е издадено разрешение за 
употреба на продукт за растителна 
защита в чувствителна зона, поставя 
обявления за това в периметъра на 
зоната, която предстои да се третира, в 
указаната в разрешението форма.

7. Ако е необходимо за защита на 
широката общественост и уязвимите 
групи, професионален потребител, на 
когото е издадено разрешение за 
употреба на продукт за растителна 
защита в чувствителна зона, поставя 
обявления за това в периметъра на 
зоната, която предстои да се третира, в 
указаната в разрешението форма.

Изменение 224
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Предложение за регламент
Член 18 – параграф 8 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) доказателствата за 
изключителните обстоятелства, 
обосноваващи прилагането на 
продукт за растителна защита;

заличава се

Изменение 225

Предложение за регламент
Член 18 – параграф 8 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) началната и крайната дата на 
периода, за който е одобрено 
разрешението, който не надвишава 
60 последователни дни;

в) началната и крайната дата на 
периода, за който е одобрено 
разрешението, който не надвишава 
120 последователни дни;

Изменение 226

Предложение за регламент
Член 19

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 19 заличава се
Мерки за опазване на водната околна 

среда и на питейната вода
1. Употребата на всички продукти за 
растителна защита е забранена във 
всички повърхностни води и в 
рамките на 3 m от такива води. Тази 
буферна зона от 3 m не може да бъде 
намалявана чрез използване на 
алтернативни техники за намаляване 
на риска.
2. Държавите членки могат да 
определят по-големи задължителни 
буферни зони в непосредствена 
близост до повърхностните води.
3. До ... [До Службата за публикации: 
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моля, въведете началната дата на 
прилагане на настоящия регламент] 
държавите членки въвеждат 
подходящи мерки, за да се избегне 
влошаването на състоянието на 
повърхностните и подземните води, 
както и на крайбрежните и морските 
води, и да се даде възможност за 
постигане на добро състояние на 
повърхностните и подземните води, 
за да се защитят водната околна 
среда и източниците за снабдяване с 
питейна вода от въздействието на 
продуктите за растителна защита, 
така че да се постигнат поне целите, 
определени в директиви 2000/60/ЕО, 
2006/118/ЕО, 2008/105/ЕО, 2008/56/ЕО 
и (ЕС) 2020/2184.

Изменение 227

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) поради недостъпен терен няма 
технически осъществим алтернативен 
метод на въздушното прилагане;

a) поради недостъпен или 
непроходим терен няма технически 
осъществим алтернативен метод на 
въздушното прилагане;

Изменение 228

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 2 – буква б – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) въздушното прилагане има по-
малко отрицателно въздействие върху 
човешкото здраве и околната среда, 
отколкото всеки алтернативен метод за 
прилагане, или защото оборудването за 
въздушно прилагане може да бъде 
разположено на съответния терен в по-
кратки срокове в сравнение с наземното 
оборудване и се избягва ситуация, при 

б) въздушното прилагане има по-
малко отрицателно въздействие върху 
човешкото здраве и околната среда, 
отколкото всеки алтернативен метод за 
прилагане, или защото оборудването за 
въздушно прилагане може да бъде 
разположено на съответния терен в по-
кратки срокове в сравнение с наземното 
оборудване и се избягва ситуация, при 
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която броят на вредителите по 
растенията се увеличава поради по-
дългия период от време, необходим за 
разполагане на наземното оборудване, 
или защото по този начин се намалява 
ерозията на почвата, когато 
неблагоприятни метеорологични 
условия правят земята неподходяща за 
сухопътни превозни средства, и са 
изпълнени всички посочени по-долу 
условия:

която броят на вредителите по 
растенията се увеличава поради по-
дългия период от време, необходим за 
разполагане на наземното оборудване, 
или защото по този начин се намалява 
ерозията или компактирането на 
почвата, когато неблагоприятни 
метеорологични условия правят земята 
неподходяща за сухопътни превозни 
средства, и са изпълнени всички 
посочени по-долу условия:

Изменение 229

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 4 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) срокът на валидност на 
разрешението за въздушно прилагане, 
който е за ограничен период от време, с 
точно определена начална и крайна 
дата, който е възможно най-кратък и не 
надвишава 60 дни;

б) срокът на валидност на 
разрешението за въздушно прилагане, 
който е за ограничен период от време, с 
точно определена начална и крайна 
дата, който е възможно най-кратък и не 
надвишава 60 дни, освен при 
извънредни ситуации, както е 
предвидено в член 53 от Регламент 
(ЕС) 1107/2009;

Изменение 230

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 4 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) наименованието на продукта или 
продуктите за растителна защита;

г) наименованието и номера на 
разрешението на продукта или 
продуктите за растителна защита;

Изменение 231

Предложение за регламент
Член 20 – параграф 5
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Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Професионален потребител, на 
когото е издадено разрешение за 
въздушно прилагане, трябва най-
малко 2 дни преди датата на всяко 
конкретно въздушно прилагане да 
постави обявления за това в 
периметъра на зоната, която 
предстои да се третира.

заличава се

Изменение 232

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Държавата членка може да 
освободи въздушно прилагане от 
безпилотно въздухоплавателно средство 
от забраната по член 20, параграф 1, 
когато свързаните с използването на 
безпилотното въздухоплавателно 
средство фактори доказват, че 
рисковете, произтичащи от неговото 
използване, са по-малки от рисковете, 
произтичащи от използването на друго 
въздушно оборудване и на наземно 
оборудване за прилагане. Тези фактори 
включват критерии, свързани с:

2. Държавата членка може да 
освободи въздушно прилагане от 
безпилотно въздухоплавателно средство 
от забраната по член 20, параграф 1, 
когато произтичащите от 
използването на безпилотното 
въздухоплавателно средство рискове 
доказват, че са сравними с рисковете, 
произтичащи от използването на друго 
въздушно оборудване и на наземно 
оборудване за прилагане. Трябва да 
бъдат разгледани следните критерии:

Изменение 233

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) наличието на продукти за 
растителна защита, разрешени за 
употреба като формулации със 
свръхниски обеми в съответната 
държава членка;

г) наличието на продукти за 
растителна защита, разрешени за 
употреба, включително, когато има 
разрешение, като формулации със 
свръхниски обеми в съответната 
държава членка;
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Изменение 234

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) потенциалното използване в 
някои случаи на безпилотното 
въздухоплавателно средство заедно с 
кинематично прецизно земеделие в 
реално време;

д) потенциалното използване в 
някои случаи на безпилотното 
въздухоплавателно средство заедно с 
кинематично прецизно земеделие и 
свързания потенциал за спестяване на 
обем;

Обосновка

Целенасоченото прилагане на продукти за растителна защита от безпилотни 
въздухоплавателни средства има огромен потенциал да допринесе до намаляването на 
обема на продуктите за растителна защита, необходими за справянето с вредители, 
и следователно следва да се разгледа по-специално.

Изменение 235

Предложение за регламент
Член 21 – параграф 2 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) потенциалното едновременно 
използване на множество безпилотни 
въздухоплавателни средства в една и 
съща зона.

заличава се

Изменение 236

Предложение за регламент
Член 21 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 21a
Прилагане на продукти за 

растителна защита чрез техники на 
прилагане със слабо отнасяне на 

струята
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1. Държавите членки разрешават 
прилагането на продукти за 
растителна защита чрез техники на 
прилагане със слабо отнасяне на 
струята, например ендотерапия, във 
всяка от следните ситуации:
a) техниката на прилагане със слабо 
отнасяне на струята има по-малко 
отрицателно въздействие върху 
човешкото здраве и околната среда, 
отколкото всеки алтернативен 
метод на прилагане или защото 
техниката на прилагане не 
представлява опасност за 
замърсяване на почвата, водата или 
въздуха, или защото методът на 
прилагане не представлява риск за 
човешкото здраве, тъй като 
продуктът за растителна защита 
остава изцяло в третираното с тази 
техника растение;
б) методът на прилагане 
представлява най-незначителното 
отрицателно въздействие върху 
продуктите, получени в резултат на 
селскостопанска експлоатация, 
когато техниката на прилагане 
гарантира, че нито цветето, нито 
плодовете на третираното растение 
могат да бъдат засегнати от 
третирането на продукта за 
растителна защита;
2. Заявлението от професионален 
потребител за разрешение за 
използване на техники на прилагане 
със слабо отнасяне на струята 
включва информация относно 
следните условия:
a) оборудването за прилагане, 
използвано за прилагането на 
продукти за растителна защита, е 
вписано в електронния регистър на 
оборудването за прилагане при 
професионална употреба, посочено в 
член 33, параграф 1;
б) принадлежностите към 
оборудването за прилагане 
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представляват най-добрата налична 
технология за точно прилагане на 
продуктите за растителна защита и 
за осигуряване на възможно най-слабо 
отнасяне на струята;
в) продуктът за растителна защита 
е разрешен при използването на 
техники за прилагане със слабо 
отнасяне на струята съгласно 
Регламент (ЕО) № 1107/2009;
3. Когато разрешение за прилагане на 
продукти за растителна защита чрез 
техники за прилагане със слабо 
отнасяне на струята е 
издадено преди първия възможен ден 
на прилагане, компетентният орган, 
посочен в параграф 2, оповестява 
публично следната информация:
a) местоположението и площта, на 
която ще се извършва прилагането на 
продукти за растителна защита чрез 
техники за прилагане със слабо 
отнасяне на струята, посочени върху 
карта;
б) срока на валидност на 
разрешението за употреба на 
продукти за растителна защита чрез 
техники за прилагане със слабо 
отнасяне на струята;
в) наименованието на продукта или 
продуктите за растителна защита;
г) оборудването за прилагане, което да 
се използва, и мерките за намаляване 
на риска, които трябва да бъдат 
предприети.

Изменение 237

Предложение за регламент
Член 22 – параграф 2 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) боравенето с опаковките и 
остатъците от продукти за растителна 

б) боравенето с празните опаковки 
и остатъците от продукти за растителна 
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защита; защита;

Изменение 238

Предложение за регламент
Член 23 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Съвети относно употребата на продукт 
за растителна защита могат да се 
предоставят на професионален 
потребител само от консултант, на 
когото е издаден сертификат за 
обучение след посещаване на курсове за 
консултанти в съответствие с член 25 
или който разполага с доказателство 
за вписване в централен електронен 
регистър след посещаване на такива 
курсове в съответствие с член 25, 
параграф 5.

Когато е необходимо, съвети относно 
употребата на продукт за растителна 
защита могат да се предоставят на 
професионален потребител само от 
консултант, на когото е издаден 
сертификат за обучение след 
посещаване на курсове за консултанти в 
съответствие с член 25 или е вписан в 
централен електронен регистър след 
посещаване на такива курсове в 
съответствие с член 25, параграф 5.

Обосновка

Изискването за консултация следва да се прилага само за големи стопанства и/или 
стопанства, които използват интензивно продукти за растителна защита.

Изменение 239

Предложение за регламент
Член 24 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Изисквания за продажбата на продукти 
за растителна защита

Изисквания за продажбата и 
разпространението на продукти за 
растителна защита

Изменение 240

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение
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1. Дистрибуторът продава продукт 
за растителна защита, разрешен за 
професионална употреба, на купувач 
или на негов представител само след 
като е проверил в момента на 
покупката, че купувачът или 
представителят е професионален 
потребител и притежава сертификат за 
обучение след посещаване на курсове за 
професионални потребители, издаден в 
съответствие с член 25, или разполага с 
доказателство за вписване в централен 
електронен регистър след посещаване 
на такива курсове в съответствие с член 
25, параграф 5.

1. Дистрибуторът продава продукт 
за растителна защита, разрешен за 
професионална употреба, на купувач 
или на негов представител само след 
като е проверил най-късно в момента на 
покупката, че купувачът или 
представителят е професионален 
потребител и притежава сертификат за 
обучение след посещаване на курсове за 
професионални потребители, издаден в 
съответствие с член 25, или е вписан в 
централен електронен регистър след 
посещаване на такива курсове в 
съответствие с член 25, параграф 5 или 
чрез системи за подпомагане на 
вземането на решения, които 
съдържат съвети относно 
употребата на продукти за 
растителна защита, които 
възпроизвеждат препоръките за 
етикета на продукта, и вземат 
предвид документираните правила за 
ИУВ, признати от компетентните 
органи на държавите членки.

Изменение 241

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Когато купувачът е юридическо 
лице, дистрибуторът може да продаде 
продукт за растителна защита, разрешен 
за професионална употреба, на 
представител на купувача на продукта 
за растителна защита, когато в момента 
на покупката е проверил, че 
представителят е притежател на 
сертификат за обучение след 
посещаване на курсове за 
професионални потребители, издаден в 
съответствие с член 25, или разполага с 
доказателство за вписване в централен 
електронен регистър след посещаване 
на такива курсове в съответствие с член 

2. Когато купувачът е юридическо 
лице, дистрибуторът може да продаде 
продукт за растителна защита, разрешен 
за професионална употреба, на 
представител на купувача на продукта 
за растителна защита, когато най-късно 
в момента на покупката е проверил, че 
представителят е притежател на 
сертификат за обучение след 
посещаване на курсове за 
професионални потребители, издаден в 
съответствие с член 25, или е вписан в 
централен електронен регистър след 
посещаване на такива курсове в 
съответствие с член 25, параграф 5.
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25, параграф 5.

Изменение 242

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Дистрибуторът приканва 
купувача на продукта за растителна 
защита да прочете етикета преди 
употребата и да използва продукта в 
съответствие с инструкциите върху 
етикета, а също така информира 
купувача за уебсайта, посочен в член 27.

3. Дистрибуторът приканва 
непрофесионалния купувач на продукта 
за растителна защита да прочете етикета 
преди употребата и да използва 
продукта в съответствие с инструкциите 
върху етикета, а също така информира 
купувача за уебсайта, посочен в член 27.

Обосновка

Професионалните потребителите, обучени в съответствие с член 25, са достатъчно 
осведомени относно подходящия избор и употреба на продукти за растителна 
защита.

Изменение 243

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Всеки дистрибутор гарантира, че 
разполага с достатъчно служители, 
притежаващи сертификат за обучение 
след посещаване на курсове за 
дистрибутори, издаден в съответствие с 
член 25, или разполагащи с 
доказателство за вписване в централен 
електронен регистър след посещаване 
на такива курсове в съответствие с 
член 25, параграф 5, които са на 
разположение в момента на продажбата, 
за да предоставят адекватни 
отговори на купувачите на продукти за 
растителна защита в момента на 
продажбата относно употребата на 
продуктите, свързаните с нея рискове за 

5. Всеки дистрибутор гарантира, че 
разполага с достатъчно служители, 
притежаващи сертификат за обучение 
след посещаване на курсове за 
дистрибутори, издаден в съответствие с 
член 25. Дистрибуторът и 
служителите, притежаващи 
сертификат за обучение, се вписват в 
централен електронен регистър. 
Дистрибуторът е на разположение в 
момента на продажбата, за да 
предостави подходяща помощ на 
служителите и на купувачите на 
продукти за растителна защита в 
момента на продажбата относно 
употребата на продуктите, свързаните с 
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здравето и за околната среда и 
подходящите инструкции за 
безопасност за управление на тези 
рискове.

нея рискове за здравето и за околната 
среда и подходящите инструкции за 
безопасност за управление на тези 
рискове.

Изменение 244

Предложение за регламент
Член 24 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Дистрибуторът, посочен в 
параграф 5, предоставя на купувача на 
продукт за растителна защита 
информация за по-малко опасните 
техники за контрол, преди той да 
закупи продукт за растителна 
защита с по-висок риск за човешкото 
здраве и околната среда.

заличава се

Изменение 245

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) задълбочено обучение за 
консултанти по темите, изброени в 
приложение III, с особен акцент върху 
прилагането на интегрирано управление 
на вредителите.

в) текущо обучение за консултанти 
по темите, изброени в приложение III, с 
особен акцент върху прилагането на 
интегрирано управление на 
вредителите.

Изменение 246

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Всяка държава членка определя 
компетентен орган или органи, които да 
отговарят за прилагането на системата 
за обучение и сертифициране на всички 
обучения, посочени в параграф 1, както 

2. Всяка държава членка определя 
компетентен орган или органи, които да 
отговарят за прилагането на системата 
за обучение и сертифициране на всички 
обучения, посочени в параграф 1, както 
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и за издаването и подновяването на 
сертификатите за обучение, за 
актуализирането на централния 
електронен регистър, за предоставянето 
на доказателство за вписване в 
централния електронен регистър и за 
надзора върху изпълнението на задачите 
по параграф 1 от органа, предоставил 
обучението.

и за издаването и подновяването на 
сертификатите за обучение, както и за 
сертифицирането за регистъра на 
дистрибуторите, консултантите и 
професионалните потребители с 
доказано академично сертифициране 
в научни области, съвместими с 
темите, посочени в приложение III 
към настоящия регламент. 
Компетентният орган отговаря също 
така за актуализирането на централния 
електронен регистър, за предоставянето 
на доказателство за вписване в 
централния електронен регистър и за 
надзора върху изпълнението на задачите 
по параграф 1 от органа, предоставил 
обучението.

Изменение 247

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Сертификатът за обучение или 
вписването в централен електронен 
регистър съдържа следната 
информация:

4. Сертификатът за обучение или 
вписването в регистър, когато е 
уместно, съдържа следната 
информация:

Изменение 248

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 4 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) работодателя на 
професионалния потребител, 
дистрибутора или консултанта, на 
когото е предоставено обучението, 
когато този работодател е 
юридическо лице или физическо лице, 
упражняващо професионалната си 
дейност;

заличава се
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Изменение 249

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 4 – буква ж

Текст, предложен от Комисията Изменение

ж) срока на валидност на 
сертификата за обучение или на 
вписването в централния електронен 
регистър.

ж) срока на валидност на 
сертификата за обучение или на 
вписването в регистъра.

Изменение 250

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. Компетентният орган, определен 
в съответствие с параграф 2, предоставя 
на професионалния потребител, 
дистрибутора или консултанта 
електронно доказателство за вписване 
в централен електронен регистър в 
момента на вписването. Електронното 
доказателство включва данни за срока 
на валидност на вписването в 
централния електронен регистър.

5. Компетентният орган, определен 
в съответствие с параграф 2, предоставя 
на професионалния потребител, 
дистрибутора или консултанта 
доказателство за вписване в регистър в 
момента на вписването. 
Доказателството включва данни за 
срока на валидност на вписването в 
регистъра.

Изменение 251

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 6

Текст, предложен от Комисията Изменение

6. Валидността на сертификат за 
обучение или на вписване в централен 
електронен регистър е 10 години, когато 
се касае за дистрибутор или за 
професионален потребител, и 5 години, 
когато се касае за консултант.

6. Валидността на сертификат за 
обучение или на вписване в централен 
електронен регистър е 10 години, както 
когато се касае за дистрибутор или за 
професионален потребител, така и 
когато се касае за консултант.

Обосновка

Високите стандарти за защита на законодателството на ЕС и постоянните 
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преразглеждания изискват консултантите да бъдат практически постоянно 
обучавани. Срок на валидност от по-малко от 10 години би добавил ненужна 
административна тежест.

Изменение 252

Предложение за регламент
Член 25 – параграф 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. При спазване на разпоредбите на 
параграф 6 сертификатът за обучение 
или вписването в централен 
електронен регистър се изготвя или 
подновява само ако притежателят на 
сертификата или лицето, чието име е 
вписано в централния електронен 
регистър, докаже, че е преминал(о) 
успешно първоначално и последващо 
обучение или задълбочено обучение, 
както е посочено в параграф 1, буква а) 
или в).

7. При спазване на разпоредбите на 
параграф 6 сертификатът за обучение 
или вписването в регистър се изготвя 
или подновява само ако притежателят 
на сертификата или лицето, чието име е 
вписано в регистъра, докаже, че е 
преминал(о) успешно първоначално и 
последващо обучение или задълбочено 
обучение, както е посочено в 
параграф 1, буква а) или в).

Изменение 253

Предложение за регламент
Член 25 – алинея 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Независимо от разпоредбите на 
параграф 6 сертификат за обучение 
може да бъде издаден на лице, което 
може да докаже предходно обучение 
чрез официални квалификации, които 
удостоверяват по-задълбочени 
познания по темите, изброени в 
приложение III, отколкото лицето би 
получило в рамките на обучението, 
посочено в параграф 1.

8. Независимо от разпоредбите на 
параграф 6 сертификат за обучение 
може да бъде издаден на лице, което 
може да докаже предходно обучение 
чрез официални квалификации, 
съвместими с темите, изброени в 
приложение III, отколкото лицето би 
получило в рамките на обучението, 
посочено в параграф 1.

Изменение 254

Предложение за регламент
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Член 25 – параграф 9

Текст, предложен от Комисията Изменение

9. Компетентният орган, определен 
в съответствие с параграф 2, или 
определеният орган, посочен в 
параграф 1, отнема сертификат за 
обучение, ако той е бил издаден или 
подновен неправилно, или поправя 
вписване в централния електронен 
регистър, ако то е било въведено 
неправилно.

9. Компетентният орган, определен 
в съответствие с параграф 2, или 
определеният орган, посочен в 
параграф 1, отнема сертификат за 
обучение, ако той е бил издаден или 
подновен неправилно, или поправя 
вписване в регистъра, ако то е било 
въведено неправилно.

Изменение 255

Предложение за регламент
Член 26 – параграф -1 (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-1. Независима система за 
консултации означава система, 
състояща се от мрежа от подходящо 
обучени и безпристрастни 
консултанти, които предоставят 
агрономични експертни съвети 
относно интегрираното управление 
на вредителите на професионалните 
потребители на продукти за 
растителна защита. Тези 
консултанти не могат по никакъв 
начин да бъдат свързани с 
предприятия, притежаващи 
разрешения за продукти за 
растителна защита.

Изменение 256

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всяка държава членка определя 
компетентен орган, който да създава, 
надзирава и наблюдава 

1. Всяка държава членка определя 
един или повече компетентни органи, 
които да създават, надзирават и 
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функционирането на система от 
независими консултанти за 
професионалните потребители. В тази 
система може да се използват услугите 
на безпристрастните консултанти в 
селското стопанство, посочени в член 15 
от Регламент (ЕС) № 2021/2115, които 
трябва да бъдат редовно обучавани и 
може да бъдат финансирани съгласно 
член 78 от същия регламент.

наблюдават функционирането на 
система от независими консултанти за 
професионалните потребители. В тази 
система може да се използват услугите 
на безпристрастните консултанти в 
селското стопанство, посочени в член 15 
от Регламент (ЕС) № 2021/2115, които 
трябва да бъдат редовно обучавани и 
може да бъдат финансирани съгласно 
член 78 от същия регламент.

Обосновка

Изменението има за цел да адаптира системата към различните вътрешни 
административни организации във всяка държава членка.

Изменение 257

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Компетентният орган, посочен в 
параграф 1, гарантира, че всеки 
консултант, регистриран в системата, 
посочена в същия параграф 
(„независим консултант“), не е в 
конфликт на интереси, и по-
специално не е в положение, което 
пряко или косвено би могло да засегне 
способността му да изпълнява 
професионалните си задължения по 
безпристрастен начин.

2. В интерес на прозрачността 
компетентният орган или 
компетентните органи, посочен(и) в 
параграф 1, гарантира(т), че всеки 
консултант, регистриран в системата, 
посочена в параграфи -1 и 1 
(„независим консултант“), декларира 
всички свои връзки по отношение на 
търговски интереси, които пряко или 
косвено биха могли да засегнат 
способността му да изпълнява 
професионалните си задължения по 
безпристрастен начин. Консултантът 
следва да бъде квалифициран агроном 
и да разполага с подходящите умения 
да насърчава употребата на 
конвенционална растителна защита, 
биопестициди, както и цифрови и 
прецизни технологии и да съветва 
земеделските стопани в тази насока.
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Изменение 258

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 2 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

2а. За целите на настоящия член 
техническите и агрономическите 
служби на земеделските кооперации, 
а в държавите членки, в които са 
установени, националните 
консултативни мрежи за 
интегрирано управление на 
вредителите, се считат за 
„независим консултант“.

Обосновка

В случая на Испания Групите за интегрирано третиране (ATRIA) и Групите за 
растителна защита (ADV) работят много добре.

Изменение 259

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Всеки професионален потребител 
се консултира с независим консултант 
най-малко веднъж годишно, с цел да 
получи стратегическите съвети, 
посочени в параграф 4.

3. Когато е целесъобразно, всеки 
професионален потребител се 
консултира с независим консултант, 
когато е необходимо, с цел да получи 
стратегическите съвети, посочени в 
параграф 4. Всяка държава членка 
може да състави списък на 
производствата и видовете 
стопанства, в които в резултат на 
интензивната употреба на продукти 
за растителна защита от 
професионалния потребител се 
изисква да се консултира с независим 
консултант. Когато няма значителна 
промяна в обстоятелствата, 
свързани с мерките за растителна 
защита, предприети от 
професионалния потребител, може 
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да бъде предоставена съкратена 
версия на стратегическите съвети и 
потребителят не се задължава да 
изпълни всички изисквания по 
параграф 4. Стратегическите съвети 
се изготвят по начин, при който няма 
да създадат непропорционална 
административна тежест или 
непропорционални разходи за 
професионалните потребители. 
Държавите членки могат, като част 
от своя национален план за действие, 
да определят критерии, съгласно 
които професионалните 
потребители не се задължават да 
спазват членове 3 и 4 от настоящия 
параграф. Тези критерии гарантират, 
че се освобождават само 
професионалните потребители, за 
които ползите от стратегическите 
съвети биха били пренебрежими.

Обосновка

Консултациите с независим консултант не следва да се превръщат в бюрократичен 
процес. Следва да е възможно изпълнението да се извършва толкова пъти, колкото е 
необходимо.

Изменение 260

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Консултантът, посочен в 
параграф 3, предоставя стратегически 
съвети по следните въпроси:

4. Независимият консултант, 
посочен в параграф 3, предоставя 
стратегически съвети по следните 
въпроси:

Изменение 261

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4 – буква а
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Текст, предложен от Комисията Изменение

a) прилагане на съответни техники 
за контрол с цел предотвратяване 
появата на вредни организми;

a) прилагане на съответни техники 
за контрол с цел предотвратяване 
появата на вредни организми и 
болести;

Обосновка

Цифровите инструменти имат огромен потенциал за подобряване на 
агрономическите практики и следва да бъдат изрично включени в стратегическите 
съвети за земеделските стопани.

Изменение 262

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) техники за прецизно земеделие, 
включително използване на космически 
данни и услуги;

в) цифрови инструменти и 
техники за прецизно земеделие, 
включително използване на третиране 
на семената, основани на данни 
системи за подпомагане на вземането 
на решения и на космически данни и 
услуги;

Изменение 263

Предложение за регламент
Член 26 – параграф 4 – буква г

Текст, предложен от Комисията Изменение

г) използване на нехимични 
методи;

г) използване на нехимични методи 
на интервенция;

Изменение 264

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение
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1. Всяка държава членка определя 
компетентен орган, който да предоставя 
информация на обществеността, по-
специално чрез програми за повишаване 
на осведомеността, относно рисковете, 
свързани с употребата на продукти за 
растителна защита.

1. Всяка държава членка определя 
компетентен орган, който да предоставя 
информация на обществеността, по-
специално чрез програми за повишаване 
на осведомеността относно появата на 
вредни организми и свързаните 
рискове за качеството на храните, 
както и относно ползите и рисковете, 
свързани с употребата на продукти за 
растителна защита.

Изменение 265

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Компетентният орган, посочен в 
параграф 1, създава уебсайт или 
уебсайтове, посветени на 
предоставянето на информация относно 
рисковете, свързани с употребата на 
продукти за растителна защита. Тази 
информация може да бъде предоставена 
пряко или чрез хипервръзки към 
съответните уебсайтове на други 
национални или международни органи.

2. Компетентният орган, посочен в 
параграф 1, създава уебсайт или 
уебсайтове, посветени на 
предоставянето на информация относно 
разпространението на вредни 
организми и ползите и рисковете, 
свързани с употребата на продукти за 
растителна защита. Тази информация 
може да бъде предоставена пряко или 
чрез хипервръзки към съответните 
уебсайтове на други национални или 
международни органи.

Изменение 266

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3 – буква -а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

-a) агрономическите ползи и 
когато е приложимо, ползите за 
здравето, произтичащи от 
употребата на продукти за 
растителна защита;

Обосновка

Продуктите за растителна защита се използват в селското стопанство за защита 
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на културите от вредители, което допринася за по-големи и по-стабилни реколти, а 
оттам и за продоволствената сигурност, а също така помага за справянето със 
заплахите за здравето на човека и на животните, като например микотоксините. 
Изтъкването единствено на рисковете, свързани с продуктите за растителна 
защита, е идеологически мотивирано. Информацията за обществеността следва да 
бъде балансирана и да отразява в еднаква степен ползите и рисковете.

Изменение 267

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) потенциалните рискове за 
човешкото здраве и за околната среда от 
остри или хронични последици, 
свързани с употребата на продукти за 
растителна защита;

a) оценките на риска, които 
продуктите за растителна защита 
трябва да преминат преди 
употребата им да бъде разрешена и 
преди удължаване или повторно 
издаване на разрешителното, и 
научната аргументация за 
безопасната употреба на продуктите 
за растителна защита и 
потенциалните рискове за човешкото 
здраве и за околната среда от остри или 
хронични последици, свързани с 
употребата на продукти за растителна 
защита, и строгите процедури за 
издаване на разрешителни, 
прилаганите предпазни мерки за 
професионална употреба и 
максимално допустимите граници на 
остатъчни вещества;

Изменение 268

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3 – буква а а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

aа) причината за използването на 
продукти за растителна защита и 
ролята им в селското стопанство;
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Изменение 269

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3 – буква а б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

аб) появата и разпространението 
на основните вредители и тяхното 
въздействие върху културите и 
събраните продукти;

Изменение 270

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3 – буква б a (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) рисковете, създавани от 
вредителите, по-специално 
карантинните вредители или 
инвазивните чужди видове;

Изменение 271

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3 – буква в а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ва) ползите от здравето на 
растенията за защитата на 
културите

Изменение 272

Предложение за регламент
Член 27 – параграф 3 – буква в б (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

вб) потенциалните рискове за 
здравословните и безопасни условия 
на труд, свързани с употребата на 
продукти за растителна защита или 
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експозицията на въздействието им;

Изменение 273

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. До [До Службата за публикации: 
моля, въведете дата = първия ден на 
месеца, следващ 9 месеца след датата на 
влизане в сила на настоящия регламент] 
всеки собственик на оборудване за 
прилагане при професионална употреба 
вписва факта, че е собственик на 
оборудването за прилагане, в 
електронния регистър на оборудването 
за прилагане при професионална 
употреба, посочен в член 33, като 
използва формуляра, съдържащ се в 
приложение V, освен ако държавата 
членка, в която собственикът използва 
оборудването, е освободила това 
оборудване от инспекция в съответствие 
с член 32, параграф 3.

1. До … [До Службата за 
публикации: моля, въведете дата = 
първия ден на месеца, следващ 
24 месеца след датата на влизане в сила 
на настоящия регламент] всеки 
инспектиращ орган или собственик на 
оборудване за прилагане при 
професионална употреба или в своя 
случай, компетентният орган от 
името на собственика,регистрира 
факта, че е собственик на оборудването 
за прилагане, в електронния регистър на 
оборудването за прилагане при 
професионална употреба, посочен в 
член 33, като използва формуляр, 
който съдържа като минимум 
информацията, намираща се в 
приложение V, освен ако държавата 
членка, в която собственикът използва 
оборудването, е освободила това 
оборудване от инспекция в съответствие 
с член 32, параграф 3. Държавите 
членки гарантират, че процедурата 
за регистрация няма да доведе до 
непропорционална административна 
тежест или непропорционални 
разходи за професионалните 
потребители.

Обосновка

В някои държави членки регионалната администрация е тази, която трябва да 
регистрира оборудването за прилагане при професионална употреба.
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Изменение 274

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Ако оборудване за прилагане при 
професионална употреба бъде 
продадено, продавачът и купувачът 
вписват факта на продажбата в 
електронния регистър на оборудването 
за прилагане при професионална 
употреба, посочен в член 33, в срок от 
30 дни след продажбата, като използват 
формуляра, съдържащ се в 
приложение V, освен ако оборудването 
за прилагане при професионална 
употреба е било освободено от 
инспекция в съответната(-ите) 
държава(-и) членка(-и) в съответствие с 
член 32, параграф 3. Подобно 
задължение за вписване на прехвърляне 
на собствеността в електронния 
регистър се прилага в случай на 
всякакви други промени в собствеността 
на оборудване за прилагане при 
професионална употреба, което не е 
било освободено от инспекция в 
съответната(-ите) държава(-и) членка(-
и) в съответствие с член 32, параграф 3.

2. Ако оборудване за прилагане при 
професионална употреба бъде 
продадено, продавачът и купувачът или 
съответно компетентният орган от 
името на собственика, регистрират 
факта на продажбата в електронния 
регистър на оборудването за прилагане 
при професионална употреба, посочен в 
член 33, в срок от 30 дни след 
продажбата, като използват формуляр, 
който съдържа като минимум 
информацията, намираща се в 
приложение V, освен ако оборудването 
за прилагане при професионална 
употреба е било освободено от 
инспекция в съответната(-ите) 
държава(-и) членка(-и) в съответствие с 
член 32, параграф 3. Подобно 
задължение за вписване на прехвърляне 
на собствеността в електронния 
регистър се прилага в случай на 
всякакви други промени в собствеността 
на оборудване за прилагане при 
професионална употреба, което не е 
било освободено от инспекция в 
съответната(-ите) държава(-и) членка(-
и) в съответствие с член 32, параграф 3.

Обосновка

В някои държави членки регионалната администрация е тази, която трябва да 
регистрира оборудването за прилагане при професионална употреба.

Изменение 275

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 3
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Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Ако оборудване за прилагане при 
професионална употреба бъде изтеглено 
от употреба и не се предвижда да бъде 
използвано отново, в срок от 30 дни 
след изтеглянето от употреба 
собственикът на оборудването вписва 
факта, че оборудването е било изтеглено 
от употреба, в електронния регистър на 
оборудването за прилагане при 
професионална употреба, посочен в 
член 33, като използва формуляра, 
съдържащ се в приложение V.

3. Ако оборудване за прилагане при 
професионална употреба бъде изтеглено 
от употреба и не се предвижда да бъде 
използвано отново, собственикът на 
оборудването или съответно 
компетентният орган от името на 
собственика, без ненужно забавяне и 
поне преди приложимия краен срок на 
инспекцията, регистрира факта, че 
оборудването е било изтеглено от 
употреба, в електронния регистър на 
оборудването за прилагане при 
професионална употреба, посочен в 
член 33, като използва формуляр, 
който съдържа като минимум 
информацията, намираща се в 
приложение V.

Обосновка

В някои държави членки регионалната администрация е тази, която трябва да 
регистрира оборудването за прилагане при професионална употреба.

Изменение 276

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Ако оборудване за прилагане при 
професионална употреба бъде 
повторно въведено в употреба, в срок 
от 30 дни след повторното въвеждане 
в употреба неговият собственик 
вписва този факт в електронния 
регистър на оборудването за прилагане 
при професионална употреба, посочен в 
член 33, като използва формуляра, 
съдържащ се в приложение V.

4. Ако оборудване за прилагане при 
професионална употреба бъде 
изтеглено от употреба и не се 
предвижда да бъде използвано отново, 
в срок от 30 дни след изтеглянето от 
употреба собственикът на 
оборудването или съответно 
компетентният орган от името на 
собственика регистрира факта, че 
оборудването е било изтеглено от 
употреба, в електронния регистър на 
оборудването за прилагане при 
професионална употреба, посочен в 
член 33, като използва формуляр, 
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който съдържа като минимум 
информацията, намираща се в 
приложение V. Оборудването се 
проверява в рамките на 30 дни след 
вписването му в електронния 
регистър освен ако е преминало 
успешна проверка през последните 
три години преди заличаването на 
използването му в електронния 
регистър.

Изменение 277

Предложение за регламент
Член 29 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

5. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член40 за 
изменение на приложениеIV, за да се 
вземат предвид техническият напредък 
и научното развитие.

5. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема актове за 
изпълнение в съответствие с член 40 за 
изменение на приложение V, за да се 
вземат предвид техническият напредък 
и научното развитие.

Изменение 278

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 1 – алинея 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) да използват централния 
електронен регистър, за да получават и 
обработват информацията, вписвана от 
трети страни, за собствеността, 
прехвърлянето на собствеността, 
продажбата, изтеглянето от употреба и 
повторното въвеждане в употреба на 
оборудване за прилагане при 
професионална употреба;

б) да използват централния 
електронен регистър, за да получават и 
обработват информацията, вписвана от 
трети страни, за собствеността, 
прехвърлянето на собствеността, 
продажбата, изтеглянето от употреба и 
повторното въвеждане в употреба на 
оборудване за прилагане при 
професионална употреба, за целите на 
вписването и проследяването;

Изменение 279

Предложение за регламент
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Член 30 – параграф 1 – алинея 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

Когато определеният компетентен орган 
не извършва инспекции на 
оборудването за прилагане при 
професионална употреба, той определя 
един или повече органи, които да 
извършват такива инспекции.

Когато определеният компетентен орган 
не извършва инспекции на 
оборудването за прилагане при 
професионална употреба, той определя 
един или повече органи, които да 
извършват такива инспекции, или 
разработва система за 
сертифициране, която службите за 
извършване на инспекции трябва да 
спазват.

Изменение 280

Предложение за регламент
Член 30 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Всяка държава членка извършва 
официален контрол, за да проверява 
спазването от страна на операторите на 
разпоредбите на настоящия регламент 
във връзка с оборудването за прилагане. 
Държавите членки предприемат 
подходящи последващи мерки за 
отстраняване на всички конкретни 
или системни пропуски, установени 
посредством контрола, извършван от 
експертите на Комисията в 
съответствие с параграфи 3 и 4. Те 
оказват необходимото съдействие, за 
да гарантират, че експертите на 
Комисията имат достъп до всички 
помещения или части от помещения, 
до всички стоки и до информацията, 
които имат отношение към 
изпълнението на техните 
задължения, включително до 
компютърните системи.

2. Всяка държава членка извършва 
официален контрол, за да проверява 
спазването от страна на операторите на 
разпоредбите на настоящия регламент 
във връзка с оборудването за прилагане.

Изменение 281

Предложение за регламент
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Член 31 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Компетентният орган, 
посочен в член 30, или определен от 
него орган инспектира оборудването 
за прилагане при професионална 
употреба на всеки три години, 
считано от датата на първата 
покупка. Компетентният орган 
гарантира, че в рамките на 
тригодишния цикъл разполага с 
достатъчно служители, оборудване и 
други ресурси, необходими за 
инспекцията на цялото оборудване за 
прилагане, което подлежи на 
инспекция.

1. На всеки три години от 
датата на закупуване ползвателят на 
оборудване за прилагане при 
професионална употреба се инспектира 
от компетентния орган, посочен в 
член 30, или от орган, определен от 
него. Въвежда се освобождаване за 
ново оборудване за прилагане, за което 
се предвижда инспекция пет години 
след датата на първото закупуване.

Изменение 282

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 7 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

a) се издава от компетентния орган, 
посочен в член 30, на собственика на 
оборудването за прилагане при 
професионална употреба, когато то 
отговаря на изискванията, изброени в 
приложение IV; както и

a) се издава от компетентния орган, 
институцията или органа, посочен в 
член 30, на собственика на 
оборудването за прилагане при 
професионална употреба, когато то 
отговаря на изискванията, изброени в 
приложение IV; както и

Изменение 283

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 7 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) се вписва от този компетентен 
орган в централния електронен регистър 
на оборудването за прилагане при 
професионална употреба, посочен в 
член 33.

б) се вписва от този компетентен 
орган в централния електронен регистър 
на оборудването за прилагане при 
професионална употреба, посочен в 
член 33; както и
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Изменение 284

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 7 – точка б а (нова)

Текст, предложен от Комисията Изменение

ба) Датата и резултатът от 
инспекцията, включени в 
удостоверението, се вписват в 
електронния регистър.

Изменение 285

Предложение за регламент
Член 31 – алинея 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Посоченият в параграф 6 запис 
е валиден за срок от три години, освен 
ако държавата членка предвиди 
различен интервал на инспекция 
съгласно член 32.

8. Сертификат за успех при 
инспекция е валиден за срок от пет 
години, освен ако държавата членка 
предвиди различен интервал на 
инспекция съгласно член 32.

Изменение 286

Предложение за регламент
Член 31 – параграф 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 40 за 
изменение на настоящия член и на 
приложение IV, за да се вземат предвид 
техническият напредък и научното 
развитие.

10. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема акта за 
изпълнение в съответствие с член 40 за 
изменение на настоящия член и на 
приложение IV, за да се вземат предвид 
техническият напредък и научното 
развитие.

Изменение 287

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 2
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Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Преди да определи по-малко 
строги изисквания за инспекция и 
различни интервали на инспекция, както 
е посочено в параграф 1, държавата 
членка извършва оценка на риска 
относно потенциалното им въздействие 
върху човешкото здраве и околната 
среда. Компетентният орган, посочен 
в член 30, съхранява копие от 
оценката на риска за целите на 
контрола от страна на Комисията.

2. Преди да определи по-малко 
строги изисквания за инспекция и 
различни интервали на инспекция, както 
е посочено в параграф 1, държавата 
членка извършва оценка на риска 
относно потенциалното им въздействие 
върху човешкото здраве и околната 
среда.

Изменение 288

Предложение за регламент
Член 32 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Държава членка може да 
освободи от инспекцията, посочена в 
член 31, оборудване за ръчно прилагане 
или гръбни пръскачки, използвани при 
професионална употреба, въз основа на 
оценка на риска относно потенциалното 
им въздействие върху човешкото здраве 
и околната среда, която включва оценка 
на мащаба на използване. 
Компетентният орган, посочен в 
член 30, съхранява копие от оценката 
на риска за целите на контрола от 
страна на Комисията.

3. Държава членка може да 
освободи от инспекцията, посочена в 
член 31, оборудване за ръчно прилагане 
или гръбни пръскачки, използвани при 
професионална употреба, въз основа на 
оценка на риска относно потенциалното 
им въздействие върху човешкото здраве 
и околната среда, която включва оценка 
на мащаба на използване.

Изменение 289

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Всеки компетентен орган, 
определен от държава членка съгласно 
член 30, създава и поддържа централен 
електронен регистър за регистриране на:

1. Всеки компетентен орган по 
инспекции, определен от държава 
членка съгласно член 30, създава и 
поддържа централен непубличен 
електронен регистър за регистриране на:
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Обосновка

Информацията относно собствеността на оборудването за прилагане не трябва да 
бъде публична, за да се гарантира адекватна защита на данните и 
неприкосновеността на личния живот.

Изменение 290

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. По време на инспекцията 
компетентните органи, посочени в 
член 30, записват следната информация:

2. По време на инспекцията 
компетентните органи или органи по 
инспекция, посочени в член 30, 
записват следната информация:

Изменение 291

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 2 – буква з

Текст, предложен от Комисията Изменение

з) вида(-овете) дюзи, налични на 
оборудването за прилагане по време на 
инспекцията;

з) вида(-овете) дюзи, налични на 
оборудването за прилагане по време на 
инспекцията, както и вида оборудване 
за намаляване на отнасянето на 
струята;

Изменение 292

Предложение за регламент
Член 33 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Когато оборудването за 
прилагане няма уникален 
идентификатор, както е посочено в 
параграф 2, буква б), компетентните 
органи, посочени в член 30, предоставят 
уникален идентификатор.

3. Когато оборудването за 
прилагане няма уникален 
идентификатор, както е посочено в 
параграф 2, буква б), компетентните 
органи или органите по инспекция, 
посочени в член 30, предоставят 
уникален идентификатор.
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Изменение 293

Предложение за регламент
Член 34 – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

Методика за изчисляване на напредъка 
към постигането на двете национални 
цели и на двете цели на Съюза за 
намаляване за 2030 г.

Методика за изчисляване на напредъка 
към постигането на двете национални 
цели и на двете цели на Съюза за 
намаляване за 2035 г.

Изменение 294

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Методиката за изчисляване, до 
2030 г. включително, на напредъка към 
постигането на двете цели на Съюза за 
намаляване за 2030 г. и на двете 
национални цели за намаляване за 
2030 г. е определена в приложение I. 
Тази методика се основава на 
статистически данни, събрани в 
съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 1185/2009.

1. Методиката за изчисляване на 
напредъка към постигането на двете 
цели на Съюза за намаляване за 2035 г. 
и на двете национални цели за 
намаляване до 2035 г. включително е 
определена в приложение I. Тази 
методика се основава на статистически 
данни, събрани в съответствие с 
Регламент (ЕО) № 1185/2009.

Изменение 295

Предложение за регламент
Член 34 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Като използва методиката, 
определена в приложение I, Комисията 
изчислява резултатите от напредъка към 
постигането на двете цели на Съюза и 
на двете национални цели за намаляване 
за 2030 г. ежегодно до 2030 г. 
включително и публикува тези 
резултати на уебсайта, посочен в член 7.

2. Като използва методиката, 
определена в приложение I, Комисията 
изчислява резултатите от напредъка към 
постигането на двете цели на Съюза и 
на двете национални цели за намаляване 
за 2035 г. ежегодно до 2035 г. 
включително и публикува тези 
резултати на уебсайта, посочен в член 7.
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Изменение 296

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Методиката за изчисляване на 
напредъка по отношение на 
хармонизираните показатели за 
риска № 1, 2 и 2а както на равнището 
на Съюза, така и на равнището на 
държавите членки, е определена в 
приложение VI. Тази методика се 
основава на статистически данни, 
събрани в съответствие с 
Регламент (ЕО) № 1185/2009.

1. Методиката за изчисляване на 
напредъка по отношение на 
хармонизираните показатели за 
риска № 1, 2 и 2а на равнището на 
Съюза е определена в приложение VI. 
Тази методика се основава на 
статистически данни, събрани в 
съответствие с Регламент (ЕО) 
№ 1185/2009.

Изменение 297

Предложение за регламент
Член 35 – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 40 за 
изменение на настоящия член и на 
приложение VI, за да се вземат предвид 
техническият напредък, включително 
напредъкът по отношение на 
наличността на статистически данни, и 
научното и агрономичното развитие. С 
тези делегирани актове може да се 
изменят съществуващите 
хармонизирани показатели за риска или 
да се предвиждат нови хармонизирани 
показатели за риска, с които може да 
се отчита напредъкът на държавите 
членки към постигането на целта 
25 % от тяхната използвана 
земеделска площ да бъде 
предназначена за биологично 
земеделие до 2030 г., както е посочено 
в член 8, параграф 1, буква г).

4. На Комисията се предоставя 
правомощието да приема делегирани 
актове в съответствие с член 40 за 
изменение на настоящия член и на 
приложение VI, за да се вземат предвид 
техническият напредък, включително 
напредъкът по отношение на 
наличността на статистически данни, и 
научното и агрономичното развитие. С 
тези делегирани актове може да се 
изменят съществуващите 
хармонизирани показатели за риска или 
да се предвиждат нови хармонизирани 
показатели за риска.
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Обосновка

Биологичното земеделие е един от подходите към селското стопанство с ниско 
потребление на ресурси, но не следва да се счита за „магическо решение“ за 
постигане на целите на настоящия регламент. Не е ясно как съсредоточаването 
върху биологичното земеделие пред други практики, които допринасят за намаляване 
на обема и риска, спомага за утвърждаване на качеството на националните планове 
за действие. Освен това целта за постигане на 25 % биологично земеделие е 
индикативна цел, която не е определена в законодателството. Ето защо държавите 
членки не следва да бъдат правно задължени да обвързват националните планове за 
действие с целта.

Изменение 298

Предложение за регламент
Член 36 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. напредъка към постигането на 
всяка от двете национални цели за 
намаляване за 2030 г., както е посочено 
в член 34, и б) хармонизираните 
показатели за риска на равнището на 
държавите членки, както е посочено в 
член 35, всеки път, когато се извършват 
изчисленията.

1. Всяка държава членка оценява 
резултатите от всяко изчисление на: 
напредъка към постигането на всяка от 
двете национални цели за намаляване за 
2035 г., както е посочено в член 34, и 
б) хармонизираните показатели за риска 
на равнището на държавите членки, 
както е посочено в член 35, всеки път, 
когато се извършват изчисленията.

Изменение 299

Предложение за регламент
Член 36 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 36a
В срок от 6 месеца от влизането в 
сила на настоящия регламент 
Комисията оценява методологиите 
за ускоряване на процеса на 
разрешаване на продукти за 
растителна защита, които 
заместват химични и най-опасни 
активни вещества. Комисията 
наблюдава баланса между новите 
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вещества и веществата, които са 
изтеглени от пазара.

Изменение 300

Предложение за регламент
Член 36 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 36б
В срок от 6 месеца от влизането в 
сила на настоящия регламент 
Комисията оценява и насърчава 
развитието на достъпа до пазара на 
продукти за растителна защита с 
нисък риск и нехимични алтернативи.

Изменение 301

Предложение за регламент
Член 39 – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки могат да си 
възстановяват разходите, свързани с 
изпълнението на задълженията им по 
настоящия регламент, посредством 
такси или налози.

заличава се

Изменение 302

Предложение за регламент
Член 40 – параграф 2

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Правомощието да приема 
делегирани актове, посочено в член 10, 
параграф 6, член 13, параграф 9, 
член 21, параграф 3, член 25, 
параграф 10, член 29, параграф 5, 
член 31, параграф 10 и член 35, 
параграф 4, се предоставя на 

2. Правомощията да приема 
делегирани актове, както е посочено в 
член 10, параграф 6, член 21, параграф 
3, член 29, параграф 5 и член 35, 
параграф 4, се предоставят на 
Комисията за срок от пет години от 
[моля Службата за публикация да 
въведе датата на влизане в сила на 
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Комисията за неопределен срок. настоящия регламент]. Комисията 
изготвя доклад относно делегирането 
на правомощия не по-късно от девет 
месеца преди изтичането на 
петгодишния срок. Делегирането на 
правомощия се продължава 
мълчаливо за срокове с еднаква 
продължителност, освен ако 
Европейският парламент или 
Съветът не възразят срещу подобно 
продължаване не по-късно от три 
месеца преди изтичането на всеки 
срок.

Изменение 303

Предложение за регламент
Глава XII – заглавие

Текст, предложен от Комисията Изменение

XII ПРЕХОДНИ И 
ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

XII ОЦЕНКА НА 
ВЪЗДЕЙСТВИЕТО, ПРЕХОДНИ И 
ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ

Изменение 304

Предложение за регламент
Член 42 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 42а
Оценка на въздействието

1. До 2028 г. Комисията извършва 
оценка на въздействието, като 
оценява дали:
a) в ЕС са одобрени достатъчно нови 
техники за селекция, които правят 
културите по-устойчиви и 
следователно в по-голяма степен 
независими от химически продукти за 
растителна защита;
б) са налице достатъчно 
нискорискови или алтернативни 
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нехимични продукти за растителна 
защита;
в) увеличаването на целта за 
намаляване до 2035 г. от 40% на 50% 
може да се осъществи, без да се 
застрашава продоволствената 
сигурност и ценовата достъпност в 
Европа.
2. В случай на положителна оценка на 
всички критерии по параграф 1 
Комисията може да предложи 
увеличаване на целта за намаляване за 
2035 г. на 50%.

Изменение 305

Предложение за регламент
Член 42 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 42 б
Изменения на 

Регламент (ЕС) 1107/2009
след член 30 се добавя следният член:
„Член 30а (нов) - Временни 
разрешения за продукти за 
растителна защита за биологичен 
контрол, получени от естествени 
вещества
1. Чрез дерогация от член 29, параграф 
1, буква а) държавите членки могат 
да разрешат временно, за срок не по-
дълъг от пет години, пускането на 
пазара на продукти за растителна 
защита за биологичен контрол, 
съдържащи все още неодобрено 
активно вещество, при условие че:
a) съгласно член 9 досието на 
активното вещество е допустимо във 
връзка с предложените употреби; 
както и
б) държавата членка е стигнала до 
заключение, че активното вещество 
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може да отговори на изискванията на 
член 4, параграфи 2 и 3 и че може да 
се очаква продуктът за растителна 
защита да отговори на изискванията 
на член 29, параграф 1, букви б)—з);
в) максимално допустимите граници 
на остатъчни вещества са били 
определени в съответствие с 
Регламент (ЕО) № 396/2005.
2. В такива случаи държавата-членка 
незабавно информира останалите 
държави-членки и Комисията за 
своята оценка на досието и за 
условията на разрешението, като 
предоставя най-малко 
информацията, посочена в член 57, 
параграф 1.“
Член 82 се изменя, както следва:
До 31 декември 2026 г. Комисията 
представя доклад на Европейския 
парламент и на Съвета относно 
предоставянето на нови изисквания 
за данни, за да се улесни одобряването 
на продукти за биологичен контрол, 
включително сигнални вещества, 
екстракти от растителни продукти, 
продукти на основата на пептиди и 
протеини, включително ензими и 
антитела, РНК, хормони, мъртви 
клетки и продукти от ферментация. 
В допълнение към това Комисията 
оценява установяването на ускорен 
процес на одобряване за продукти с 
нисък риск и продукти за биологичен 
контрол съгласно настоящия 
регламент и също така преценява 
дали мерките по настоящия 
регламент улесняват в достатъчна 
степен наличието на ефективни 
алтернативи или дали това би било 
постигнато по-ефективно в 
дългосрочен план чрез нова специална 
рамка за одобряване и разрешаване на 
продукти за биологичен контрол. В 
доклада Комисията също така ще 
предостави обяснение за начина, по 
който разпоредбата на член 30, 
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параграф 3 от Регламент (ЕО) 
№ 1107/2009 може да се използва за 
ускоряване на одобряването на нови 
вещества, и ще оцени дали 
планираните и приетите от 
държавите членки мерки, 
допринасящи за ускоряване на 
въвеждането на пазара на продукти 
за растителна защита с нисък риск, 
нехимични методи за растителна 
защита и продукти за биологичен 
контрол, са достатъчни за постигане 
на целите на Регламента относно 
устойчивата употреба на продукти 
за растителна защита [да се добави 
препратка след приемането му].  
Комисията също така ще прецени 
дали компетентните органи 
разполагат с достатъчно бюджет, 
персонал и експертен опит, за да 
изпълняват своите задачи. Докладът 
може да се придружава, ако е 
необходимо, от подходящи 
законодателни предложения за 
изменение на тези разпоредби.

Изменение 306

Предложение за регламент
Член 43
Регламент (ЕС) 2115/2021
Член 31 – параграф 5 – член 70 – параграф 3 – член 73 – параграф 5

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 43 заличава се
Изменения на Регламент (ЕС) 

2021/2115
Регламент (ЕС) 2021/2115 се изменя, 
както следва:
(1) в член 31, параграф 5 се добавя 
следната алинея:
„Чрез дерогация от първа алинея, 
букви а) и б) от настоящия параграф 
когато на земеделските стопани 
бъдат наложени изисквания в 
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съответствие с Регламент (ЕС) …/… 
на Европейския парламент и на 
Съвета*89, може да бъде предоставено 
подпомагане за съобразяване с тези 
изисквания за максимален период, 
който приключва на по-късната от 
двете дати – ... [До Службата за 
публикации: моля въведете датата = 
5 години от влизането в сила на 
настоящия регламент ] или 5 години 
от датата, на която те са станали 
задължителни за стопанството.
____________
* Регламент (ЕС) …/… на 
Европейския парламент и на Съвета 
… относно устойчивата употреба на 
продукти за растителна защита и за 
изменение на Регламент (ЕС) 
2021/2115 (ОВ …).“
(2) в член 70, параграф 3 се добавя 
следната алинея:
„Чрез дерогация от първа алинея, 
букви а) и б) от настоящия параграф 
когато на бенефициерите бъдат 
наложени изисквания в съответствие 
с Регламент (ЕС) …/…90, може да 
бъде предоставено подпомагане за 
съобразяване с тези изисквания за 
максимален период, който приключва 
на по-късната от двете дати – … 
[Служба за публикации: моля, 
въведете датата = 5 години от 
влизането в сила на настоящия 
регламент ] или 5 години от датата, 
на която те са станали 
задължителни за стопанството.“;.
(3) в член 73, параграф 5 се добавя 
следната алинея:
„Чрез дерогация от първа алинея от 
настоящия параграф, когато на 
земеделските стопани бъдат 
наложени изисквания в съответствие 
с Регламент (ЕС) …/… ++, може да 
бъде предоставено подпомагане за 
съобразяване с тези изисквания за 
максимален период, който приключва 
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на по-късната от двете дати – ... [До 
Службата за публикации: моля, 
въведете датата = 5 години от 
влизането в сила на настоящия 
регламент ] или 5 години от датата, 
на която те са станали 
задължителни за стопанството. “. ‘.
__________________
89 +OJ: моля, въведете в текста 
номера на регламента, съдържащ се в 
документ …, и въведете в бележката 
под линия номера, датата и данните 
за публикацията в ОВ на посочения 
регламент.
90 ++OJ: Моля, въведете в текста 
номера на регламента, който се 
съдържа в документа…“

Обосновка

Предложението на Комисията не е придружено от съответен бюджет за подкрепа. 
Не е приемливо ЕК отново да разчита на средства по ОСП, заделени в съответните 
стратегически планове, за финансиране на други законодателни предложения. Това е 
недопустимо.

Изменение 307

Предложение за регламент
Член 43 а (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 43а
Изменения на Регламент (ЕС) 

848/2018
Регламент (ЕС) 848/2018 се изменя, 
както следва:
(1) В член 9, параграф 7 се добавя 
следната алинея:
‘
Що се отнася до лозарството, той 
може да бъде същият винен сорт 
лоза, при условие че площите, 
отглеждани за биологично земеделие 
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в земеделското стопанство, са ясно 
идентифицирани в регистър, за да се 
даде възможност за контрол върху 
използването на разрешени продукти 
за растителна защита.
’

Обосновка

Изменението прави възможно регулирането на различни видове земеделски 
стопанства на етап производство на грозде. Следователно оператор може да вземе 
предвид, в рамките на своето стопанство, площите, които са най-подходящи за 
биологично земеделие. Това би могло да позволи развитието на биологично земеделие в 
стопанства, които първоначално не са предвиждали цялостно преобразуване. 
Изборът за биологично производство следователно би бил направен от оператора в 
съответствие с площите, които му изглеждат най-подходящи. Съответно, 
контролът би могъл да бъде засилен.

Изменение 308

Предложение за регламент
Член 43 б (нов)

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 43б
Изменения на 

Регламент (ЕС) 1107/2009
Регламент (ЕС) № 1107/2009 се 
изменя, както следва:
след член 54 се добавя следният член:
„Член 54а (нов) — Специфични 
разпоредби за научноизследователска 
и развойна дейност в областта на 
биологичния контрол на продуктите 
за растителна защита
Чрез дерогация от член 28 
експерименти или изпитвания за 
научноизследователски или развойни 
цели, включващи изпускане в 
околната среда на неразрешен 
биологичен контролен продукт за 
растителна защита (съгласно 
определението в Регламента относно 
устойчивата употреба на продукти 
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за растителна защита) или 
неразрешена употреба на биологичен 
продукт за растителна защита, 
могат да се извършват след подаване 
на заявление за такива опити или 
изпитвания и държавата членка, на 
чиято територия ще се проведе 
експериментът или изпитването, е 
оценила наличните данни и е издала 
разрешително за изпитателни цели в 
срок от 6 месеца от подаването на 
такова заявление. Разрешителното 
може да ограничи количествата, 
които ще се използват, и площите, 
които трябва да бъдат третирани, 
само когато това е обосновано и 
ограничава всички допълнителни 
условия до минимума, необходим за 
предотвратяване на всякакви вредни 
въздействия върху здравето на хората 
или животните или неприемливо 
неблагоприятно въздействие върху 
околната среда. Експериментите и 
изпитванията следва да включват 
съответните участници в 
хранителната верига, като например 
земеделските стопани, за да се даде 
възможност за получаване на 
резултатите от използването на 
място в реални условия.
Държавата членка може 
предварително да разреши програма 
от експерименти или изпитвания или 
да изиска разрешение за всеки 
експеримент или изпитване, когато 
това е обосновано.
2. До държавата членка, на чиято 
територия ще се извършва опитът 
или изпитването, се подава заявление, 
придружено от досие, съдържащо 
всички налични данни, които 
позволяват да се оцени възможното 
въздействие върху здравето на хората 
или на животните или възможното 
влияние върху околната среда.
3. Разрешително за изпитателни 
цели може да се дава за опити или 
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изпитвания, които включват 
освобождаването в околната среда на 
генетично модифицирани организми, 
освен ако това освобождаване е 
забранено съгласно Директива 
2001/18/ЕО.
4. Параграф 2 не се прилага, ако 
държавата-членка е предоставила на 
съответното лице правото да 
извършва определени опити и 
изпитвания и е определила условията, 
при които те да се извършват.

Изменение 309

Предложение за регламент
Член 45 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Член 21 обаче се прилага от [До 
Службата за публикации: моля, 
въведете дата = 3 години след датата на 
влизане в сила на настоящия регламент].

Член 21 обаче се прилага от [До 
Службата за публикации:  моля, 
въведете датата — 1 година след 
датата на влизане в сила на настоящия 
регламент].

Обосновка

Понастоящем съществува проблем с наличието на продукти за въздушна употреба 
поради липсата на ръководства за оценка за тези употреби. В рамките на 
договорения срок Комисията установява методики за оценка за разрешаването на 
такова използване.

Изменение 310

Предложение за регламент
Приложение I – заглавие 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

МЕТОДИКА ЗА ИЗЧИСЛЯВАНЕ НА 
НАПРЕДЪКА КЪМ ПОСТИГАНЕТО 
НА ДВЕТЕ ЦЕЛИ НА СЪЮЗА И НА 
ДВЕТЕ НАЦИОНАЛНИ ЦЕЛИ ЗА 
НАМАЛЯВАНЕ ЗА 2030 Г.

МЕТОДИКА ЗА ИЗЧИСЛЯВАНЕ НА 
НАПРЕДЪКА КЪМ ПОСТИГАНЕТО 
НА ДВЕТЕ ЦЕЛИ НА СЪЮЗА ЗА 
НАМАЛЯВАНЕ ЗА 2035 Г. И НА 
ДВАТА НАЦИОНАЛНИ ПРИНОСА ЗА 
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НАМАЛЯВАНЕ ЗА 2035 Г.

Изменение 311

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

Настоящият регламент е инструментът, 
използван за постигане на 
заложените в стратегията „От 
фермата до трапезата“ цели за 
намаляване на пестицидите, чрез 
изискване всяка държава членка да 
допринесе за постигане до 2030 г. на 
намаление от 40 % за целия Съюз както 
на употребата и риска от химични 
продукти за растителна защита („цел на 
Съюза за намаляване № 1 за 2030 г.“), 
така и на употребата на по-опасни 
продукти за растителна защита 
(„национална цел за намаляване за 2030 
г.). В настоящия регламент се урежда 
също приносът на всяка държава членка 
за постигането на тези цели на Съюза. 
Приносът на всяка държава членка към 
целта на Съюза за намаляване № 1 за 
2030 г., определен под формата на 
национална цел, се нарича „национална 
цел за намаляване № 1 за 2030 г.“, а 
приносът на държава членка към 
целта на Съюза за намаляване № 2 за 
2030 г. — „национална цел за 
намаляване № 2 за 2030 г.“. Методиката 
за изчисляване на напредъка към 
постигането на тези цели е изложена по-
долу.

Настоящият регламент е инструментът, 
използван като подход към целите за 
намаляване на продуктите за 
растителна защита в целия Съюз, 
чрез изискване всяка държава членка да 
вземе мерки с цел допринасяне за 
приближаване до 2035 г. до намаление 
с 30 % за целия Съюз както на 
употребата и на риска от химични 
продукти за растителна защита („цел на 
Съюза за намаляване № 1 за 2035 г.“), с 
изключение на продуктите за 
растителна защита на биологична 
основа, така и на употребата на по-
опасни продукти за растителна защита 
(„цел на Съюза за намаляване № 2 за 
2035 г.“), с изключение на продуктите 
за растителна защита на биологична 
основа. В настоящия регламент се 
урежда също приносът на всяка държава 
членка за постигането на тези цели на 
Съюза. Приносът на всяка държава 
членка към целта на Съюза за 
намаляване № 1 за 2035 г., определен 
под формата на национална цел, се 
нарича „национален принос за 
намаляване № 1 за 2035 г.“, а приносът 
на държава членка към целта на Съюза 
за намаляване № 2 за 2035 г. — 
„национален принос за намаляване №2 
за 2035 г.“. Методиката за изчисляване 
на напредъка към постигането на тези 
цели и приноси е изложена по-долу:

Изменение 312

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – алинея 1 – точка 1
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Текст, предложен от Комисията Изменение

Национална цел за намаляване № 1 за 
2030 г.: методика за оценяване на 
напредъка към намаляване на 
употребата и риска от химични 
продукти за растителна защита

Национална цел за намаляване № 1 за 
2035 г.: методика за оценяване на 
напредъка към намаляване на 
употребата и риска от химични 
продукти за растителна защита

Изменение 313

Предложение за регламент
ПриложениеI – параграф 1 – алинея1 – точка2 – уводна част

Текст, предложен от Комисията Изменение

2. Следните общи правила се 
прилагат за изчисляване на напредъка 
към постигане на цел за намаляване 
№ 1:

2. Следните общи правила се 
прилагат за изчисляване на напредъка 
към постигане на принос за намаляване 
№ 1:

Изменение 314

Предложение за регламент
ПриложениеI – параграф 1 – алинея 1 – точка 3 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Категоризация на активните вещества и 
тегловни коефициенти за опасността за 
целите на изчисляването на напредъка 
към национална цел за намаляване № 1 
за 2030 г.

Категоризация на активните вещества и 
тегловни коефициенти за опасността за 
целите на изчисляването на напредъка 
към национална цел за намаляване № 1 
за 2035 г.

Изменение 315

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – алинея 1 – точка 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Базовото равнище на цел за 
намаляване № 1 се определя на 100 и е 
равно на средния резултат от 
горепосоченото изчисление за периода 
2015—2017 г.

4. Базовото равнище на цел за 
намаляване № 1 се определя на 100 и е 
равно на средния резултат от 
горепосоченото изчисление за периода 
2011 – 2013 г.
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Изменение 316

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – алинея 2 – точка 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. Базовото равнище на цел за 
намаляване № 2 се определя на 100 и е 
равно на средния резултат от 
горепосоченото изчисление за периода 
2015—2017 г.

3. Базовото равнище на цел за 
намаляване № 2 се определя на 100 и е 
равно на средния резултат от 
горепосоченото изчисление за периода 
2011 – 2013 г.

Изменение 317

Предложение за регламент
Приложение I – параграф 1 – алинея 3 – подзаглавие 1 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Методиката за изчисляване на 
тенденциите към постигане на двете 
цели на Съюза за намаляване за 2030 г. е 
същата като методиката за изчисляване 
на тенденциите на национално равнище, 
както е посочено в раздели 1 и 2.

1. Методиката за изчисляване на 
тенденциите към постигане на двете 
цели на Съюза за намаляване за 2035 г. е 
същата като методиката за изчисляване 
на тенденциите на национално равнище, 
както е посочено в раздели 1 и 2.

Изменение 318

Предложение за регламент
Приложение II – част 1 – точка 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. тенденциите в напредъка на 
държавата членка към постигане на 
двете национални цели за намаляване за 
2030 г., посочени в член 10, параграф 2, 
буква а);

1. тенденциите в напредъка на 
държавата членка към постигане на 
двете национални цели за намаляване за 
2035 г., посочени в член 10, параграф 2, 
буква а);

Изменение 319

Предложение за регламент
Приложение ІI – част 2 – параграф 1 – точка 6
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Текст, предложен от Комисията Изменение

6. броят на разрешенията за 
употреба на продукти за растителна 
защита в чувствителни зони;

заличава се

Изменение 320

Предложение за регламент
Приложение ІI – част 2 – параграф 1 – точка 7

Текст, предложен от Комисията Изменение

7. процентът на използваната 
земеделска площ и на други площи, 
обект на разрешения за употреба на 
продукти за растителна защита в 
чувствителни зони;

заличава се

Изменение 321

Предложение за регламент
Приложение ІI – част 2 – параграф 2 – точка 11

Текст, предложен от Комисията Изменение

11. процентът на 
професионалните потребители, 
които не спазват задължението да 
използват независими консултантски 
услуги поне веднъж годишно.

заличава се

Изменение 322

Предложение за регламент
Приложение ІI – част 2 – параграф 4 – точка 15

Текст, предложен от Комисията Изменение

15. процентът на използваната 
земеделска площ във всяка държава 
членка, обхваната от специфичните за 
отделните култури правила, които са 
станали правно обвързващи съгласно 
националното законодателство.

15. процентът на използваната 
земеделска площ във всяка държава 
членка, обхваната от специфичните за 
отделните култури ръководства за 
интегрирано управление на 
вредителите.
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Изменение 323

Предложение за регламент
Приложение III – точка 10

Текст, предложен от Комисията Изменение

10. Специални грижи в чувствителни 
зони, както са определени в член 2, 
параграф 15 от настоящия регламент, и 
в защитени зони, създадени съгласно 
членове 6 и 7 от Директива 2000/60/ЕО, 
както и осведоменост за замърсяване, 
причинено от определени продукти за 
растителна защита в съответния им 
регион.

10. Специални грижи в чувствителни 
зони, както са определени в член 3, 
параграф 16  от настоящия регламент, и 
в защитени зони, създадени съгласно 
членове 6 и 7 от Директива 2000/60/ЕО, 
както и осведоменост за замърсяване, 
причинено от определени продукти за 
растителна защита в съответния им 
регион.
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